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źІżLISHăĚЇrТРТЧКХăТЧstruМtТШЧsě

SPECIFICATIONS

Model: DLS714

Blade diameter 190 mm

Blade body thickness 1.3 mm - 2.0 mm

HШlОăĚКrЛШrěăНТКЦОtОrăĚМШuЧtrвăsЩОМТiМě 20 mm or 15.88 mm

Max. miter angle Left 47°, Right 57°

Max. bevel angle Left 45°, Right 5°

No load speed 5,700 min
-1 

Dimensions (L x W x H) 655 mm x 430 mm x 445 mm

Rated voltage D.C.36 V

Battery cartridge BL1815N, BL1820, BL1820B BL1830, BL1840, BL1840B, BL1850, 
BL1850B

Net weight 13.0 kg 13.5 kg

Cutting capacities (H x W) with blade 190 mm in diameter

Miter angle Bevel angle

Őő°ăĚХОПtě 0° ő°ăĚrТРСtě

0° 40 mm x 300 mm 52 mm x 300 mm 40 mm x 300 mm

45 mm x 265 mm (NOTE 1) 60 mm x 265 mm (NOTE 1) –

45° (left and right) 40 mm x 212 mm 52 mm x 212 mm –

45 mm x 185 mm (NOTE 2) 60 mm x 185 mm (NOTE 2) –

57° (right) – 52 mm x 163 mm –

– 60 mm x 145 mm (NOTE 3) –

1. Max. Cutting capacity when using a wood facing 20 mm thickness

2. Max. Cutting capacity when using a wood facing 15 mm thickness

3. Max. Cutting capacity when using a wood facing 10 mm thickness

•ă DuОătШăШurăМШЧtТЧuТЧРăЩrШРrКЦăШПărОsОКrМСăКЧНăНОЯОlШЩЦОЧtĽătСОăsЩОМТiМКtТШЧsăСОrОТЧăКrОăsuЛУОМtătШăМСКЧРОă
without notice.

•ă SЩОМТiМКtТШЧsăКЧНăЛКttОrвăМКrtrТНРОăЦКвăНТППОrăПrШЦăМШuЧtrвătШăМШuЧtrв.
• Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003

Symbols
The following show the symbols used for the equip-
ment. Be sure that you understand their meaning before 
use.

Read instruction manual.

TШăКЯШТНăТЧУurвăПrШЦălвТЧРăНОЛrТsĽăФООЩă
holding the saw head down, after making 
cuts, until the blade has come to a com-
plete stop.

АСОЧăЩОrПШrЦТЧРăslТНОăМutĽăirstăЩullăМКr-
riage fully and press down handle, then 
push carriage toward the guide fence.

DШăЧШtăЩlКМОăСКЧНăШrăiЧРОrsăМlШsОătШătСОă
blade.

Always set SUB-FENCE to left position 
when performing left bevel cuts. Failure to 
НШăsШăЦКвăМКusОăsОrТШusăТЧУurвătШăШЩОrКtШr.

 

C d

N i-M H

L i-io n

Only for EU countries
Do not dispose of electric equipment or battery 
pack together with household waste material!
In observance of the European Directives, 
on Waste Electric and Electronic 
Equipment and Batteries and Accumulators 
and Waste Batteries and Accumulators 
and their implementation in accordance 
with national laws, electric equipment and 
batteries and battery pack(s) that have 
reached the end of their life must be col-
lected separately and returned to an envi-
ronmentally compatible recycling facility.

Intended use
The tool is intended for accurate straight and miter 
cutting in wood.

Noise
The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN61029:
Sound pressure level (LpA) : 88 dB(A)
Sound power level (LWA) : 97 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)
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АůRІIІżŚ АОКrăОКrăЩrШtОМtТШЧ.

Vibration
The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN61029:
Vibration emission (ah) : 2.5 m/s

2
 or less

Uncertainty (K) : 1.5 m/s
2

NOTE: The declared vibration emission value has 
been measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool with 
another.

NOTE: The declared vibration emission value 
may also be used in a preliminary assessment of 
exposure.

АůRІIІżŚ The vibration emission during actual 
use of the power tool can differ from the declared 
emission value depending on the ways in which the 
tool is used.

АůRІIІżŚ Be sure to identify safety measures to 
protect the operator that are based on an estimation 
of exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it is 
running idle in addition to the trigger time).

źűăDОМХКrКtТШЧăШПăűШЧПШrЦТtв
For European countries only

Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine: Cordless Slide Compound 
Miter Saw
Model No./ Type: DLS714
Conforms to the following European Directives: 
2006/42/EC
They are manufactured in accordance with the following 
standard or standardized documents: EN61029
TСОătОМСЧТМКlăilОăТЧăКММШrНКЧМОăаТtСă2ŃŃ6/Ő2/źCăТsă
available from:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
16.1.2015

Yasushi Fukaya
Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

żОЧОrКХăЩШаОrătШШХăsКПОtвăаКrЧТЧРs

АůRІIІżŚ RОКНăКХХăsКПОtвăаКrЧТЧРsăКЧНăКХХă
ТЧstruМtТШЧs.ăFailure to follow the warnings and 
ТЧstruМtТШЧsăЦКвărОsultăТЧăОlОМtrТМăsСШМФĽăirОăКЧН/Шră
sОrТШusăТЧУurв.

SКЯОăКХХăаКrЧТЧРsăКЧНăТЧstruМ-
tТШЧsăПШrăПuturОărОПОrОЧМО.
The term "power tool" in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery-operated 
(cordless) power tool.

űШrНХОssăЦТtОrăsКаăsКПОtвăаКrЧТЧРs
1. KООЩăСКЧНsăШutăШПăЩКtСăШПăsКаăЛХКНО.ăůЯШТНă

МШЧtКМtăаТtСăКЧвăМШКstТЧРăЛХКНО.ăItăМКЧăstТХХă
МКusОăsОЯОrОăТЧУurв.

2. űСОМФătСОăsКаăЛХКНОăМКrОПuХХвăПШrăМrКМФsăШră
НОПШrЦКtТШЧăЛОПШrОăШЩОrКtТШЧ. 
RОЩХКМОăНКЦКРОНăЛХКНОsăТЦЦОНТКtОХв.

3. RОЩХКМОătСОăФОrПăЛШКrНăаСОЧăаШrЧ.
4. UsОăШЧХвăsКаăЛХКНОsăsЩОМТiОНăЛвătСОăЦКЧuПКМ-

turОrăаСТМСăМШЧПШrЦătШăźІŘŐ7ľ1.
5. DШăЧШtăusОăsКаăЛХКНОsăЦКЧuПКМturОНăПrШЦă

СТРСăsЩООНăstООХ.
6. АОКrăОвОăЩrШtОМtТШЧ.
7. АОКrăСОКrТЧРăЩrШtОМtТШЧătШărОНuМОătСОărТsФăШПă

СОКrТЧРăХШss.
8. АОКrăРХШЯОsăПШrăСКЧНХТЧРăsКаăЛХКНОăĚsКаă

ЛХКНОsăsСКХХăЛОăМКrrТОНăТЧăКăСШХНОrăаСОrОЯОră
ЩrКМtТМКЛХОěăКЧНărШuРСăЦКtОrТКХ.

9. űШЧЧОМtăЦТtОrăsКаsătШăКăНustăМШХХОМtТЧРăНОЯТМОă
аСОЧăsКаТЧР.

10. SОХОМtăsКаăЛХКНОsăТЧărОХКtТШЧătШătСОăЦКtОrТКХătШă
ЛОăМut.

11. DШăЧШtăusОătСОăsКаătШăМutăШtСОrătСКЧăаШШН.
12. ůХаКвsăsОМurОăКХХăЦШЯТЧРăЩШrtТШЧsăЛОПШrОăМКr-

rвТЧРătСОătШШХ.ăАСОЧăХТПtТЧРăШrăМКrrвТЧРătСОătШШХĽă
НШăЧШtăusОătСОăРuКrНăКsăКăМКrrвТЧРăСКЧНХО.

13. DШăЧШtăШЩОrКtОăsКаăаТtСШutăРuКrНsăТЧăЩХКМО.ă
űСОМФăЛХКНОăРuКrНăПШrăЩrШЩОrăМХШsТЧРăЛОПШrОă
ОКМСăusО.ăDШăЧШtăШЩОrКtОăsКаăТПăЛХКНОăРuКrНă
НШОsăЧШtăЦШЯОăПrООХвăКЧНăМХШsОăТЧstКЧtХв.ă
ІОЯОrăМХКЦЩăШrătТОătСОăЛХКНОăРuКrНăТЧtШătСОă
open position.

14. KООЩătСОălШШrăКrОКăПrООăШПăХШШsОăЦКtОrТКХăО.Р.ă
МСТЩsăКЧНăМutľШППs.

15. UsОăШЧХвăsКаăЛХКНОsătСКtăКrОăЦКrФОНăаТtСăКă
ЦКбТЦuЦăsЩООНăОquКХătШăШrăСТРСОrătСКЧătСОăЧШă
ХШКНăsЩООНăЦКrФОНăШЧătСОătШШХ.

16. АСОЧătСОătШШХăТsăittОНăаТtСăКăХКsОrăШrăLźDĽăНШă
ЧШtărОЩХКМОătСОăХКsОrăШrăLźDăаТtСăКăНТППОrОЧtă
type. Ask an authorized service center for repair.

17. ІОЯОrărОЦШЯОăКЧвăМutľШППsăШrăШtСОrăЩКrtsăШПătСОă
аШrФЩТОМОăПrШЦătСОăМuttТЧРăКrОКăаСТХstătСОătШШХă
ТsăruЧЧТЧРăаТtСăКЧăuЧРuКrНОНăsКаăЛХКНО.

18. DШăЧШtăЩОrПШrЦăКЧвăШЩОrКtТШЧăПrООСКЧН. The 
аШrФЩТОМОăЦustăЛОăsОМurОНăirЦlвăКРКТЧstătСОă
turn base and guide fence with the vise during all 
operations. Never use your hand to secure the 
workpiece.

19. źЧsurОătСКtătСОătШШХăТsăstКЛХОăЛОПШrОăОКМСăМut.
20. ŻТбătСОătШШХătШăКăаШrФăЛОЧМСĽăТПăЧООНОН.
21. SuЩЩШrtăХШЧРăаШrФЩТОМОsăаТtСăКЩЩrШЩrТКtОă

additional supports.
22. ІОЯОrăМutăsШăsЦКХХăаШrФЩТОМОăаСТМСăМКЧЧШtăЛОă

sОМurОХвăСОХНăЛвătСОăЯТsО. Improperly held workpiece 
ЦКвăМКusОăФТМФЛКМФăКЧНăsОrТШusăЩОrsШЧКlăТЧУurв.

23. ІОЯОrărОКМСăКrШuЧНăsКаăЛХКНО.
24. TurЧăШППătШШХăКЧНăаКТtăПШrăsКаăЛХКНОătШăstШЩă

ЛОПШrОăЦШЯТЧРăаШrФЩТОМОăШrăМСКЧРТЧРă
settings.

25. DТsМШЧЧОМtătСОăЩХuРăПrШЦătСОăЩШаОrăsШurМОă
КЧН/ШrătСОăЛКttОrвăЩКМФăПrШЦătСОăЩШаОrătШШХă
ЛОПШrОăМСКЧРТЧРăЛХКНОăШrăsОrЯТМТЧР.
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26. StШЩЩОrăЩТЧăаСТМСăХШМФsătСОăМuttОrăСОКНăНШаЧă
ТsăПШrăМКrrвТЧРăКЧНăstШrКРОăЩurЩШsОsăШЧХвăКЧНă
ЧШtăПШrăКЧвăМuttТЧРăШЩОrКtТШЧs.

27. DШăЧШtăusОătСОătШШХăТЧătСОăЩrОsОЧМОăШПălКЦЦК-
ble liquids or gases. The electrical operation of 
tСОătШШlăМШulНăМrОКtОăКЧăОбЩlШsТШЧăКЧНăirОăаСОЧă
ОбЩШsОНătШălКЦЦКЛlОălТquТНsăШrăРКsОs.

28. UsОăШЧХвălКЧРОsăsЩОМТiОНăПШrătСТsătШШХ.
29. ŰОăМКrОПuХăЧШtătШăНКЦКРОătСОăКrЛШrĽălКЧРОsăĚОsЩО-

МТКХХвătСОăТЧstКХХТЧРăsurПКМОěăШrăЛШХt.ăDКЦКРОătШă
tСОsОăЩКrtsăМШuХНărОsuХtăТЧăЛХКНОăЛrОКФКРО.

30. MКФОăsurОătСКtătСОăturЧăЛКsОăТsăЩrШЩОrХвă
sОМurОНăsШăТtăаТХХăЧШtăЦШЯОăНurТЧРăШЩОrКtТШЧ.

31. ŻШrăвШurăsКПОtвĽărОЦШЯОătСОăМСТЩsĽăsЦКХХă
ЩТОМОsĽăОtМ.ăПrШЦătСОătКЛХОătШЩăЛОПШrОă
operation.

32. ůЯШТНăМuttТЧРăЧКТХs.ăIЧsЩОМtăПШrăКЧНărОЦШЯОăКХХă
ЧКТХsăПrШЦătСОăаШrФЩТОМОăЛОПШrОăШЩОrКtТШЧ.

33. MКФОăsurОătСОăsСКПtăХШМФăТsărОХОКsОНăЛОПШrОătСОă
sаТtМСăТsăturЧОНăШЧ.

34. ŰОăsurОătСКtătСОăЛХКНОăНШОsăЧШtăМШЧtКМtătСОă
turЧăЛКsОăТЧătСОăХШаОstăЩШsТtТШЧ.

35. HШХНătСОăСКЧНХОăirЦХв.ăŰОăКаКrОătСКtătСОăsКаă
ЦШЯОsăuЩăШrăНШаЧăsХТРСtХвăНurТЧРăstКrtľuЩăКЧНă
stopping.

36. MКФОăsurОătСОăЛХКНОăТsăЧШtăМШЧtКМtТЧРătСОă
аШrФЩТОМОăЛОПШrОătСОăsаТtМСăТsăturЧОНăШЧ.

37. ŰОПШrОăusТЧРătСОătШШХăШЧăКЧăКМtuКХăаШrФЩТОМОĽă
ХОtăТtăruЧăПШrăКăаСТХО.ăАКtМСăПШrăЯТЛrКtТШЧăШră
аШЛЛХТЧРătСКtăМШuХНăТЧНТМКtОăЩШШrăТЧstКХХКtТШЧă
ШrăКăЩШШrХвăЛКХКЧМОНăЛХКНО.

38. АКТtăuЧtТХătСОăЛХКНОăКttКТЧsăПuХХăsЩООНăЛОПШrОă
МuttТЧР.

39. StШЩăШЩОrКtТШЧăТЦЦОНТКtОХвăТПăвШuăЧШtТМОăКЧв-
tСТЧРăКЛЧШrЦКХ.

40. DШăЧШtăКttОЦЩtătШăХШМФătСОătrТРРОrăТЧătСОăШЧă
position.

41. ŰОăКХОrtăКtăКХХătТЦОsĽăОsЩОМТКХХвăНurТЧРărОЩОtТ-
tТЯОĽăЦШЧШtШЧШusăШЩОrКtТШЧs.ăDШăЧШtăЛОăХuХХОНă
ТЧtШăКăПКХsОăsОЧsОăШПăsОМurТtв.ăŰХКНОsăКrОă
ОбtrОЦОХвăuЧПШrРТЯТЧР.

42. ůХаКвsăusОăКММОssШrТОsărОМШЦЦОЧНОНăТЧătСТsă
ЦКЧuКХ.ăUsОăШПăТЦЩrШЩОrăКММОssШrТОsăsuМСăКsă
КЛrКsТЯОăаСООХsăЦКвăМКusОăКЧăТЧУurв.

43. TКФОăМКrОăаСОЧăsХШttТЧР.
44. SШЦОăНustăМrОКtОНăПrШЦăШЩОrКtТШЧăМШЧtКТЧsă

МСОЦТМКХsăФЧШаЧătШăМКusОăМКЧМОrĽăЛТrtСă
НОПОМtsăШrăШtСОrărОЩrШНuМtТЯОăСКrЦ.ăSШЦОă
ОбКЦЩХОsăШПătСОsОăМСОЦТМКХsăКrОŚ
• ХОКНăПrШЦăХОКНľЛКsОНľЩКТЧtОНăЦКtОrТКХăКЧНĽ
• КrsОЧТМăКЧНăМСrШЦТuЦăПrШЦăМСОЦТМКХ-

ly-treated lumber.
ВШurărТsФăПrШЦătСОsОăОбЩШsurОsăЯКrТОsĽă
НОЩОЧНТЧРăШЧăСШаăШПtОЧăвШuăНШătСТsătвЩОă
ШПăаШrФ.ăTШărОНuМОăвШurăОбЩШsurОătШătСОsОă
МСОЦТМКХsŚăаШrФăТЧăКăаОХХăЯОЧtТХКtОНăКrОКăКЧНă
аШrФăаТtСăКЩЩrШЯОНăsКПОtвăОquТЩЦОЧtĽăsuМСăКsă
tСШsОăНustăЦКsФsătСКtăКrОăsЩОМТКХХвăНОsТРЧОНă
tШăiХtОrăШutăЦТМrШsМШЩТМăЩКrtТМХОs.

45. TШărОНuМОătСОăОЦТttОНăЧШТsОĽăКХаКвsăЛОăsurОă
tСКtătСОăЛХКНОăТsăsСКrЩăКЧНăМХОКЧ.

46. TСОăШЩОrКtШrăТsăКНОquКtОХвătrКТЧОНăТЧătСОăusОĽă
КНУustЦОЧtăКЧНăШЩОrКtТШЧăШПătСОăЦКМСТЧО.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

АůRІIІżŚ DЇăІЇTăХОtăМШЦПШrtăШrăПКЦТХТКrТtвă
аТtСăЩrШНuМtăĚРКТЧОНăПrШЦărОЩОКtОНăusОěărОЩХКМОă
strТМtăКНСОrОЧМОătШăsКПОtвăruХОsăПШrătСОăsuЛУОМtă
ЩrШНuМt.ăMISUSźăШrăПКТХurОătШăПШХХШаătСОăsКПОtвă
ruХОsăstКtОНăТЧătСТsăТЧstruМtТШЧăЦКЧuКХăЦКвăМКusОă
sОrТШusăЩОrsШЧКХăТЧУurв.

IЦЩШrtКЧtăsКПОtвăТЧstruМtТШЧsăПШră
ЛКttОrвăМКrtrТНРО

1. ŰОПШrОăusТЧРăЛКttОrвăМКrtrТНРОĽărОКНăКХХăТЧstruМ-
tТШЧsăКЧНăМКutТШЧКrвăЦКrФТЧРsăШЧăĚ1ěăЛКttОrвă
МСКrРОrĽăĚŇěăЛКttОrвĽăКЧНăĚňěăЩrШНuМtăusТЧРă
battery.

2. DШăЧШtăНТsКssОЦЛХОăЛКttОrвăМКrtrТНРО.
3. IПăШЩОrКtТЧРătТЦОăСКsăЛОМШЦОăОбМОssТЯОХвă

sСШrtОrĽăstШЩăШЩОrКtТЧРăТЦЦОНТКtОХв.ăItăЦКвă
rОsuХtăТЧăКărТsФăШПăШЯОrСОКtТЧРĽăЩШssТЛХОăЛurЧsă
and even an explosion.

4. IПăОХОМtrШХвtОăРОtsăТЧtШăвШurăОвОsĽărТЧsОătСОЦă
ШutăаТtСăМХОКrăаКtОrăКЧНăsООФăЦОНТМКХăКttОЧ-
tТШЧărТРСtăКаКв.ăItăЦКвărОsuХtăТЧăХШssăШПăвШură
ОвОsТРСt.

5. DШăЧШtăsСШrtătСОăЛКttОrвăМКrtrТНРОŚ
(1) DШăЧШtătШuМСătСОătОrЦТЧКХsăаТtСăКЧвăМШЧ-

НuМtТЯОăЦКtОrТКХ.
(2) ůЯШТНăstШrТЧРăЛКttОrвăМКrtrТНРОăТЧăКăМШЧ-

tКТЧОrăаТtСăШtСОrăЦОtКХăШЛУОМtsăsuМСăКsă
ЧКТХsĽăМШТЧsĽăОtМ.

(3) DШăЧШtăОбЩШsОăЛКttОrвăМКrtrТНРОătШăаКtОră
or rain.

ůăЛКttОrвăsСШrtăМКЧăМКusОăКăХКrРОăМurrОЧtă
lШаĽăШЯОrСОКtТЧРĽăЩШssТЛХОăЛurЧsăКЧНăОЯОЧăКă
breakdown.

6. DШăЧШtăstШrОătСОătШШХăКЧНăЛКttОrвăМКrtrТНРОăТЧă
ХШМКtТШЧsăаСОrОătСОătОЦЩОrКturОăЦКвărОКМСăШră
ОбМООНăő0ă°űăĚ1ŇŇă°Żě.

7. DШăЧШtăТЧМТЧОrКtОătСОăЛКttОrвăМКrtrТНРОăОЯОЧăТПă
ТtăТsăsОЯОrОХвăНКЦКРОНăШrăТsăМШЦЩХОtОХвăаШrЧă
Шut.ăTСОăЛКttОrвăМКrtrТНРОăМКЧăОбЩХШНОăТЧăКăirО.

8. ŰОăМКrОПuХăЧШtătШăНrШЩăШrăstrТФОăЛКttОrв.
9. Do not use a damaged battery.
10. ŻШХХШаăвШurăХШМКХărОРuХКtТШЧsărОХКtТЧРătШăНТs-

ЩШsКХăШПăЛКttОrв.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
TТЩsăПШrăЦКТЧtКТЧТЧРăЦКбТЦuЦă
ЛКttОrвăХТПО
1. űСКrРОătСОăЛКttОrвăМКrtrТНРОăЛОПШrОăМШЦЩХОtОХвă

НТsМСКrРОН.ăůХаКвsăstШЩătШШХăШЩОrКtТШЧăКЧНă
МСКrРОătСОăЛКttОrвăМКrtrТНРОăаСОЧăвШuăЧШtТМОă
less tool power.

2. ІОЯОrărОМСКrРОăКăПuХХвăМСКrРОНăЛКttОrвăМКr-
trТНРО.ăЇЯОrМСКrРТЧРăsСШrtОЧsătСОăЛКttОrвă
sОrЯТМОăХТПО.

3. űСКrРОătСОăЛКttОrвăМКrtrТНРОăаТtСărШШЦătОЦ-
ЩОrКturОăКtă10ă°űăľăŐ0ă°űăĚő0ă°Żăľă10Őă°Żě.ăLОtă
КăСШtăЛКttОrвăМКrtrТНРОăМШШХăНШаЧăЛОПШrОă
МСКrРТЧРăТt.

4. űСКrРОătСОăЛКttОrвăМКrtrТНРОăТПăвШuăНШăЧШtăusОă
ТtăПШrăКăХШЧРăЩОrТШНăĚЦШrОătСКЧăsТбăЦШЧtСsě.ă
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PARTS DESCRIPTION
►Fig.1

1 Lock-off button 2 Switch trigger 3 Blade case 4 AНУustТЧРăsМrОаăĚПШră
lower limit position)

5 AНУustТЧРăЛШltăĚПШrăЦКбТ-
mum cutting capacity)

6 Stopper arm 7 Dust bag 8 Bevel scale

9 Blade guard 10 Vertical vice 11 Guide fence 12 Holder

13 Lock lever (for turn base) 14 Grip (for turn base) 15 AНУustТЧРăЛШltăĚПШrăturЧă
base)

16 Kerf board

17 Pointer (for miter angle) 18 Turn base - - - -

►Fig.2

19 Slide pole (upper) 20 Thumb screw (for lock-
ing upper slide pole)

21 Hex wrench 22 Clamp screw (for locking 
holder)

23 Lever (for bevel angle 
КНУustЦОЧtě

24 Slide pole (lower) 25 Thumb screw (for lock-
ing lower slide pole)

- -

INSTALLATION

ŰОЧМСăЦШuЧtТЧР

АůRІIІżŚ źЧsurОătСКtătСОătШШХăНШОsăЧШtăЦШЯОă
ШЧătСОăsuЩЩШrtТЧРăsurПКМО. Movement of the miter 
saw on the supporting surface while cutting may 
rОsultăТЧălШssăШПăМШЧtrШlăКЧНăsОrТШusăЩОrsШЧКlăТЧУurв.

1. Fix the base to a level and stable surface, screw-
ing with two bolts. This helps to prevent from tipping and 
ЩШssТЛlОăТЧУurв.
►Fig.3: 1. Bolt

2.ă TurЧătСОăКНУustТЧРăЛШltăМlШМФаТsОăШrăМШuЧtОrМlШМФ-
аТsОăsШătСКtăТtăМШЦОsăТЧtШăКăМШЧtКМtăаТtСătСОălШШrăsur-
face to keep the tool stable.

►Fig.4: ń.ăAНУustТЧРăЛШlt

FUNCTIONAL 
DESCRIPTION

АůRІIІżŚ ůХаКвsăЛОăsurОătСКtătСОătШШХăТsă
sаТtМСОНăШППăКЧНătСОăЛКttОrвăМКrtrТНРОăТsărОЦШЯОНă
ЛОПШrОăКНУustТЧРăШrăМСОМФТЧРătСОăПuЧМtТШЧsăШЧă
tСОătШШХ. Failure to switch off and remove the battery 
МКrtrТНРОăЦКвărОsultăТЧăsОrТШusăЩОrsШЧКlăТЧУurвăПrШЦă
accidental start-up.

Installing or removing battery 
МКrtrТНРО

CAUTION: ůХаКвsăsаТtМСăШППătСОătШШХăЛОПШrОă
ТЧstКХХТЧРăШrărОЦШЯТЧРăШПătСОăЛКttОrвăМКrtrТНРО.

CAUTION: HШХНătСОătШШХăКЧНătСОăЛКttОrвăМКr-
trТНРОăirЦХвăаСОЧăТЧstКХХТЧРăШrărОЦШЯТЧРăЛКttОrвă
МКrtrТНРО. Failure to hold the tool and the battery 
МКrtrТНРОăirЦlвăЦКвăМКusОătСОЦătШăslТЩăШППăвШurăСКЧНsă
and result in damage to the tool and battery cartridge 
КЧНăКăЩОrsШЧКlăТЧУurв.

►Fig.5: 1. Red indicator  2. Button  3. Battery 
cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool 
while sliding the button on the front of the cartridge.
To install the battery cartridge, align the tongue on the 
battery cartridge with the groove in the housing and slip 
it into place. Insert it all the way until it locks in place 
with a little click. If you can see the red indicator on the 
upper side of the button, it is not locked completely.

CAUTION: ůХаКвsăТЧstКХХătСОăЛКttОrвăМКrtrТНРОă
ПuХХвăuЧtТХătСОărОНăТЧНТМКtШrăМКЧЧШtăЛОăsООЧ. If not, 
ТtăЦКвăКММТНОЧtКllвăПКllăШutăШПătСОătШШlĽăМКusТЧРăТЧУurвătШă
you or someone around you.

CAUTION: DШăЧШtăТЧstКХХătСОăЛКttОrвăМКrtrТНРОă
ПШrМТЛХв. If the cartridge does not slide in easily, it is 
not being inserted correctly.

NOTE: The tool does not work with only one battery 
cartridge.

TШШХă/ăЛКttОrвăЩrШtОМtТШЧăsвstОЦ
The tool is equipped with a tool/battery protection 
system. This system automatically cuts off power to 
the motor to extend tool and battery life. The tool will 
automatically stop during operation if the tool or battery 
is placed under one of the following conditions. In some 
conditions, the indicators light up.
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ЇЯОrХШКНăЩrШtОМtТШЧ
When the tool is operated in a manner that causes it to 
draw an abnormally high current, the tool automatically 
stops without any indication. In this situation, turn the 
tool off and stop the application that caused the tool to 
become overloaded. Then turn the tool on to restart.

ЇЯОrСОКtăЩrШtОМtТШЧ
 on  Blinking

When the tool is overheated, the tool stops automati-
cally, and the battery indicator blink about 60 seconds. 
In this situation, let the tool cool down before turning the 
tool on again.

ЇЯОrНТsМСКrРОăЩrШtОМtТШЧ
When the battery capacity becomes low, the tool stops 
automatically. If the product does not operate even 
when the switches are operated, remove the batteries 
from the tool and charge the batteries.

IЧНТМКtТЧРătСОărОЦКТЧТЧРăЛКttОrвă
МКЩКМТtв

►Fig.6: 1. Battery indicator  2. Check button

Press the check button to indicate the remaining battery 
capacities. The battery indicators correspond to each 
battery.

ŰКttОrвăТЧНТМКtШrăstКtus Remaining 
battery 
МКЩКМТtв

On ЇПП Blinking

50% - 100%

20% - 50%

0% - 20%

Charge the 
battery

IЧНТМКtТЧРătСОărОЦКТЧТЧРăЛКttОrвă
МКЩКМТtв

Only for battery cartridges with "B" at the end of the 
model number

►Fig.7: 1. Indicator lamps  2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps 
light up for few seconds.

IЧНТМКtШrăХКЦЩs Remaining 
МКЩКМТtв

LТРСtОН ЇПП Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

Charge the 
battery.

The battery 
may have

malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the 
ambient temperature, the indication may differ slightly 
from the actual capacity.

ůutШЦКtТМăsЩООНăМСКЧРОăПuЧМtТШЧ
►Fig.8: 1. Mode indicator

MШНОăТЧНТМКtШrăstКtus Operation mode

High speed mode

High torque mode

This tool has "high speed mode" and "high torque 
mode". It automatically changes operation mode 
depending on the work load. When mode indicator 
lights up during operation, the tool is in high torque 
mode.

Stopper pin

CAUTION: ůХаКвsăСШХНătСОăСКЧНХОăаСОЧă
rОХОКsТЧРătСОăstШЩЩОrăЩТЧ. Otherwise the handle 
sЩrТЧРsăuЩăКЧНăТtăЦКвărОsultăТЧăЩОrsШЧКlăТЧУurв.

To release the stopper pin, keep applying a slight 
downward pressure on the handle and then pulling the 
stopper pin.

►Fig.9: 1. Stopper pin

Blade guard

АůRІIІżŚ ІОЯОrăНОПОКtăШrărОЦШЯОătСОăЛХКНОă
РuКrНăШrătСОăsЩrТЧРăаСТМСăКttКМСОsătШătСОăРuКrН. 
An exposed blade as a result of defeated guarding 
ЦКвărОsultăТЧăsОrТШusăЩОrsШЧКlăТЧУurвăНurТЧРăШЩОrКtТШЧ.

АůRІIІżŚ ІОЯОrăusОătСОătШШХăТПătСОăЛХКНОă
РuКrНăШrăsЩrТЧРăКrОăНКЦКРОНĽăПКuХtвăШrărОЦШЯОН. 
Operation of the tool with a damaged, faulty or 
rОЦШЯОНăРuКrНăЦКвărОsultăТЧăsОrТШusăЩОrsШЧКlăТЧУurв.
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CAUTION: Always maintain the blade guard in 
good condition for safe operation. Stop the operation 
immediately if there are any irregularity of the blade 
guard. Check to assure spring loaded return action 
of guard.

ŻШrătШШХsăаТtСăЛХКНОăРuКrНărОХОКsОăХОЯОră
►Fig.10: 1. Blade guard A  2. Blade guard B

When lowering the handle, the blade guard A rises 
automatically. The blade guard B rises as it contacts a 
workpiece. The guards are spring loaded so it returns to 
its original position when the cut is completed and the 
handle is raised.
ŻШrătШШХsăаТtСШutăЛХКНОăРuКrНărОХОКsОăХОЯОră
►Fig.11: 1. Blade guard

When lowering the handle, the blade guard raises 
automatically. The guard is spring loaded so it returns to 
its original position when the cut is completed and the 
handle is raised.
Cleaning
►Fig.12: 1. Blade guard

If the transparent blade guard becomes dirty, or saw-
dust adheres to it in such a way that the blade and/or 
workpiece is no longer easily visible, remove the battery 
cartridge and clean the guard carefully with a damp 
cloth. Do not use solvents or any petroleum-based 
cleaners on the plastic guard because this may cause 
damage to the guard.
For cleaning, raise the blade guard by referring to 
"Installing or removing saw blade".
After cleaning, make sure to return the blade and center 
cover and tighten the hex socket bolt.

1. Make sure that the tool is switched off and the 
battery cartridges are removed.

2. Turn the hex socket bolt counterclockwise using 
the supplied hex wrench with holding the center cover.

3. Raise the blade guard and center cover.

4. When cleaning is complete, return the center 
cover and tighten the hex socket bolt by performing the 
steps above in reverse.

АůRІIІżŚ DШăЧШtărОЦШЯОăsЩrТЧРăСШХНТЧРăЛХКНОă
guard. If guard becomes damaged in course of time 
or UV light exposure, contact a Makita service center 
for replacement. DO NOT DEFEAT OR REMOVE 
żUůRD.

PШsТtТШЧТЧРăФОrПăЛШКrН
This tool is provided with the kerf boards in the turn 
base to minimize tearing on the exit side of a cut. The 
ФОrПăЛШКrНsăКrОăПКМtШrвăКНУustОНăsШătСКtătСОăsКаăЛlКНОă
НШОsăЧШtăМШЧtКМtătСОăФОrПăЛШКrНs.ăBОПШrОăusОĽăКНУustătСОă
kerf boards as follows:

1. Make sure to remove the battery cartridge. Then, 
loosen all the screws (2 each on left and right) securing 
the kerf boards.

►Fig.13: 1. Kerf board  2. Screw

2. Re-tighten them only to the extent that the kerf 
boards can still be easily moved by hand.

3. Lower the handle fully and push in the stopper pin 
to lock the handle in the lowered position.

4. Loosen two clamp screws which secure the slide 
poles.

►Fig.14: 1. Thumb screw

5. Pull the carriage toward you fully.

6.ă AНУustătСОăФОrПăЛШКrНsăsШătСКtătСОăФОrПăЛШКrНsăУustă
contact the sides of the blade teeth.

►Fig.15

►Fig.16: 1. Saw blade  2. Blade teeth  3. Kerf 
board  4. Left bevel cut  5. Straight cut

7.ă TТРСtОЧătСОăПrШЧtăsМrОаsăĚНШăЧШtătТРСtОЧăirЦlвě.
8. Push the carriage toward the guide fence fully and 
КНУustătСОăФОrПăЛШКrНsăsШătСКtătСОăФОrПăЛШКrНsăУustăМШЧ-
tact the sides of blade teeth.

9.ă TТРСtОЧătСОărОКrăsМrОаsăĚНШăЧШtătТРСtОЧăirЦlвě.
10.ă AПtОrăКНУustТЧРătСОăФОrПăЛШКrНsĽărОlОКsОătСОăstШЩ-
per pin and raise the handle. Then tighten all the screws 
securely.

NOTICE: ůПtОrăsОttТЧРătСОăЛОЯОХăКЧРХОăОЧsurОătСКtă
tСОăФОrПăЛШКrНsăКrОăКНУustОНăЩrШЩОrХв. Correct 
КНУustЦОЧtăШПătСОăФОrПăЛШКrНsăСОlЩsătШăЩrШЯТНОăЩrШЩОră
support of the workpiece and minimizing workpiece 
tear out.

MКТЧtКТЧТЧРăЦКбТЦuЦăМuttТЧРă
МКЩКМТtв

TСТsătШШlăТsăПКМtШrвăКНУustОНătШăЩrШЯТНОătСОăЦКбТЦuЦă
cutting capacity for a 190 mm saw blade.
When installing a new blade, always check the lower 
lТЦТtăЩШsТtТШЧăШПătСОăЛlКНОĽăКЧНăТПăЧОМОssКrвĽăКНУustăТtăКsă
follows:

1. Remove the battery cartridge. Then, push the car-
riage toward the guide fence fully and lower the handle 
completely.

►Fig.17: ń.ăAНУustТЧРăЛШltă ă 2.ăżuТНОăПОЧМО

2.ă UsОătСОăСОбăаrОЧМСătШăturЧătСОăКНУustТЧРăЛШltăuЧtТlă
the saw blade comes slightly below the cross section of 
the guide fence and the top surface of the turn base.

►Fig.18

3. Rotate the blade by hand while holding the handle 
all the way down to be sure that the blade does not 
МШЧtКМtăКЧвăЩКrtăШПătСОălШаОrăЛКsО.ăRОľКНУustăslТРСtlвĽăТПă
necessary.

АůRІIІżŚ ůПtОrăТЧstКХХТЧРăКăЧОаăЛХКНОăКЧНă
аТtСătСОăЛКttОrвăМКrtrТНРОărОЦШЯОНĽăКХаКвsăЛОă
surОătСКtătСОăЛХКНОăНШОsăЧШtăМШЧtКМtăКЧвăЩКrtăШПă
tСОăХШаОrăЛКsОăаСОЧătСОăСКЧНХОăТsăХШаОrОНăМШЦ-
pletely. If a blade makes contact with the base it may 
МКusОăФТМФЛКМФăКЧНărОsultăТЧăsОrТШusăЩОrsШЧКlăТЧУurв.

►Fig.19

Stopper arm
The lower limit position of the blade can be easily 
КНУustОНăаТtСătСОăstШЩЩОrăКrЦ.ăTШăКНУustăТtĽăЦШЯОătСОă
stopper arm in the direction of the arrow as shown in 
tСОăiРurО.ăTurЧătСОăКНУustТЧРăsМrОаăКЧНăЩrОssăНШаЧătСОă
handle fully to check the result.

►Fig.20: ń.ăAНУustТЧРăsМrОаă ă 2.ăStШЩЩОrăКrЦ
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SuЛľПОЧМО
CШuЧtrвăsЩОМТiМ

CAUTION: АСОЧăЩОrПШrЦТЧРăХОПtăЛОЯОХăМutsĽălТЩă
tСОăsuЛľПОЧМОăШutаКrН.ăOtherwise, it may contact 
the blade or a part of the tool, and may result in seri-
ШusăТЧУurвătШătСОăШЩОrКtШr.

►Fig.21: 1. Sub-fence

This tool is equipped with the sub-fence. Usually posi-
tion the sub-fence inside. However, when performing 
lОПtăЛОЯОlăМutsĽălТЩăТtăШutаКrН.

ůНУustТЧРătСОăЦТtОrăКЧРХО
►Fig.22: 1. Turn base  2. Pointer  3. Miter scale  
4. Lock lever  5. Grip

1. Loosen the grip counterclockwise.

2.ă PrОssăНШаЧăКЧНăСШlНătСОălШМФălОЯОrĽăКЧНăКНУustătСОă
angle of the turn base. Use the pointer and the miter 
scale as a guide.

3.ă TТРСtОЧătСОăРrТЩăМlШМФаТsОăirЦlв.

CAUTION: ůПtОrăМСКЧРТЧРătСОăЦТtОrăКЧРХОĽă
КХаКвsăsОМurОătСОăturЧăЛКsОăЛвătТРСtОЧТЧРătСОăРrТЩă
irЦХв.

NOTICE: АСОЧăturЧТЧРătСОăturЧăЛКsОĽăЛОăsurОătШă
rКТsОătСОăСКЧНХОăПuХХв.

ůНУustТЧРătСОăЛОЯОХăКЧРХО
TШăКНУustătСОăЛОЯОlăКЧРlОĽălШШsОЧătСОălОЯОrăКtătСОărОКrăШПă
the tool counterclockwise.

►Fig.23: 1. Lever  2. Release button

To tilt the blade to the left, hold the handle and tilt the 
carriage. Use the bevel scale and the pointer as a guide. 
TСОЧătТРСtОЧătСОălОЯОrăМlШМФаТsОăirЦlвătШăsОМurОătСОăКrЦ.
►Fig.24: 1. Pointer  2. Bevel scale  3. Arm

To tilt the blade to the right, hold the handle and tilt the 
carriage to the left slightly, and push the release button. 
With the release button pressed, tilt the saw blade to 
the right. Then tighten the lever.

CAUTION: ůПtОrăМСКЧРТЧРătСОăЛОЯОХăКЧРХОĽă
КХаКвsăsОМurОătСОăКrЦăЛвătТРСtОЧТЧРătСОăХОЯОră
МХШМФаТsО.

NOTICE: АСОЧătТХtТЧРătСОăsКаăЛХКНОăЛОăsurОătСОă
СКЧНХОăТsăПuХХвărКТsОН.
NOTICE: АСОЧăМСКЧРТЧРăЛОЯОХăКЧРХОsĽăЛОă
surОătШăЩШsТtТШЧătСОăФОrПăЛШКrНsăКЩЩrШЩrТКtОХвă
КsăОбЩХКТЧОНăТЧătСОă"PШsТtТШЧТЧРăФОrПăЛШКrНs"ă
sОМtТШЧ.

ůНУustТЧРătСОăХОЯОrăЩШsТtТШЧ
If the lever does not provide full tightening in course of 
time, change the position of the lever. The lever can be 
repositioned at every 30° angle.
Loosen and remove the screw that secures the lever. 
Remove the lever and install it again so that it points 
slightly above the horizontal. Then, tighten the lever 
аТtСătСОăsМrОаăirЦlв.

►Fig.25: 1. Lever  2. Screw

SаТtМСăКМtТШЧ

АůRІIІżŚ ŰОПШrОăТЧstКХХТЧРătСОăЛКttОrвăМКr-
trТНРОăШЧătСОătШШХĽăКХаКвsăМСОМФătШăsООătСКtătСОă
sаТtМСătrТРРОrăКМtuКtОsăЩrШЩОrХвăКЧНărОturЧsătШă
tСОă"ЇŻŻ"ăЩШsТtТШЧăаСОЧărОХОКsОН.ăOperating a tool 
with a switch that does not actuate properly can lead 
tШălШssăШПăМШЧtrШlăКЧНăsОrТШusăЩОrsШЧКlăТЧУurв.

АůRІIІżŚ DШăЧШtăusОăКăХШМФăаТtСăКăsСКЧФăШră
МКЛХОăКЧвăsЦКХХОrătСКЧă6.ňő mm (1/4") in diameter. A 
smaller shank or cable may not properly lock the tool 
in the off position and unintentional operation may 
ШММurărОsultТЧРăТЧăsОrТШusăЩОrsШЧКlăТЧУurв.

АůRІIІżŚ ІźVźRăusОătШШХăаТtСШutăКăПuХХвă
ШЩОrКtТЯОăsаТtМСătrТРРОr. Any tool with an inoper-
ative switch is HIGHLY DANGEROUS and must be 
repaired before further usage or serious personal 
ТЧУurвăЦКвăШММur.

АůRІIІżŚ For your safety, this tool is equipped 
with a lock-off button which prevents the tool from 
unintended starting. ІźVźRăusОătСОătШШХăТПăТtăruЧsă
аСОЧăвШuăsТЦЩХвăЩuХХătСОăsаТtМСătrТРРОrăаТtСШută
ЩrОssТЧРătСОăХШМФľШППăЛuttШЧ. A switch in need of 
repair may result in unintentional operation and seri-
ШusăЩОrsШЧКlăТЧУurв.ăRОturЧătШШlătШăКăMКФТtКăsОrЯТМОă
center for proper repairs BEFORE further usage.

АůRІIІżŚ ІźVźRăНОПОКtătСОăХШМФľШППăЛuttШЧă
ЛвătКЩТЧРăНШаЧăШrăsШЦОăШtСОrăЦОКЧs. A switch with 
a negated lock-off button may result in unintentional 
ШЩОrКtТШЧăКЧНăsОrТШusăЩОrsШЧКlăТЧУurв.

NOTICE: DШăЧШtăЩuХХătСОăsаТtМСătrТРРОrăСКrНăаТtС-
ШutăЩrОssТЧРăТЧătСОăХШМФľШППăЛuttШЧ. This can cause 
switch breakage.

ŻШrătШШХsăаТtСăЛХКНОăРuКrНărОХОКsОăХОЯОră
To prevent the switch trigger from being accidentally 
pulled, a lock-off button is provided. To start the tool, 
push the blade guard release lever up, press in the 
lock-off button and then pull the switch trigger. Release 
the switch trigger to stop.
The lock-off button can be pressed from either right or 
left.
A hole is provided in the switch trigger for insertion of a 
padlock to lock the tool off.

►Fig.26: 1. Blade guard release lever  2. Switch 
trigger  3. Lock-off button  4. Hole for padlock

ŻШrătШШХsăаТtСШutăЛХКНОăРuКrНărОХОКsОăХОЯОră
To prevent the switch trigger from being accidentally 
pulled, a lock-off button is provided. To start the tool, 
press in the lock-off button and pull the switch trigger. 
Release the switch trigger to stop.
The lock-off button can be pressed from either right or 
left.
A hole is provided in the switch trigger for insertion of a 
padlock to lock the tool off.

►Fig.27: 1. Lock-off button  2. Switch trigger  
3. Hole for padlock
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АůRІIІżŚ ůХаКвsăЛОăsurОătСКtătСОătШШХăТsă
sаТtМСОНăШППăКЧНătСОăЛКttОrвăМКrtrТНРОăТsărОЦШЯОНă
ЛОПШrОăаШrФТЧРăШЧătСОătШШХ. Failure to switch off and 
remove the battery cartridge may result in serious 
ЩОrsШЧКlăТЧУurв.

HОбăаrОЧМСăstШrКРО
TСОăСОбăаrОЧМСăТsăstШrОНăКsăsСШаЧăТЧătСОăiРurО.ăАСОЧă
the hex wrench is needed it can be pulled out of the 
wrench holder.
After using the hex wrench it can be stored by returning 
it to the wrench holder.

►Fig.28: 1. Wrench holder  2. Hex wrench

Installing or removing saw blade

АůRІIІżŚ ůХаКвsăЛОăsurОătСКtătСОătШШХăТsă
sаТtМСОНăШППăКЧНătСОăЛКttОrвăМКrtrТНРОăТsărОЦШЯОНă
ЛОПШrОăТЧstКХХТЧРăШrărОЦШЯТЧРătСОăЛХКНО. Accidental 
start up of the tool may result in serious personal 
ТЧУurв.

CAUTION: UsОăШЧХвătСОăMКФТtКăСОбăаrОЧМСăЩrШ-
ЯТНОНătШăТЧstКХХăШrărОЦШЯОătСОăЛХКНО. Failure to do 
sШăЦКвărОsultăТЧăШЯОrtТРСtОЧТЧРăШrăТЧsuПiМТОЧtătТРСtОЧ-
ТЧРăШПătСОăСОбăsШМФОtăЛШlt.ăTСТsăМШulНăМКusОăКЧăТЧУurв.

To remove the blade, perform the following steps:

1. Lock the handle in the raised position by pushing 
in the stopper pin.

►Fig.29: 1. Stopper pin

2. Use the hex wrench to loosen the hex socket bolt 
holding the center cover by turning it counterclockwise. 
Then, raise the blade guard and center cover.

►Fig.30: 1. Center cover  2. Hex socket bolt  
3. Hex wrench  4. Blade guard

3. Press the shaft lock to lock the spindle and use 
the hex wrench to loosen the hex socket bolt clockwise. 
Then remove the hex socket bolt of the spindle, outer 
lКЧРОăКЧНăЛlКНО.
►Fig.31: 1. Shaft lock  2. Hex socket bolt  
3.ăЇutОrălКЧРО

4.ă IПătСОăТЧЧОrălКЧРОăТsărОЦШЯОНĽăТЧstКllăТtăШЧătСОăsЩТЧ-
dle with its blade mounting part facing the blade. If the 
lКЧРОăТsăТЧstКllОНăТЧМШrrОМtlвătСОălКЧРОăаТllăruЛăКРКТЧstă
the machine.

►Fig.32: ń.ăЇutОrălКЧРОă ă 2.ăSКаăЛlКНОăă
3.ăIЧЧОrălКЧРОă ă Ő.ăHОбăsШМФОtăЛШltăĚlОПtľСКЧНОНěă ă
5. Spindle  6. Blade mounting part

To install the blade, perform the following steps:

1.ă MШuЧtătСОăЛlКНОăМКrОПullвăШЧtШătСОăТЧЧОrălКЧРО.ă
Make sure that the direction of the arrow on the blade 
matches the direction of the arrow on the blade case.

►Fig.33: 1. Saw blade  2. Arrow

2.ă IЧstКllătСОăШutОrălКЧРОăКЧНăСОбăsШМФОtăЛШltĽăКЧНă
then use the hex wrench to tighten the hex socket bolt 
(left-handed) of the spindle securely counterclockwise 

while pressing the shaft lock.

3. Return the blade guard and center cover to its 
original position. Then tighten the hex socket bolt of the 
center cover clockwise to secure the center cover.

4. Release the handle from the raised position by 
pulling the stopper pin. Lower the handle to make sure 
that the blade guard moves properly.

5. Make sure the shaft lock has released spindle 
before making cut.

ŻШrătШШХăаТtСătСОăТЧЧОrălКЧРОăПШră
1ő.ŘŘăЦЦăСШХОľНТКЦОtОrăsКаăЛХКНО
CШuЧtrвăsЩОМТiМ
Moount the blade carefully onto the spindle.

►Fig.34: ń.ăЇutОrălКЧРОă ă 2.ăSКаăЛlКНОăă
3.ăIЧЧОrălКЧРОă ă Ő.ăHОбăsШМФОtăЛШltăĚlОПtľСКЧНОНěă ă
5. Spindle

ŻШrătШШХăаТtСătСОăТЧЧОrălКЧРОăПШră
ШtСОrătСКЧăŇ0ăЦЦăШră1ő.ŘŘăЦЦăСШХОľ
diameter saw blade
CШuЧtrвăsЩОМТiМ
TСОăТЧЧОrălКЧРОăСКsăКăМОrtКТЧăНТКЦОtОrăШПăКăЛlКНОă
mounting part on one side of it and a different diameter 
of blade mounting part on the other side. Choose a 
МШrrОМtăsТНОăШЧăаСТМСăЛlКНОăЦШuЧtТЧРăЩКrtăitsăТЧtШătСОă
saw blade hole perfectly.

►Fig.35: ń.ăЇutОrălКЧРОă ă 2.ăSКаăЛlКНОăă
3.ăIЧЧОrălКЧРОă ă Ő.ăHОбăsШМФОtăЛШltăĚlОПtľСКЧНОНěă ă
5. Spindle  6. Blade mounting part

CAUTION: Make sure that the blade mounting 
ЩКrtăąКąăШЧătСОăТЧЧОrălКЧРОătСКtăТsăЩШsТtТШЧОНăШutsТНОă
itsăТЧtШătСОăsКаăЛlКНОăСШlОăąКąăЩОrПОМtlв.ăMШuЧtТЧРătСОă
blade on the wrong side can result in the dangerous 
vibration.

Dust bag
Optional accessory
The use of the dust bag makes cutting operations 
cleaner and dust collection easier.
TШăКttКМСătСОăНustăЛКРĽăităТtăШЧtШătСОăНustăЧШггlО.
To attach the fastener, align the top end of the fastener 
with the triangular mark on the dust bag.
When the dust bag is about half full, remove the dust 
bag from the tool and pull the fastener out. Empty 
the dust bag of its contents, tapping it lightly so as to 
remove particles adhering to the insides which might 
hamper further collection.

►Fig.36: 1. Dust bag  2. Dust nozzle  3. Fastener

NOTE: If you connect a vacuum cleaner to your saw, 
cleaner operations can be performed.
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SОМurТЧРăаШrФЩТОМО

АůRІIІżŚ It is extremely important to always 
sОМurОătСОăаШrФЩТОМОăМШrrОМtХвăаТtСătСОăЩrШЩОră
tвЩОăШПăЯТsО. Failure to do so may result in serious 
ЩОrsШЧКlăТЧУurвăКЧНăМКusОăНКЦКРОătШătСОătШШlăКЧН/Шră
the workpiece.

АůRІIІżŚ АСОЧăМuttТЧРăКăаШrФЩТОМОătСКtăТsă
ХШЧРОrătСКЧătСОăsuЩЩШrtăЛКsОăШПătСОăsКаĽăsuЩ-
ЩШrtătСОăОЧtТrОăХОЧРtСăШПătСОăЦКtОrТКХăЛОвШЧНătСОă
suЩЩШrtăЛКsОăКЧНăКtătСОăsКЦОăСОТРСtătШăФООЩătСОă
material level. Proper workpiece support helps to 
avoid blade pinch and possible kickback which may 
rОsultăТЧăsОrТШusăЩОrsШЧКlăТЧУurв.ăDШăЧШtărОlвăsШlОlвăШЧă
the vertical vise and/or horizontal vise to secure the 
workpiece. Thin material tends to sag. Support work-
piece over its entire length to avoid blade pinch and 
possible KICKBACK.

►Fig.37: 1. Support  2. Turn base

VОrtТМКХăЯТsО

АůRІIІżŚ SОМurОătСОăаШrФЩТОМОăirЦХвăКРКТЧstă
tСОăturЧăЛКsОăКЧНăРuТНОăПОЧМОăаТtСătСОăЯТsОăНurТЧРă
all operations. Otherwise the material may move 
during the cutting operation, cause damage to the 
blade, and be thrown which may result in loss of 
МШЧtrШlăКЧНăsОrТШusăЩОrsШЧКlăТЧУurв.

Install the vertical vise on either the left or right side of 
the guide fence or the holder assembly (optional acces-
sory). Insert the vise rod into the hole in the guide fence 
or the holder assembly and tighten the lower screw to 
secure the vise rod.

►Fig.38: 1. Vise arm  2. Vise rod  3. Guide fence  
4. Holder  5. Holder assembly  6. Vise knob  
7. Lower screw  8. Upper screw

Position the vise arm according to the thickness and 
shape of the workpiece and secure the vise arm by 
tightening the upper screw. If the upper screw contacts 
the guide fence, install the upper screw on the opposite 
side of vise arm. Make sure that no part of the tool 
contacts the vise when lowering the handle fully and 
pulling or pushing the carriage all the way. If some part 
contacts the vise, re-position the vise.
PrОssătСОăаШrФЩТОМОălКtăКРКТЧstătСОăРuТНОăПОЧМОăКЧНătСОă
turn base. Position the workpiece at the desired cutting 
ЩШsТtТШЧăКЧНăsОМurОăТtăirЦlвăЛвătТРСtОЧТЧРătСОăЯТsОăФЧШЛ.

Horizontal vise
Optional accessory

АůRІIІżŚ żrТЩătСОăаШrФЩТОМОăШЧХвăаСОЧătСОă
ТЧНТМКtШrăТsăКtătСОătШЩЦШstăЩШsТtТШЧ. Failure to do 
sШăЦКвărОsultăТЧăТЧsuПiМТОЧtăsОМurТЧРăШПătСОăаШrФЩТОМО.ă
This may cause the workpiece to be thrown, cause 
damage to the blade or cause the loss of control, 
аСТМСăЦКвărОsultăТЧăЩОrsШЧКlăТЧУurв.

►Fig.39: 1. Vise knob  2. Indicator  3. Vise 
shaft  4. Base

The horizontal vise can be installed on the left side of 
the base.

By turning the vise knob counterclockwise, the screw 
is released and the vise shaft can be moved rapidly in 
and out. By turning the vise knob clockwise, the screw 
remains secured.
To grip the workpiece, turn the vise knob gently clock-
wise until the indicator reaches its topmost position, 
then fasten securely. If the vise knob is forced in or 
pulled out while being turned clockwise, the indicator 
may stop at an angle. In this case, turn the vise knob 
back counterclockwise until the screw is released, and 
then turn it again gently clockwise.
The maximum capacity of the horizontal vise is 120 mm 
width.

HШХНОrsăКЧНăСШХНОrăКssОЦЛХв
Optional accessory

АůRІIІżŚ ůХаКвsăsuЩЩШrtăКăХШЧРăаШrФЩТОМОă
sШăТtăТsăХОЯОХăаТtСătСОătШЩăsurПКМОăШПătСОăturЧăЛКsОă
ПШrăКЧăКММurКtОăМutăКЧНătШăЩrОЯОЧtăНКЧРОrШusăХШssă
ШПătШШХăМШЧtrШХ. Proper workpiece support helps to 
avoid blade pinch and possible kickback which may 
rОsultăТЧăsОrТШusăЩОrsШЧКlăТЧУurв.

The holders and the holder assembly (optional acces-
sory) can be installed on either side as a convenient 
means of supporting workpieces horizontally.
Install them on the side of the tool, then tighten the 
sМrОаsăirЦlвătШăsОМurОătСОЦ.
►Fig.40: 1. Holder  2. Holder assembly

When cutting long workpieces, use the holder-rod 
assembly (optional accessory). It consists of two holder 
assemblies and two rods 12.

►Fig.41: 1. Holder assembly  2. Rod 12

OPERATION

АůRІIІżŚ MКФОăsurОătСОăЛХКНОăТsăЧШtăМШЧtКМt-
ТЧРătСОăаШrФЩТОМОĽăОtМ.ăЛОПШrОătСОăsаТtМСăТsăturЧОНă
on. Turning the tool on with the blade in contact with 
the workpiece may result in kickback and serious 
ЩОrsШЧКlăТЧУurв.

АůRІIІżŚ ůПtОrăКăМuttТЧРăШЩОrКtТШЧĽăНШăЧШtă
rКТsОătСОăЛХКНОăuЧtТХăТtăСКsăМШЦОătШăКăМШЦЩХОtОă
stop. The raising of a coasting blade may result in 
sОrТШusăЩОrsШЧКlăТЧУurвăКЧНăНКЦКРОătШătСОăаШrФЩТОМО.

АůRІIІżŚ DШăЧШtătШuМСătСОăМХКЦЩăsМrОаsă
аСТМСăsОМurОătСОăsХТНОăЩШХОsăаСТХОătСОăsКаăЛХКНОă
is rotating. Otherwise the tool may lose control and 
rОsultăТЧăЩОrsШЧКlăТЧУurв.
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NOTICE: ŰОПШrОăusОĽăЛОăsurОătШărОХОКsОătСОăСКЧНХОă
ПrШЦătСОăХШаОrОНăЩШsТtТШЧăЛвăЩuХХТЧРătСОăstШЩЩОră
pin.

NOTICE: DШăЧШtăКЩЩХвăОбМОssТЯОăЩrОssurОăШЧătСОă
СКЧНХОăаСОЧăМuttТЧР. Too much force may result in 
ШЯОrlШКНăШПătСОăЦШtШrăКЧН/ШrăНОМrОКsОНăМuttТЧРăОПi-
ciency. Press down handle with only as much force as 
ЧОМОssКrвăПШrăsЦШШtСăМuttТЧРăКЧНăаТtСШutăsТРЧТiМКЧtă
decrease in blade speed.

NOTICE: żОЧtХвăЩrОssăНШаЧătСОăСКЧНХОătШăЩОrПШrЦă
tСОăМut. If the handle is pressed down with force or 
if lateral force is applied, the blade may vibrate and 
leave a mark (saw mark) in the workpiece and the 
precision of the cut may be impaired.

NOTICE: DurТЧРăКăsХТНОăМutĽăРОЧtХвăЩusСătСОăМКr-
rТКРОătШаКrНătСОăРuТНОăПОЧМОăаТtСШutăstШЩЩТЧР. If 
the carriage movement stops during the cut, a mark 
may be left in the workpiece and the precision of the 
cut may be impaired.

PrОssăМuttТЧРăĚМuttТЧРăsЦКХХă
аШrФЩТОМОsě

АůRІIІżŚ ŻТrЦХвătТРСtОЧătаШăМХКЦЩăsМrОаsă
аСТМСăsОМurОătСОăsХТНОăЩШХОsăМХШМФаТsОăsШătСКtă
tСОăМКrrТКРОăаТХХăЧШtăЦШЯОăНurТЧРăШЩОrКtТШЧ. 
IЧsuПiМТОЧtătТРСtОЧТЧРăШПătСОălШМФТЧРăsМrОаăЦКвăМКusОă
possible kickback which may result in serious per-
sШЧКlăТЧУurв.

►Fig.42

Workpieces up to 52 mm high and 97 mm wide can be 
cut in the following manner.

1. Push the carriage toward the guide fence fully and 
tighten two clamp screws which secure the slide poles 
clockwise to secure the carriage.

2. Secure the workpiece with the proper type of vise.

3. Switch on the tool without the blade making any 
contact and wait until the blade attains full speed before 
lowering.

4. Gently lower the handle to the fully lowered posi-
tion to cut the workpiece.

5. When the cut is completed, switch off the tool and 
аКТtăuЧtТХătСОăЛХКНОăСКsăМШЦОătШăКăМШЦЩХОtОăstШЩ 
before returning the blade to its fully elevated position.

SХТНОăĚЩusСěăМuttТЧРăĚМuttТЧРăаТНОă
аШrФЩТОМОsě

АůRІIІżŚ АСОЧОЯОrăЩОrПШrЦТЧРăКăsХТНОăМutĽă
irstăЩuХХătСОăМКrrТКРОăПuХХătШаКrНsăвШuăКЧНăЩrОssă
tСОăСКЧНХОăКХХătСОăаКвăНШаЧĽătСОЧăЩusСătСОăМКr-
rТКРОătШаКrНătСОăРuТНОăПОЧМО.ăІОЯОrăstКrtătСОăМută
аТtСătСОăМКrrТКРОăЧШtăЩuХХОНăПuХХвătШаКrНăвШu. If 
you perform the slide cut without the carriage pulled 
fully toward you unexpected kickback may occur and 
sОrТШusăЩОrsШЧКlăТЧУurвăЦКвărОsult.

АůRІIІżŚ ІОЯОrăКttОЦЩtătШăЩОrПШrЦăКăsХТНОă
МutăЛвăЩuХХТЧРătСОăМКrrТКРОătШаКrНsăвШu. Pulling 
the carriage towards you while cutting may cause 
unexpected kickback resulting in possible serious 
ЩОrsШЧКlăТЧУurв.

АůRІIІżŚ ІОЯОrăЩОrПШrЦătСОăsХТНОăМutăаТtСătСОă
СКЧНХОăХШМФОНăТЧătСОăХШаОrОНăЩШsТtТШЧ.

АůRІIІżŚ ІОЯОrăХШШsОЧătСОăФЧШЛăаСТМСă
sОМurОsătСОăМКrrТКРОăаСТХОătСОăЛХКНОăТsărШtКtТЧР. A 
loose carriage while cutting may cause unexpected 
kickback resulting in possible in serious personal 
ТЧУurв.

►Fig.43

1. Loosen two clamp screws which secure the slide 
poles counterclockwise so that the carriage can slide 
freely.

2. Secure the workpiece with the proper type of vise.

3. Pull the carriage toward you fully.

4. Switch on the tool without the blade making any 
contact and wait until the blade attains full speed.

5. Press the handle down and ЩusСătСОăМКrrТКРОă
tШаКrНătСОăРuТНОăПОЧМОăКЧНătСrШuРСătСОăаШrФЩТОМО.
6. When the cut is completed, switch off the tool and 
аКТtăuЧtТХătСОăЛХКНОăСКsăМШЦОătШăКăМШЦЩХОtОăstШЩ 
before returning the blade to its fully elevated position.

MТtОrăМuttТЧР
RОПОrătШătСОăЩrОЯТШuslвăМШЯОrОНăąAНУustТЧРătСОăЦТtОră
angle".
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ŰОЯОХăМut

АůRІIІżŚ ůПtОrăsОttТЧРătСОăЛХКНОăПШrăКăЛОЯОХă
МutĽăЛОПШrОăШЩОrКtТЧРătСОătШШХăОЧsurОătСКtătСОăМКr-
rТКРОăКЧНăЛХКНОăаТХХăСКЯОăПrООătrКЯОХătСrШuРСШută
tСОăОЧtТrОărКЧРОăШПătСОăТЧtОЧНОНăМut. Interruption of 
the carriage or blade travel during the cutting oper-
ation may result in kickback and serious personal 
ТЧУurв.

АůRІIІżŚ АСТХОăЦКФТЧРăКăЛОЯОХăМutăФООЩă
СКЧНsăШutăШПătСОăЩКtСăШПătСОăЛХКНО. The angle of the 
blade may confuse the operator as to the actual blade 
path while cutting and contact with the blade will 
rОsultăТЧăsОrТШusăЩОrsШЧКlăТЧУurв

АůRІIІżŚ TСОăЛХКНОăsСШuХНăЧШtăЛОărКТsОНăuЧtТХă
ТtăСКsăМШЦОătШăКăМШЦЩХОtОăstШЩ. During a bevel cut 
the piece cut off may come to rest against the blade. 
If the blade is raised while it is rotating the cut-off 
ЩТОМОăЦКвЛОăОУОМtОНăЛвătСОăЛlКНОăМКusТЧРătСОăЦКtО-
rial to fragment which may result in serious personal 
ТЧУurв.

CAUTION: (Only for tools with sub-fence) Always 
sОtătСОăsuЛľПОЧМОăШutsТНОăаСОЧăЩОrПШrЦТЧРăХОПtă
ЛОЯОХăМuts.

►Fig.44

1. Loosen the lever and tilt the saw blade to set the 
ЛОЯОlăКЧРlОăĚRОПОrătШătСОăЩrОЯТШuslвăМШЯОrОНăąAНУustТЧРă
tСОăЛОЯОlăКЧРlОąě.ăBОăsurОătШărОtТРСtОЧătСОălОЯОrăirЦlвătШă
secure the selected bevel angle safely.

2. Secure the workpiece with a vise.

3. Pull the carriage toward you fully.

4. Switch on the tool without the blade making any 
contact and wait until the blade attains full speed.

5. Gently lower the handle to the fully lowered posi-
tion while applying pressure in parallel with the blade 
and ЩusСătСОăМКrrТКРОătШаКrНătСОăРuТНОăПОЧМОătШăМută
tСОăаШrФЩТОМО.
6. When the cut is completed, switch off the tool and 
аКТtăuЧtТХătСОăЛХКНОăСКsăМШЦОătШăКăМШЦЩХОtОăstШЩ 
before returning the blade to its fully elevated position.

NOTICE: АСОЧăЩrОssТЧРăНШаЧătСОăСКЧНХОĽăКЩЩХвă
ЩrОssurОăТЧăЩКrКХХОХăаТtСătСОăЛХКНО. If a force is 
applied perpendicularly to the turn base or if the pres-
sure direction is changed during a cut, the precision 
of the cut will be impaired.

űШЦЩШuЧНăМuttТЧР
Compound cutting is the process in which a bevel 
angle is made at the same time in which a miter angle 
is being cut on a workpiece. Compound cutting can be 
performed at the angle shown in the table.

Miter angle Bevel angle

Left and Right 45° Left 0° - 45°

Right 50° Left 0° - 40°

Right 55° Left 0° - 30°

Right 57° Left 0° - 25°

When performing compound cutting, refer to "Press 
cutting", "Slide cutting", "Miter cutting" and "Bevel cut" 
explanations.

űuttТЧРăМrШаЧăКЧНăМШЯОăЦШХНТЧРs
Crown and cove moldings can be cut on a compound 
ЦТtОrăsКаăаТtСătСОăЦШlНТЧРsălКТНălКtăШЧătСОăturЧăЛКsО.
There are two common types of crown moldings and 
one type of cove moldings; 52/38° wall angle crown 
molding, 45° wall angle crown molding and 45° wall 
angle cove molding.

►Fig.45: 1. 52/38° type crown molding  2. 45° type 
crown molding  3. 45°  type cove molding

TСОrОăКrОăМrШаЧăКЧНăМШЯОăЦШlНТЧРăУШТЧtsăаСТМСăКrОă
ЦКНОătШăităąIЧsТНОąăřŃ°ăМШrЧОrsăĚĚКěăКЧНăĚЛěăТЧătСОăiРurОěă
КЧНăąЇutsТНОąăřŃ°ăМШrЧОrsăĚĚМěăКЧНăĚНěăТЧătСОăiРurО.ě
►Fig.46: 1. Inside corner  2. Outside corner

►Fig.47: 1. Inside corner  2. Outside corner

Measuring
MОКsurОătСОăаКllăаТНtСĽăКЧНăКНУustătСОăаТНtСăШПătСОă
workpiece according to it. Always make sure that width 
of the workpiece's wall contact edge is the same as wall 
length.

►Fig.48: 1. Workpiece  2. Wall width  3. Width of 
the workpiece  4. Wall contact edge

Always use several pieces for test cuts to check the 
saw angles.
When cutting crown and cove moldings, set the bevel 
angle and miter angle as indicated in the table (A) and 
position the moldings on the top surface of the saw 
base as indicated in the table (B).

IЧătСОăМКsОăШПăХОПtăЛОЯОХăМut
►Fig.49: 1. Inside corner  2. Outside corner

Table (A)

– Molding 
position 
ТЧătСОă
iРurО

Bevel angle Miter angle

52/38° 
type

45° type 52/38° 
type

45° type

For 
inside 
corner

(a) Left 
33.9°

Left 30° Right 
31.6°

Right 
35.3°

(b) Left 
31.6°

Left 
35.3°

For 
outside 
corner

(c)

(d) Right 
31.6°

Right 
35.3°



21ENGLISH

Table (B)

– Molding 
position in 
tСОăiРurО

Molding 
edge against 
РuТНОăПОЧМО

ŻТЧТsСОНă
ЩТОМО

For inside 
corner

(a) Ceiling 
contact edge 
should be 
against guide 
fence.

Finished 
piece will be 
on the Left 
side of blade.

(b) Wall contact 
edge should 
be against 

guide fence.

For outside 
corner

(c) Finished 
piece will be 
on the Right 
side of blade.(d) Ceiling 

contact edge 
should be 

against guide 
fence.

Example:
In the case of cutting 52/38° type crown molding for 
ЩШsТtТШЧăĚКěăТЧătСОăКЛШЯОăiРurОŚ
• Tilt and secure bevel angle setting to 33.9° LEFT.

•ă AНУustăКЧНăsОМurОăЦТtОrăКЧРlОăsОttТЧРătШă3ń.6°ă
RIGHT.

• Lay crown molding with its broad back (hidden) 
surface down on the turn base with its CEILING 
CONTACT EDGE against the guide fence on the 
saw.

•ă TСОăiЧТsСОНăЩТОМОătШăЛОăusОНăаТllăКlаКвsăЛОăШЧă
the LEFT side of the blade after the cut has been 
made.

АШШНăПКМТЧР

АůRІIІżŚ UsОăsМrОаsătШăКttКМСătСОăаШШНă
ПКМТЧРătШătСОăРuТНОăПОЧМО.ăTСОăsМrОаsăsСШuХНăЛОă
ТЧstКХХОНăsШătСКtătСОăsМrОаăСОКНsăКrОăЛОХШаătСОă
surПКМОăШПătСОăаШШНăПКМТЧРăsШătСКtătСОвăаТХХăЧШtă
ТЧtОrПОrОăаТtСătСОăЩШsТtТШЧТЧРăШПătСОăЦКtОrТКХăЛОТЧРă
Мut. Misalignment of the material being cut can case 
unexpected movement during the cutting operation 
which may result in a loss of control and serious 
ЩОrsШЧКlăТЧУurв.

CAUTION: UsОătСОăstrКТРСtăаШШНăШПăОЯОЧătСТМФ-
ЧОssăКsătСОăаШШНăПКМТЧР.

Use of wood facing helps to assure splinter-free cuts 
in workpieces. Attach a wood facing to the guide fence 
using the holes in the guide fence.  
SООătСОăiРurОăМШЧМОrЧТЧРătСОăНТЦОЧsТШЧsăПШrăКăsuР-
gested wood facing.

1
1

35mm 
 (1-3/8")

100mm 70mm 92mm 85mm 

(3-3/8")(2-3/4")(3-15/16")(3-5/8")

27mm (1-1/16")

(2"-2-3/8")
50mm-60mm 

420mm (16-1/2")15mm (5/8")

1. Holes

NOTICE: АСОЧătСОăаШШНăПКМТЧРăТsăКttКМСОНĽăНШă
ЧШtăturЧătСОăturЧăЛКsОăаТtСătСОăСКЧНХОăХШаОrОН. 
The blade and/or the wood facing will be damaged.

űuttТЧРărОЩОtТtТЯОăХОЧРtСs
When cutting several pieces of stock to the same 
length, ranging from 220 mm to 385 mm, use the set 
plate (optional accessory). Install the set plate on the 
СШlНОrăĚШЩtТШЧКlăКММОssШrвěăКsăsСШаЧăТЧătСОăiРurО.
►Fig.50: 1. Set plate  2. Holder  3. Screw

Align the cutting line on your workpiece with either the 
left or right side of the groove in the kerf board, and 
аСТlОăСШlНТЧРătСОăаШrФЩТОМОĽăЦШЯОătСОăsОtăЩlКtОălusСă
against the end of the workpiece. Then secure the set 
plate with the screw.
When the set plate is not used, loosen the screw and 
turn the set plate out of the way.

NOTE: Use of the holder-rod assembly (optional 
accessory) allows cutting repetitive lengths up to 
2,200 mm approximately.

żrШШЯОăМuttТЧР

АůRІIІżŚ DШăЧШtăКttОЦЩtătШăЩОrПШrЦătСТsătвЩОă
ШПăМutăЛвăusТЧРăКăаТНОrătвЩОăЛХКНОăШrăНКНШăЛХКНО. 
Attempting to make a groove cut with a wider blade or 
dado blade could lead to unexpected cutting results 
and kickback which may result in serious personal 
ТЧУurв.

АůRІIІżŚ ŰОăsurОătШărОturЧătСОăstШЩЩОrăКrЦă
tШătСОăШrТРТЧКХăЩШsТtТШЧăаСОЧăЩОrПШrЦТЧРăШtСОră
tСКЧăРrШШЯОăМuttТЧР. Attempting to make cuts with 
the stopper arm in the incorrect position could lead to 
unexpected cutting results and kickback which may 
rОsultăТЧăsОrТШusăЩОrsШЧКlăТЧУurв.

For a dado type cut, perform as follows:

1.ă AНУustătСОălШаОrălТЦТtăЩШsТtТШЧăШПătСОăЛlКНОăusТЧРă
tСОăКНУustТЧРăsМrОаăКЧНătСОăstШЩЩОrăКrЦătШălТЦТtătСОăМut-
ting depth of the blade. Refer to "Stopper arm" section 
described on previously.

2.ă AПtОrăКНУustТЧРătСОălШаОrălТЦТtăЩШsТtТШЧăШПătСОăЛlКНОĽă
cut parallel grooves across the width of the workpiece 
using a slide (push) cut.

►Fig.51: 1. Cut grooves with blade
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3. Remove the workpiece material between the 
grooves with a chisel.

Carrying tool

АůRІIІżŚ StШЩЩОrăЩТЧăТsăШЧХвăПШrăМКrrвТЧРă
КЧНăstШrКРОăЩurЩШsОsăКЧНăsСШuХНăЧОЯОrăЛОăusОНă
ПШrăКЧвăМuttТЧРăШЩОrКtТШЧs. The use of the stopper 
pin for cutting operations may cause unexpected 
movement of the saw blade resulting in kickback and 
sОrТШusăЩОrsШЧКlăТЧУurв.

CAUTION: ůХаКвsăsОМurОăКХХăЦШЯТЧРăЩШrtТШЧsă
ЛОПШrОăМКrrвТЧРătСОătШШХ. If portions of the tool move 
or slide while being carried loss of control or balance 
ЦКвăШММurărОsultТЧРăТЧăЩОrsШЧКlăТЧУurв.

►Fig.52

1. Remove the battery cartridge.

2. Secure the blade at 0° bevel angle and the turn 
base at the full right miter angle position.

3. Secure the slide poles so that the lower slide pole 
is locked in the position of the carriage fully pulled to 
operator and the upper poles are locked in the position 
of the carriage fully pushed forward to the guide fence.

4. Lower the handle fully and lock it in the lowered 
position by pushing in the stopper pin.

5. Carry the tool by holding both sides of the tool 
base. If you remove the holders, dust bag, etc., you can 
carry the tool more easily.

MAINTENANCE

АůRІIІżŚ ůХаКвsăЛОăsurОătСКtătСОăЛХКНОăТsă
sСКrЩăКЧНăМХОКЧăПШrătСОăЛОstăКЧНăsКПОstăЩОrПШr-
ЦКЧМО. Attempting a cut with a dull and /or dirty blade 
may cause kickback and result in a serious personal 
ТЧУurв.

CAUTION: ůХаКвsăЛОăsurОătСКtătСОătШШХăТsă
sаТtМСОНăШППăКЧНătСОăЛКttОrвăМКrtrТНРОăТsărОЦШЯОНă
ЛОПШrОăКttОЦЩtТЧРătШăЩОrПШrЦăТЧsЩОМtТШЧăШră
ЦКТЧtОЧКЧМО.

NOTICE: ІОЯОrăusОăРКsШХТЧОĽăЛОЧгТЧОĽătСТЧЧОrĽă
КХМШСШХăШrătСОăХТФО.ăDТsМШХШrКtТШЧĽăНОПШrЦКtТШЧăШră
МrКМФsăЦКвărОsuХt.

ůНУustТЧРătСОăМuttТЧРăКЧРХО
TСТsătШШlăТsăМКrОПullвăКНУustОНăКЧНăКlТРЧОНăКtătСОăПКМtШrвĽă
but rough handling may have affected the alignment. If 
your tool is not aligned properly, perform the following:

Miter angle
1. Push the carriage toward the guide fence and 
tighten two clamp screws to secure the carriage.

2. Rotate the turn base until the pointer indicates 0° 
on the miter scale.

3. Rotate the turn base slightly clockwise and coun-
terclockwise to seat the turn base in the 0° miter notch. 
(Leave as it is if the pointer does not indicate 0°.)

4. Loosen the hex socket bolt securing the guide 
fence using the hex wrench.

►Fig.53: 1. Guide fence  2. Hex socket bolt

5. Lower the handle fully and lock it in the lowered 
position by pushing in the stopper pin.

6.ă AНУustătСОăРuТНОăПОЧМОăuЧtТlăТtăЦКФОsăКăЩОrЩОЧНТМ-
ular angle with the blade using a triangular rule, try-
square, etc. Then securely tighten the hex socket bolt 
on the guide fence in order starting from the right side.

►Fig.54: 1. Triangular rule

7. Make sure that the pointer indicates 0° on the 
miter scale. If the pointer does not indicate 0°, loosen 
tСОăsМrОаăаСТМСăsОМurОsătСОăЩШТЧtОrăКЧНăКНУustătСОă
pointer so that it indicates 0°.

►Fig.55: 1. Screw  2. Miter scale  3. Pointer

Bevel angle

0° bevel angle
►Fig.56: 1. Lever  2. Arm holder  3. 0° degree 
ЛОЯОlăКЧРlОăКНУustТЧРăЛШltă ă Ő.ăArЦă ă ő.ăRОlОКsОă
button

1. Push the carriage toward the guide fence and 
tighten two clamp screws to secure the carriage.

2. Lower the handle fully and lock it in the lowered 
position by pushing in the stopper pin.

3. Loosen the lever at the rear of the tool.

4.ă TurЧătСОăŃ°ăЛОЯОlăКЧРlОăКНУustТЧРăЛШltăĚlШаОrăЛШltěă
on the right side of the arm two or three revolutions 
counterclockwise to tilt the blade to the right.

5.ă TurЧătСОăŃ°ăЛОЯОlăКЧРlОăКНУustТЧРăЛШltăМlШМФаТsОă
carefully until the side of the blade makes a perpendic-
ular angle with the top surface of the turn base. Use the 
triangular rule, try-square, etc. as a guide. Then tighten 
the lever securely.

►Fig.57: 1. Triangular rule  2. Saw blade  3. Top 
surface of turn table

6. Make sure that the pointer on the arm indicates 0° 
on the bevel scale. If it does not indicate 0°, loosen the 
sМrОаăаСТМСăsОМurОsătСОăЩШТЧtОrăКЧНăКНУustătСОăЩШТЧtОră
so that it indicates 0°.

►Fig.58: 1. Bevel scale  2. Pointer  3. Screw

45° bevel angle
►Fig.59: ń.ăLОПtăŐő°ăЛОЯОlăКЧРlОăКНУustТЧРăЛШlt

AНУustătСОăŐő°ăЛОЯОlăКЧРlОăШЧlвăКПtОrăЩОrПШrЦТЧРăŃ°ă
ЛОЯОlăКЧРlОăКНУustЦОЧt.
1. Loosen the lever and tilt the blade to the left fully.

2. Make sure that the pointer on the arm indicates 
45° on the bevel scale. If the pointer does not indicate 
Őő°ĽăturЧătСОăŐő°ăЛОЯОlăКЧРlОăКНУustТЧРăЛШltăĚuЩЩОrăЛШltěă
on the right side of the arm until the pointer indicates 
45°.
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ůПtОrăusО
After use, wipe off chips and dust adhering to the tool 
with a cloth or the like. Keep the blade guard clean 
according to the directions in the previously covered 
section titled "Blade guard". Lubricate the sliding por-
tions with machine oil to prevent rust.
When storing the tool, pull the carriage toward you fully 
so that the slide pole is thoroughly inserted into the turn 
base.
To maintain product SAFETY and RELIABILITY, 
rОЩКТrsĽăКЧвăШtСОrăЦКТЧtОЧКЧМОăШrăКНУustЦОЧtăsСШulНă
be performed by Makita Authorized or Factory Service 
Centers, always using Makita replacement parts.

OPTIONAL 
ACCESSORIES

АůRІIІżŚ TСОsОăMКФТtКăКММОssШrТОsăШră
КttКМСЦОЧtsăКrОărОМШЦЦОЧНОНăПШrăusОăаТtСăвШură
MКФТtКătШШХăsЩОМТiОНăТЧătСТsăЦКЧuКХ. The use of 
any other accessories or attachments may result in 
sОrТШusăЩОrsШЧКlăТЧУurв.

АůRІIІżŚ ЇЧХвăusОătСОăMКФТtКăКММОssШrвăШră
КttКМСЦОЧtăПШrăТtsăstКtОНăЩurЩШsО. Misuse of an 
accessory or attachment may result in serious per-
sШЧКlăТЧУurв.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service 
Center.

• Carbide-tipped saw blades

• Vise assembly (Horizontal vise)

• Vertical vise

• Holder assembly

• Holder rod assembly

• Set plate

• Dust bag

• Triangular rule

• Hex wrench

• Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the 
tool package as standard accessories. They may 
differ from country to country.
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DźUTSűHăĚЇrТРТЧКХľůЧХОТtuЧРě

TECHNISCHE DATEN

Modell: DLS714

SтРОЛlКttНurМСЦОssОr 190 mm

SтРОЛlКttФörЩОrНТМФО 1,3 mm - 2,0 mm

Bohrungsdurchmesser (Spindel) 
ĚlтЧНОrsЩОгТisМСě

20 mm oder 15,88 mm

Max. Gehrungswinkel Links 47°, Rechts 57°

Max. Neigungswinkel Links 45°, Rechts 5°

Leerlaufdrehzahl 5.700 min-1 

Abmessungen (L x B x H) 655 mm x 430 mm x 445 mm

Nennspannung Gleichstrom 36 V

Akku BL1815N, BL1820, BL1820B BL1830, BL1840, BL1840B, BL1850, 
BL1850B

Nettogewicht 13,0 kg 13,5 kg

SМСЧТttlОТstuЧРăĚHăбăBěăЦТtăSтРОЛlКttăńřŃăЦЦăDurМСЦОssОr

żОСruЧРsаТЧФОХ Neigungswinkel

Őő°ăĚХТЧФsě 0° ő°ăĚrОМСtsě

0° 40 mm x 300 mm 52 mm x 300 mm 40 mm x 300 mm

45 mm x 265 mm (HINWEIS 1) 60 mm x 265 mm (HINWEIS 1) –

45° (links und rechts) 40 mm x 212 mm 52 mm x 212 mm –

45 mm x 185 mm (HINWEIS 2) 60 mm x 185 mm (HINWEIS 2) –

57° (rechts) – 52 mm x 163 mm –

– 60 mm x 145 mm (HINWEIS 3) –

1. Max. Schnittleistung bei Verwendung eines Zwischenbretts von 20 mm Dicke

2. Max. Schnittleistung bei Verwendung eines Zwischenbretts von 15 mm Dicke

3. Max. Schnittleistung bei Verwendung eines Zwischenbretts von 10 mm Dicke

•ă АТrăЛОСКltОЧăuЧsăЯШrĽăиЧНОruЧРОЧăНОrătОМСЧТsМСОЧăDКtОЧăТЦăГuРОăНОrăźЧtаТМФluЧРăuЧНăНОsătОМСЧТsМСОЧă
Fortschritts ohne vorherige Ankündigung vorzunehmen.

•ă DТОătОМСЧТsМСОЧăDКtОЧăuЧНăНОrăAФФuăФöЧЧОЧăЯШЧăLКЧНăгuăLКЧНăuЧtОrsМСТОНlТМСăsОТЧ.
• Gewicht mit Akku nach EPTA-Verfahren 01/2003

Symbole

ІКМСПШlРОЧНăаОrНОЧăНТОăПürăНКsăżОrтtăЯОrаОЧНО-
ten Symbole beschrieben. Machen Sie sich vor der 
Benutzung mit ihrer Bedeutung vertraut.

Betriebsanleitung lesen.

Um Verletzungen durch herausgeschleu-
derte Teile zu vermeiden, halten Sie den 
SтРОФШЩПăЧКМСăAusПüСruЧРăЯШЧăSМСЧТttОЧă
КЛРОsОЧФtĽăЛТsăНКsăSтРОЛlКttăЯöllТРăгuЦă
Stillstand gekommen ist.

Ziehen Sie den Schlitten zur Ausführung 
ЯШЧăSМСТОЛОsМСЧТttОЧăгuЧтМСstăРКЧгăЯШrĽă
drücken Sie den Griff nach unten, und 
schieben Sie dann den Schlitten zum 
Gehrungsanschlag.

HКltОЧăSТОăHтЧНОăШНОrăŻТЧРОrăЯШЦă
SтРОЛlКttăПОrЧ.

Stellen Sie den ZUSATZANSCHLAG 
bei der Durchführung von linksseitigen 
Neigungsschnitten immer auf die linke 
Position. Anderenfalls kann es zu schwe-
ren Verletzungen der Bedienungsperson 
kommen.

 

Cd

Ni-MH

Li-ion

ІurăПürăźUľLтЧНОr
АОrПОЧăSТОăźlОФtrШРОrтtОăШНОrăAФФusăЧТМСtă
in den Hausmüll!
UЧtОrăźТЧСКltuЧРăНОrăźurШЩтТsМСОЧă
Richtlinie über Elektro- und Elektronik-
AltРОrтtОĽăBКttОrТОЧĽăAФФusăsШаТОăЯОr-
brauchte Batterien und Akkus und ihre 
UЦsОtгuЧРăРОЦтßăНОЧăLКЧНОsРОsОtгОЧă
ЦüssОЧăźlОФtrШРОrтtОăuЧНăBКttОrТОЧăЛга.ă
Akkus, die das Ende ihrer Lebensdauer 
erreicht haben, getrennt gesammelt 
und einer umweltgerechten Recycling-
Einrichtung zugeführt werden.

VШrРОsОСОЧОăVОrаОЧНuЧР
Das Werkzeug ist für genaue Gerad- und 
Gehrungsschnitte in Holz vorgesehen.
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żОrтusМС
TвЩТsМСОrăAľЛОаОrtОtОrăżОrтusМСЩОРОlăОrЦТttОltăРОЦтßă
EN61029:
Schalldruckpegel (LpA): 88 dB (A)
Schallleistungspegel (LWA): 97 dB (A)
Messunsicherheit (K): 3 dB (A)

АůRІUІżŚ źТЧОЧăżОСörsМСutгătrКРОЧ.

SМСаТЧРuЧРОЧ
Schwingungsgesamtwert (Drei-Achsen-Vektorsumme) 
ОrЦТttОltăРОЦтßăźІ6ńŃ2řŚ
Schwingungsemission (ah): 2,5 m/s2 oder weniger
Messunsicherheit (K): 1,5 m/s2

HINWEIS: Der angegebene 
Schwingungsemissionswert wurde im Einklang mit 
der Standardprüfmethode gemessen und kann für 
den Vergleich zwischen Werkzeugen herangezogen 
werden.

HINWEIS: Der angegebene 
Schwingungsemissionswert kann auch für eine 
VШrЛОаОrtuЧРăНОsăżОПтСrНuЧРsРrКНsăЯОrаОЧНОtă
werden.

АůRІUІżŚăDТОăSМСаТЧРuЧРsОЦТssТШЧăатСrОЧНă
НОrătКtsтМСlТМСОЧăBОЧutгuЧРăНОsăźlОФtrШаОrФгОuРsă
ФКЧЧăУОăЧКМСăНОrăBОЧutгuЧРsаОТsОăНОsăАОrФгОuРsă
vom angegebenen Emissionswert abweichen.

АůRІUІżŚăIНОЧtТiгТОrОЧăSТОă
SТМСОrСОТtsЦКßЧКСЦОЧăгuЦăSМСutгăНОsăBОЧutгОrsă
КЧСКЧНăОТЧОrăSМСтtгuЧРăНОsăżОПтСrНuЧРsРrКНsăuЧtОră
НОЧătКtsтМСlТМСОЧăBОЧutгuЧРsЛОНТЧРuЧРОЧăĚuЧtОră
Berücksichtigung aller Phasen des Arbeitszyklus, wie 
z. B. Ausschalt- und Leerlaufzeiten des Werkzeugs 
гusтtгlТМСăгurăBОtrТОЛsгОТtě.

źżľKШЧПШrЦТtтtsОrФХтruЧР
Nur für europäische Länder

MКФТtКăОrФlтrtĽăНКssăНТОăПШlРОЧНОĚЧěăMКsМСТЧОĚЧěŚ
Bezeichnung der Maschine: Akku-Kapp. und 
żОСruЧРssтРО
Modell-Nr./Typ: DLS714
źЧtsЩrТМСtăНОЧăПШlРОЧНОЧăОurШЩтТsМСОЧăRТМСtlТЧТОЧŚă
2006/42/EG
SТОăаОrНОЧăРОЦтßăНОЧăПШlРОЧНОЧăStКЧНКrНsăШНОrăstКЧ-
dardisierten Dokumenten hergestellt: EN61029
Die technische Akte in Übereinstimmung mit 2006/42/
źżăТstăОrСтltlТМСăЯШЧŚ
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgien
16.1.2015

Yasushi Fukaya
Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgien

ůХХРОЦОТЧОăSТМСОrСОТtsаКrЧuЧРОЧă
ПürăźХОФtrШаОrФгОuРО

АůRІUІżŚ Lesen Sie alle 
SТМСОrСОТtsаКrЧuЧРОЧăuЧНăůЧаОТsuЧРОЧăНurМС.ă
Eine Missachtung der unten aufgeführten Warnungen 
und Anweisungen kann zu einem elektrischen 
Schlag, Brand und/oder schweren Verletzungen 
führen.

ŰОаКСrОЧăSТОăКХХОăАКrЧuЧРОЧă
uЧНăůЧаОТsuЧРОЧăПürăsЩтtОrОă
ŰОгuРЧКСЦОăКuП.
DОrăAusНruМФă„źlОФtrШаОrФгОuР“ăТЧăНОЧăАКrЧСТЧаОТsОЧă
bezieht sich auf Ihr mit Netzstrom (mit Kabel) oder Akku 
(ohne Kabel) betriebenes Elektrowerkzeug.

SТМСОrСОТtsаКrЧuЧРОЧăПüră
ůФФuľżОСruЧРssтРО

1. HКХtОЧăSТОăIСrОăHтЧНОăЯШЧăНОrăSМСЧТttХТЧТОăНОsă
SтРОЛХКttsăПОrЧ.ăVОrЦОТНОЧăSТОăНТОăŰОrüСruЧРă
ОТЧОsăКusХКuПОЧНОЧăSтРОЛХКtts.ăźsăФКЧЧăКuМСă
ТЧăНТОsОЦăГustКЧНăЧШМСăsМСаОrОăVОrХОtгuЧРОЧă
ЯОrursКМСОЧ.

2. оЛОrЩrüПОЧăSТОăНКsăSтРОЛХКttăЯШrăНОЦăŰОtrТОЛă
sШrРПтХtТРăКuПăRТssОăШНОrăVОrПШrЦuЧР. 
źrsОtгОЧăSТОăОТЧăЛОsМСтНТРtОsăSтРОЛХКttă
uЧЯОrгüРХТМС.

3. АОМСsОХЧăSТОăНТОăSМСХТtгЩХКttОăЛОТăVОrsМСХОТßă
aus.

4. Verwenden Sie nur vom Hersteller vorge-
sМСrТОЛОЧОăSтРОЛХтttОrĽăНТОăНОrăźUľІШrЦă
źІŘŐ7ľ1ăОЧtsЩrОМСОЧ.

5. VОrаОЧНОЧăSТОăФОТЧОăSтРОЛХтttОrăКusă
SМСЧОХХКrЛОТtsstКСХ.

6. TrКРОЧăSТОăОТЧОЧăůuРОЧsМСutг.
7. TrКРОЧăSТОăОТЧОЧăżОСörsМСutгĽăuЦăНТОăżОПКСră

ЯШЧăżОСörsМСтНТРuЧРăгuăЯОrrТЧРОrЧ.
8. TrКРОЧăSТОăHКЧНsМСuСОăгurăHКЧНСКЛuЧРă

ЯШЧăSтРОЛХтttОrЧăĚSтРОЛХтttОrăsШХХtОЧăstОtsăТЧă
ОТЧОЦăHКХtОrăРОtrКРОЧăаОrНОЧĽăаОЧЧăЩrКФtТФК-
ЛОХěăuЧНărКuОЦăMКtОrТКХ.

9. SМСХТОßОЧăSТОăżОСruЧРsľăuЧНăKКЩЩsтРОЧăЛОТЦă
ŰОtrТОЛăКЧăОТЧОăStКuЛsКЦЦОХЯШrrТМСtuЧРăКЧ.

10. АтСХОЧăSТОăНТОăSтРОЛХтttОrăuЧtОră
ŰОrüМФsТМСtТРuЧРăНОsăгuăsМСЧОТНОЧНОЧă
Materials aus.

11. ŰОЧutгОЧăSТОăНТОăSтРОăЧurăгuЦăSМСЧОТНОЧăЯШЧă
Holz.

12. SТМСОrЧăSТОăstОtsăКХХОăЛОаОРХТМСОЧăTОТХОĽăЛОЯШră
Sie das Werkzeug tragen. Verwenden Sie beim 
ůЧСОЛОЧăШНОrăTrКРОЧăНОsăАОrФгОuРsăЧТМСtăНТОă
SМСutгСКuЛОăКХsăTrКРОРrТПП.

13. ŰОtrОТЛОЧăSТОăНТОăSтРОăЧТМСtăШСЧОă
SМСutгЯШrrТМСtuЧРОЧ.ăоЛОrЩrüПОЧăSТОăНТОă
SМСutгСКuЛОăЯШrăУОНОrăŰОЧutгuЧРăКuПăОТЧ-
аКЧНПrОТОsăSМСХТОßОЧ.ăŰОtrОТЛОЧăSТОăНТОă
SтРОăЧТМСtĽăаОЧЧăsТМСăНТОăSМСutгСКuЛОăЧТМСtă
uЧРОСТЧНОrtăЛОаОРtăuЧНăsТМСăЧТМСtăsШПШrtă
sМСХТОßt.ăDТОăSМСutгСКuЛОăНКrПăКuПăФОТЧОЧăŻКХХă
ТЧăНОrăРОöППЧОtОЧăStОХХuЧРăПОstРОФХОЦЦtăШНОră
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ПОstРОЛuЧНОЧăаОrНОЧ.
14. HКХtОЧăSТОăНОЧăŰШНОЧЛОrОТМСăПrОТăЯШЧăХШsОЦă

MКtОrТКХĽăаТОăг.ăŰ.ăSЩтЧОЧăuЧНăVОrsМСЧТtt.
15. VОrаОЧНОЧăSТОăЧurăSтРОЛХтttОrĽăНТОăЦТtăОТЧОră

MКбТЦКХНrОСгКСХăЦКrФТОrtăsТЧНĽăНТОăНОrăКЦă
АОrФгОuРăКЧРОРОЛОЧОЧăLООrХКuПНrОСгКСХă
ОЧtsЩrТМСtăШНОrăНТОsОăüЛОrtrТППt.

16. Wenn das Werkzeug mit einem Laser oder 
ОТЧОrăLźDăКusРОstКttОtăТstĽăОrsОtгОЧăSТОăНОЧă
LКsОrăЛга.ăНТОăLźDăЧТМСtăНurМСăОТЧОЧăКЧНОrОЧă
Typ. Wenden Sie sich bezüglich einer Reparatur 
an ein autorisiertes Service-Center.

17. źЧtПОrЧОЧăSТОăЧТОЦКХsăVОrsМСЧТttăШНОrăКЧНОrОă
TОТХОăНОsăАОrФstüМФsăЯШЦăSМСЧТttЛОrОТМСĽă
атСrОЧНăНКsăАОrФгОuРăЦТtăuЧРОsМСütгtОЦă
SтРОЛХКttăХтuПt.

18. ŻüСrОЧăSТОăФОТЧОăПrОТСтЧНТРОЧăůrЛОТtОЧăКus. 
Das Werkstück muss bei allen Operationen mit 
dem Schraubstock fest gegen Drehteller und 
Gehrungsanschlag gesichert werden. Sichern Sie 
das Werkstück niemals nur mit Ihrer Hand.

19. VОrРОаТssОrЧăSТОăsТМСăЯШrăУОНОЦăSМСЧТttĽăНКssă
das Werkzeug stabil ist.

20. ŰОПОstТРОЧăSТОăНКsăАОrФгОuРăЧötТРОЧПКХХsăКЧă
einer Werkbank.

21. StütгОЧăSТОăХКЧРОăАОrФstüМФОăЦТtăРООТРЧОtОЧă
Zusatzstützen ab.

22. SМСЧОТНОЧăSТОăЧТОЦКХsăФХОТЧОăАОrФstüМФОĽăНТОă
ЧТМСtăsТМСОrăТЧăНОЧăSМСrКuЛstШМФăОТЧРОsЩКЧЧtă
аОrНОЧăФöЧЧОЧ. Ein unzureichend gesicher-
tes Werkstück kann Rückschlag und schweren 
Personenschaden verursachen.

23. ŻКssОЧăSТОăЧТОЦКХsăuЦăНКsăSтРОЛХКtt.
24. SМСКХtОЧăSТОăНКsăАОrФгОuРăКusĽăuЧНăХКssОЧă

SТОăНКsăSтРОЛХКttăгuЦăStТХХstКЧНăФШЦЦОЧĽă
ЛОЯШrăSТОăНКsăАОrФstüМФăЛОаОРОЧăШНОră
źТЧstОХХuЧРОЧăтЧНОrЧ.

25. TrОЧЧОЧăSТОăНОЧăStОМФОrăЯШЧăНОrăStrШЦquОХХОă
uЧН/ШНОrăНОЧăůФФuăЯШЦăźХОФtrШаОrФгОuРĽă
ЛОЯШrăSТОăНКsăSтРОЛХКttăКusаОМСsОХЧăШНОrăНКsă
Elektrowerkzeug warten.

26. DОrăůЧsМСХКРstТПtĽăНОrăНОЧăSМСЧОТНФШЩПăЯОr-
rТОРОХtĽăТstăЧurăгuЦăTrКРОЧăuЧНăгurăLКРОruЧРĽă
ЧТМСtăПürăТrРОЧНаОХМСОăSМСЧОТНКrЛОТtОЧĽă
ЯШrРОsОСОЧ.

27. ŰОtrОТЛОЧăSТОăНКsăАОrФгОuРăЧТМСtăТЧă
żОРОЧаКrtăЯШЧăЛrОЧЧЛКrОЧăŻХüssТРФОТtОЧă
ШНОrăżКsОЧ. Bei Anwesenheit von brennbaren 
ŻlüssТРФОТtОЧăШНОrăżКsОЧăФöЧЧtОăНОrăОlОФtrТsМСОă
Betrieb des Werkzeugs eine Explosion und einen 
Brand verursachen.

28. VОrаОЧНОЧăSТОăЧurăНТОăПürăНТОsОsăАОrФгОuРă
ЯШrРОsМСrТОЛОЧОЧăŻХКЧsМСО.

29. ůМСtОЧăSТОăsШrРПтХtТРăНКrКuПĽăНКssăНТОăSЩТЧНОХĽă
НТОăŻХКЧsМСОăĚТЧsЛОsШЧНОrОăНТОăůЧsКtгlтМСОěă
ШНОrăНТОăSМСrКuЛОăЧТМСtăЛОsМСтНТРtăаОrНОЧ.ă
źТЧОăŰОsМСтНТРuЧРăНТОsОrăTОТХОăФКЧЧăгuăОТЧОЦă
SтРОЛХКttЛruМСăПüСrОЧ.

30. VОrРОаТssОrЧăSТОăsТМСĽăНКssăНОrăDrОСtОХХОrăОТЧ-
аКЧНПrОТăРОsТМСОrtăТstĽăНКЦТtăОrăsТМСăатСrОЧНă
НОsăŰОtrТОЛsăЧТМСtăЛОаОРt.

31. ГurăSТМСОrСОТtăsШХХtОăНТОăTТsМСЩХКttОăЯШrăНОЦă
ŰОtrТОЛăЯШЧăSЩтЧОЧĽăKХОТЧtОТХОЧăusа.ăРОsтu-
bert werden.

32. SМСЧОТНОЧăSТОăФОТЧОăІтРОХăНurМС.ăUЧtОrsuМСОЧă
SТОăНКsăАОrФstüМФăsШrРПтХtТРăКuПăІтРОХĽăuЧНă
ОЧtПОrЧОЧăSТОăНТОsОăЯШrăНОrăŰОКrЛОТtuЧР.

33. VОrРОаТssОrЧăSТОăsТМСăЯШrăНОЦăźТЧsМСКХtОЧă
НОsăАОrФгОuРsĽăНКssăНТОăSЩТЧНОХКrrОtТОruЧРă
ПrОТРОРОЛОЧăТst.

34. VОrРОаТssОrЧăSТОăsТМСĽăНКssăНКsăSтРОЛХКttăТЧă
НОrătТОПstОЧăPШsТtТШЧăЧТМСtăЦТtăНОЦăDrОСtОХХОră
ТЧăŰОrüСruЧРăФШЦЦt.

35. HКХtОЧăSТОăНОЧăHКЧНРrТППăsТМСОrăПОst.ăŰОКМСtОЧă
SТОĽăНКssăsТМСăНТОăSтРОăЛОТЦăůЧХКuПОЧăuЧНă
ůЛstОХХОЧăРОrТЧРПüРТРăЧКМСăШЛОЧăШНОrăuЧtОЧă
bewegt.

36. VОrРОаТssОrЧăSТОăsТМСăЯШrăНОЦăźТЧsМСКХtОЧă
НОsăАОrФгОuРsĽăНКssăНКsăSтРОЛХКttăЧТМСtăНКsă
АОrФstüМФăЛОrüСrt.

37. Lassen Sie das Werkzeug vor dem eigent-
ХТМСОЧăSМСЧОТНОЧăОТЧОsăАОrФstüМФsăОТЧОă
АОТХОăХКuПОЧ.ăůМСtОЧăSТОăКuПăVТЛrКtТШЧОЧă
ШНОrăTКuЦОХЛОаОРuЧРОЧĽăНТОăůЧгОТМСОЧăПüră
sМСХОМСtОăMШЧtКРОăШНОrăОТЧăsМСХОМСtăКusРО-
аuМСtОtОsăSтРОЛХКttăsОТЧăФöЧЧОЧ.

38. АКrtОЧăSТОĽăЛТsăНКsăSтРОЛХКttăНТОăЯШХХОă
DrОСгКСХăОrrОТМСtăСКtĽăЛОЯШrăSТОăЦТtăНОЦă
SМСЧОТНОЧăЛОРТЧЧОЧ.

39. ŰrОМСОЧăSТОăsШПШrtăНОЧăŰОtrТОЛăКЛĽăаОЧЧăSТОă
ТrРОЧНăОtаКsăUЧРОаöСЧХТМСОsăЛОЦОrФОЧ.

40. VОrsuМСОЧăSТОăЧТМСtĽăНОЧăSМСКХtОrăТЧăНОră
źТЧsМСКХtstОХХuЧРăгuăКrrОtТОrОЧ.

41. SОТОЧăSТОăstОtsăаКМСsКЦĽăЛОsШЧНОrsăЛОТăsТМСă
НКuОrЧНăаТОНОrСШХОЧНОЧĽăОТЧtöЧТРОЧăůrЛОТtОЧ.ă
LКssОЧăSТОăsТМСăЧТМСtăТЧătrüРОrТsМСОăSТМСОrСОТtă
аТОРОЧ.ăSтРОЛХтttОrăФОЧЧОЧăФОТЧăźrЛКrЦОЧ.

42. Verwenden Sie stets das in dieser Anleitung 
ОЦЩПШСХОЧОăГuЛОСör.ăDОrăżОЛrКuМСăuЧРООТР-
ЧОtОЧăГuЛОСörsĽăаТОăг.ăŰ.ăSМСХОТПsМСОТЛОЧĽă
ФКЧЧăVОrХОtгuЧРОЧăгurăŻШХРОăСКЛОЧ.

43. LКssОЧăSТОăЛОТЦăІutОЧsМСЧОТНОЧăVШrsТМСtă
walten.

44. ŰОТăЦКЧМСОЧăАОrФstШППОЧăФКЧЧăНОrăЛОТЦă
SтРОЧăОrгОuРtОăStКuЛăűСОЦТФКХТОЧăОЧtСКХtОЧĽă
НТОăОrаТОsОЧОrЦКßОЧăKrОЛsĽăżОЛurtsПОСХОră
ШНОrăSМСтНОЧăКЧăŻШrtЩlКЧгuЧРsШrРКЧОЧăЯОr-
ursКМСОЧ.ăŰОТsЩТОХОăНТОsОrăűСОЦТФКХТОЧăsТЧНă
аТОăПШХРtŚ
• ŰХОТăТЧăLКМФăЦТtăŰХОТгusКtгăuЧНĽ
• ůrsОЧăuЧНăűСrШЦăТЧăМСОЦТsМСăЛОСКЧНОХ-

tОЦăŰКuСШХг.
IСrОăżОПтСrНuЧРăНurМСăНОЧăUЦРКЧРăЦТtă
sШХМСОЧăűСОЦТФКХТОЧăСтЧРtăНКЯШЧăКЛĽăаТОă
ШПtăSТОăНТОsОăůrЛОТtОЧăЯОrrТМСtОЧ.ăUЦăIСrОă
żОПтСrНuЧРăНurМСăНТОsОăűСОЦТФКХТОЧăгuă
rОНuгТОrОЧŚăůrЛОТtОЧăSТОăТЧăРutăЛОХüПtОtОră
UЦРОЛuЧРĽăuЧНăЯОrаОЧНОЧăSТОăРОЩrüПtОă
SТМСОrСОТtsЯШrrТМСtuЧРОЧĽăаТОăг.ăŰ.ă
StКuЛЦКsФОЧĽăНТОăЦТФrШsФШЩТsМСОăTОТХМСОЧă
СОrКusiХtОrЧ.

45. UЦăНОЧăОrгОuРtОЧăżОrтusМСЩОРОХăгuărОНu-
гТОrОЧĽăКМСtОЧăSТОăstОtsăНКrКuПĽăНКssăНКsă
SтРОЛХКttăsМСКrПăuЧНăsКuЛОrăТst.

46. Die Bedienungsperson sollte in der 
HКЧНСКЛuЧРĽăźТЧstОХХuЧРăuЧНăŰОНТОЧuЧРăНОră
MКsМСТЧОăСТЧrОТМСОЧНăРОsМСuХtăsОТЧ.
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DIźSźăůІАźISUІżźІă
AUFBEWAHREN.

АůRІUІżŚ LКssОЧăSТОăsТМСăІIűHTăНurМСă
ŰОquОЦХТМСФОТtăШНОrăVОrtrКutСОТtăЦТtăНОЦăPrШНuФtă
ĚНurМСăаТОНОrСШХtОЧăżОЛrКuМСăОrаШrЛОЧěăЯШЧă
НОrăstrТФtОЧăźТЧСКХtuЧРăНОrăSТМСОrСОТtsrОРОХЧăПüră
НКsăЯШrХТОРОЧНОăPrШНuФtăКЛСКХtОЧ.ăMISSŰRůUűHă
ШНОrăMТssКМСtuЧРăНОrăSТМСОrСОТtsЯШrsМСrТПtОЧăТЧă
НТОsОrăůЧХОТtuЧРăФöЧЧОЧăsМСаОrОăVОrХОtгuЧРОЧă
ЯОrursКМСОЧ.

АТМСtТРОăSТМСОrСОТtsКЧаОТsuЧРОЧă
ПürăůФФu

1. Lesen Sie vor der Benutzung des Akkus alle 
ůЧаОТsuЧРОЧăuЧНăАКrЧСТЧаОТsОĽăНТОăКЧăĚ1ěă
LКНОРОrтtĽăĚŇěăůФФuăuЧНăĚňěăůФФuаОrФгОuРă
КЧРОЛrКМСtăsТЧН.

2. Unterlassen Sie ein Zerlegen des Akkus.

3. ŻКХХsăНТОăŰОtrТОЛsгОТtăЛОtrтМСtХТМСăФürгОră
РОаШrНОЧăТstĽăstОХХОЧăSТОăНОЧăŰОtrТОЛăsШПШrtă
ОТЧ.ăůЧНОrОЧПКХХsăЛОstОСtăНТОăżОПКСrăЯШЧă
оЛОrСТtгuЧРĽăЦöРХТМСОЧăVОrЛrОЧЧuЧРОЧăuЧНă
sogar einer Explosion.

4. ŻКХХsăźХОФtrШХвtăТЧăIСrОăůuРОЧăРОХКЧРtĽăаКsМСОЧă
SТОăsТОăЦТtăsКuЛОrОЦăАКssОrăКusĽăuЧНă
ЛОРОЛОЧăSТОăsТМСăuЧЯОrгüРХТМСăТЧăтrгtХТМСОă
ŰОСКЧНХuЧР.ăůЧНОrОЧПКХХsăФöЧЧОЧăSТОăIСrОă
SОСФrКПtăЯОrХТОrОЧ.

5. DОrăůФФuăНКrПăЧТМСtăФurгРОsМСХШssОЧăаОrНОЧŚ
(1) DТОăKШЧtКФtОăНürПОЧăЧТМСtăЦТtăХОТtПтСТРОЦă

MКtОrТКХăЛОrüСrtăаОrНОЧ.
(2) LКРОrЧăSТОăНОЧăůФФuăЧТМСtăТЧăОТЧОЦă

ŰОСтХtОrăгusКЦЦОЧăЦТtăКЧНОrОЧă
MОtКХХРОРОЧstтЧНОЧĽăаТОăг.ăŰ.ăІтРОХĽă
Münzen usw.

(3) SОtгОЧăSТОăНОЧăůФФuăаОНОrăАКssОrăЧШМСă
Regen aus.

źТЧăKurгsМСХussăНОsăůФФusăЯОrursКМСtăstКr-
ФОЧăStrШЦlussĽăНОrăоЛОrСТtгuЧРĽăЦöРХТМСОă
VОrЛrОЧЧuЧРОЧăuЧНăОТЧОЧăDОПОФtăгurăŻШХРОă
СКЛОЧăФКЧЧ.

6. LКРОrЧăSТОăНКsăАОrФгОuРăuЧНăНОЧăůФФuăЧТМСtă
КЧăЇrtОЧĽăКЧăНОЧОЧăНТОăTОЦЩОrКturăő0ă°űăОrrОТ-
МСОЧăШНОrăüЛОrsМСrОТtОЧăФКЧЧ.

7. VОrsuМСОЧăSТОăЧТОЦКХsĽăНОЧăůФФuăгuăЯОrЛrОЧ-
ЧОЧĽăsОХЛstăаОЧЧăОrăstКrФăЛОsМСтНТРtăШНОră
ЯШХХФШЦЦОЧăЯОrЛrКuМСtăТst.ăDОrăůФФuăФКЧЧăТЦă
Feuer explodieren.

8. ůМСtОЧăSТОăНКrКuПĽăНКssăНОrăůФФuăЧТМСtăПКХХОЧă
РОХКssОЧăШНОrăStößОЧăКusРОsОtгtăаТrН.

9. ŰОЧutгОЧăSТОăФОТЧОăЛОsМСтНТРtОЧăůФФus.
10. ŰОПШХРОЧăSТОăНТОăörtХТМСОЧăŰОstТЦЦuЧРОЧă

ЛОгüРХТМСăНОrăźЧtsШrРuЧРăЯШЧăůФФus.

DIźSźăůІАźISUІżźІă
AUFBEWAHREN.
HТЧаОТsОăгurăůuПrОМСtОrСКХtuЧРă
der maximalen 
Akku-Nutzungsdauer
1. LКНОЧăSТОăНОЧăůФФuĽăЛОЯШrăОrăЯШХХФШЦЦОЧă

ОrsМСöЩПtăТst.ăSМСКХtОЧăSТОăНКsăАОrФгОuРăstОtsă
КusĽăuЧНăХКНОЧăSТОăНОЧăůФФuĽăаОЧЧăSТОăОТЧă
ІКМСХКssОЧăНОrăАОrФгОuРХОТstuЧРăПОststОХХОЧ.

2. Unterlassen Sie erneutes Laden eines voll 
КuПРОХКНОЧОЧăůФФus.ăоЛОrХКНОЧăПüСrtăгuăОТЧОră
Verkürzung der Nutzungsdauer des Akkus.

3. Laden Sie den Akku bei Raumtemperatur 
гаТsМСОЧă10ă–ăŐ0ă°ű.ăLКssОЧăSТОăОТЧОЧăСОТßОЧă
ůФФuăКЛФüСХОЧĽăЛОЯШrăSТОăТСЧăХКНОЧ.

4. DОrăůФФuăЦussăРОХКНОЧăаОrНОЧĽăаОЧЧăОrăХКЧРОă
ГОТtăĚХтЧРОrăКХsăsОМСsăMШЧКtОěăЧТМСtăЛОЧutгtă
wird. 

ŰźГźIűHІUІżăDźRăTźILź
►Abb.1

1 Einschaltsperrknopf 2 Ein-Aus-Schalter 3 SтРОЛlКttРОСтusО 4 Einstellschraube (für 
Minimalgrenzposition)

5 Einstellschraube 
(für maximale 
Schnittleistung)

6 Anschlagarm 7 Staubsack 8 Neigungswinkelskala

9 SтРОЛlКttsМСutгСКuЛО 10 Vertikal-Schraubstock 11 Gehrungsanschlag 12 AulКРОЛüРОl

13 Verriegelungshebel (für 
Drehteller)

14 Griff (für Drehteller) 15 Einstellschraube (für 
Drehteller)

16 Schlitzplatte

17 Zeiger (für 
Gehrungswinkel)

18 Drehteller - - - -

►Abb.2

19 Gleitstange (oben) 20 Flügelschraube (zum 
Verriegeln der oberen 
Gleitstange)

21 Inbusschlüssel 22 Klemmschraube 
(zum Verriegeln des 
AulКРОЛüРОlsě

23 Hebel (für 
Neigungswinkel-
Einstellung)

24 Gleitstange (unten) 25 Flügelschraube (zum 
Verriegeln der unteren 
Gleitstange)

- -
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INSTALLATION

Werkbankmontage

АůRІUІżŚ StОХХОЧăSТОăsТМСОrĽăНКssăsТМСă
НКsăАОrФгОuРăКuПăНОrăStütгlтМСОăЧТМСtăЯОr-
sМСТОЛt.ăźТЧОăVОrsМСТОЛuЧРăНОrăżОСruЧРssтРОă
КuПăНОrăStütгlтМСОăатСrОЧНăНОsăSМСЧОТНЛОtrТОЛsă
kann zu einem Verlust der Kontrolle und schweren 
Verletzungen führen.

1. Befestigen Sie die Basis mit zwei Schrauben auf 
ОТЧОrăОЛОЧОЧăuЧНăstКЛТlОЧăЇЛОrlтМСО.ăDКНurМСăаОrНОЧă
UЦФТЩЩОЧăuЧНăЦöРlТМСОăVОrlОtгuЧРОЧăЯОrЦТОНОЧ.
►Abb.3: 1. Schraube

2. Drehen Sie die Einstellschraube im oder entgegen 
НОЦăUСrгОТРОrsТЧЧĽăsШăНКssăsТОăЦТtăНОrăBШНОЧlтМСОăТЧă
Berührung kommt, um das Werkzeug stabil zu halten.
►Abb.4: 1. Einstellschraube

ŻUІKTIЇІSŰźSűHRźIŰUІż
АůRІUІżŚ VОrРОаТssОrЧăSТОăsТМСăЯШră

НОrăDurМСПüСruЧРăЯШЧăźТЧstОХХuЧРОЧăШНОră
ŻuЧФtТШЧsЩrüПuЧРОЧăНОsăАОrФгОuРsăstОtsĽăНКssă
НКsăАОrФгОuРăКusРОsМСКХtОtăuЧНăНОrăůФФuăКЛРО-
nommen ist. Werden Ausschalten des Werkzeugs 
und Abnehmen des Akkus unterlassen, kann es 
zu schweren Verletzungen durch versehentliches 
Anlaufen kommen.

ůЧЛrТЧРОЧăuЧНăůЛЧОСЦОЧăНОsă
Akkus

VORSICHT: SМСКХtОЧăSТОăНКsăАОrФгОuРă
stОtsăКusĽăЛОЯШrăSТОăНОЧăůФФuăКЧЛrТЧРОЧăШНОră
КЛЧОСЦОЧ.

VORSICHT: Halten Sie das Werkzeug und 
НОЧăůФФuăЛОТЦăůЧЛrТЧРОЧăШНОrăůЛЧОСЦОЧă
НОsăůФФusăsТМСОrăПОst. Wenn Sie das Werkzeug 
uЧНăНОЧăAФФuăЧТМСtăsТМСОrăПОstСКltОЧĽăФöЧЧОЧă
sie Ihnen aus der Hand rutschen, was zu einer 
BОsМСтНТРuЧРăНОsăАОrФгОuРsăuЧНăНОsăAФФusăuЧНăгuă
KörЩОrЯОrlОtгuЧРОЧăПüСrОЧăФКЧЧ.

►Abb.5: 1. Rote Anzeige  2. Knopf  3. Akku

Ziehen Sie den Akku zum Abnehmen vom Werkzeug 
КЛĽăатСrОЧНăSТОăНОЧăKЧШЩПăКЧăНОrăVШrНОrsОТtОăНОsă
Akkus verschieben.
Richten Sie zum Anbringen des Akkus dessen 
ŻüСruЧРsПОНОrăКuПăНТОăІutăТЦăżОСтusОăКusĽăuЧНăsМСТО-
ЛОЧăSТОăНОЧăAФФuăСТЧОТЧ.ăSМСТОЛОЧăSТОăТСЧăЯШllstтЧНТРă
ОТЧĽăЛТsăОrăЦТtăОТЧОЦăСörЛКrОЧăKlТМФОЧăОТЧrКstОt.ăŻКllsă
die rote Anzeige an der Oberseite des Knopfes sichtbar 
ТstĽăТstăНОrăAФФuăЧТМСtăЯШllstтЧНТРăЯОrrТОРОlt.

VORSICHT: SМСТОЛОЧăSТОăНОЧăůФФuăstОtsăЛТsă
гuЦăůЧsМСХКРăОТЧĽăЛТsăНТОărШtОăůЧгОТРОăЧТМСtăЦОСră
sТМСtЛКrăТst. Anderenfalls kann er aus dem Werkzeug 
herausfallen und Sie oder umstehende Personen 
verletzen.

VORSICHT: UЧtОrХКssОЧăSТОăżОаКХtКЧаОЧНuЧРă
beim Anbringen des Akkus. Falls der Akku nicht rei-
bungslos hineingleitet, ist er nicht richtig ausgerichtet.

HINWEIS: Das Werkzeug funktioniert nicht mit nur 
einem Akku.

АОrФгОuР/ůФФuľSМСutгsвstОЦ
Das Werkzeug ist mit einem Werkzeug/Akku-
Schutzsystem ausgestattet. Dieses System schaltet die 
Stromversorgung des Motors automatisch ab, um die 
LОЛОЧsНКuОrăЯШЧăАОrФгОuРăuЧНăAФФuăгuăЯОrlтЧРОrЧ.ă
DКsăАОrФгОuРăЛlОТЛtăатСrОЧНăНОsăBОtrТОЛsăКutШЦК-
tisch stehen, wenn das Werkzeug oder der Akku einer 
der folgenden Bedingungen unterliegt. Bei manchen 
Bedingungen leuchten die Anzeigen auf.

оЛОrХКstsМСutг
Wird das Werkzeug auf eine Weise benutzt, die eine 
uЧРОаöСЧlТМСăСШСОăStrШЦКuПЧКСЦОăЛОаТrФtĽăЛlОТЛtăОsă
ШСЧОăУОРlТМСОăAЧгОТРОăКutШЦКtТsМСăstОСОЧ.ăSМСКltОЧă
Sie in dieser Situation das Werkzeug aus, und brechen 
Sie die Arbeit ab, die eine Überlastung des Werkzeugs 
verursacht hat. Schalten Sie dann das Werkzeug wie-
der ein, um neu zu starten.

оЛОrСТtгuЧРssМСutг
 Ein  Blinkend

Wenn das Werkzeug überhitzt wird, bleibt es auto-
matisch stehen, und die Akku-Anzeige blinkt etwa 
60 Sekunden lang. Lassen Sie das Werkzeug in dieser 
Situation abkühlen, bevor Sie es wieder einschalten.

оЛОrОЧtХКНuЧРssМСutг
АОЧЧăНТОăAФФuФКЩКгТtтtăЧТОНrТРăаТrНĽăsМСКltОtăsТМСăНКsă
Werkzeug automatisch aus. Falls das Produkt trotz 
BОtтtТРuЧРăНОrăSМСКltОrăЧТМСtăПuЧФtТШЧТОrtĽăОЧtПОrЧОЧăSТОă
die Akkus vom Werkzeug, und laden Sie sie auf.

ůЧгОТРОЧăНОrăůФФuľRОstФКЩКгТtтt
►Abb.6: 1. Akku-Anzeige  2. Prüftaste

DrüМФОЧăSТОăНТОăPrüПtКstОĽăuЦăНТОăAФФuľRОstФКЩКгТtтtă
anzuzeigen. Jedem Akku sind eigene Akku-Anzeigen 
zugeordnet.
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Status der Akku-Anzeige Akku-
RОstФКЩКгТtтt

Ein Aus Blinkend

50 % – 100 %

20% – 50%

0% – 20%

Akku 
КulКНОЧ

ůЧгОТРОЧăНОrăůФФuľRОstФКЩКгТtтt
ІurăПürăAФФusăЦТtă„B“ăКЦăźЧНОăНОrăMШНОllЧuЦЦОr
►Abb.7: 1. Anzeigelampen  2. Prüftaste

Drücken Sie die Prüftaste am Akku, um die Akku-
RОstФКЩКгТtтtăКЧгuгОТРОЧ.ăDТОăAЧгОТРОlКЦЩОЧălОuМСtОЧă
wenige Sekunden lang auf.

Anzeigelampen RОstФКЩКгТtтt

źrХОuМСtОt Aus Blinkend

75 % bis 
100 %

50% bis 75%

25% bis 50%

0% bis 25%

Den Akku 
КulКНОЧ.

MöРlТМСОrаОТsОă
liegt eine 

ŻuЧФtТШЧsstöruЧРă
im Akku vor.

HINWEIS:ăAЛСтЧРТРăЯШЧăНОЧă
Benutzungsbedingungen und der 
Umgebungstemperatur kann die Anzeige geringfügig 
ЯШЧăНОrătКtsтМСlТМСОЧăKКЩКгТtтtăКЛаОТМСОЧ.

ůutШЦКtТsМСОă
DrОСгКСХаОМСsОХПuЧФtТШЧ

►Abb.8: 1. Betriebsart-Anzeige

Betriebsart-Anzeigestatus Betriebsart

Hochdrehzahl-Modus

Hochdrehmoment-Modus

DТОsОsăАОrФгОuРăЯОrПüРtăüЛОrăОТЧОЧă„HШМСНrОСгКСlľ
MШНus“ăuЧНăОТЧОЧă„HШМСНrОСЦШЦОЧtľMШНus“.ăźsă
аОМСsОltăНТОăBОtrТОЛsКrtăКutШЦКtТsМСăКЛСтЧРТРăЯШЧăНОră
ArЛОТtslКst.ăАОЧЧăНТОăBОtrТОЛsКrtľAЧгОТРОăатСrОЧНăНОsă
BОtrТОЛsăКulОuМСtОtĽăЛОiЧНОtăsТМСăНКsăАОrФгОuРăТЦă
Hochdrehmoment-Modus.

ůЧsМСХКРstТПt

VORSICHT: HКХtОЧăSТОăstОtsăНОЧăHКЧНРrТППă
ПОstĽăаОЧЧăSТОăНОЧăůЧsМСХКРstТПtăПrОТРОЛОЧ. 
Anderenfalls kann der Handgriff hochschnellen und 
Personenschaden verursachen.

Um den Anschlagstift freizugeben, üben Sie geringen 
AЛатrtsНruМФăКuПăНОЧăHКЧНРrТППăКusĽăuЧНăгТОСОЧăSТОă
dann den Anschlagstift heraus.
►Abb.9: 1. Anschlagstift

SтРОЛХКttsМСutгСКuЛО

АůRІUІżŚ DТОăSтРОЛХКttsМСutгСКuЛОăШНОră
НТОăНКrКЧăКЧРОЛrКМСtОăŻОНОrăНКrПăКuПăФОТЧОЧăŻКХХă
ПuЧФtТШЧsuЧПтСТРăРОЦКМСtăШНОrăОЧtПОrЧtăаОrНОЧ. 
Ein wegen fehlender Schutzhaube freiliegendes 
SтРОЛlКttăФКЧЧăsМСаОrОăVОrlОtгuЧРОЧăатСrОЧНăНОsă
Betriebs verursachen.

АůRІUІżŚ Benutzen Sie das Werkzeug nie-
ЦКХsăЦТtăЛОsМСтНТРtОrĽăНОПОФtОrăШНОrăПОСХОЧНОră
SтРОЛХКttsМСutгСКuЛОăШНОrăŻОНОr. Der Betrieb des 
АОrФгОuРsăЦТtăЛОsМСтНТРtОrĽăНОПОФtОrăШНОrăОЧtПОrЧtОră
SМСutгСКuЛОăФКЧЧăгuăsМСаОrОЧăPОrsШЧОЧsМСтНОЧă
führen.

VORSICHT: Halten Sie die Schutzhaube stets in 
РutОЦăГustКЧНĽăuЦăsТМСОrОЧăBОtrТОЛăгuăРОатСrlОТs-
ten. Halten Sie den Betrieb sofort an, falls Sie irgend-
ОТЧОăUЧrОРОlЦтßТРФОТtăКЧăНОrăSтРОЛlКttsМСutгСКuЛОă
feststellen. Überprüfen Sie die gefederte 
Rückkehrbewegung der Schutzhaube.

Für Werkzeuge mit 
SтРОЛХКttsМСutгСКuЛОЧľŻrОТРКЛОСОЛОХă
►Abb.10: ń.ăSтРОЛlКttsМСutгСКuЛОăAăă
2.ăSтРОЛlКttsМСutгСКuЛОăB

Wird der Handgriff abgesenkt, hebt sich die 
SтРОЛlКttsМСutгСКuЛОăAăКutШЦКtТsМС.ăDТОă
SтРОЛlКttsМСutгСКuЛОăBăСОЛtăsТМСăЛОТăBОrüСruЧРăЦТtă
dem Werkstück. Die Schutzhauben sind gefedert, so 
dass sie in ihre Ausgangsstellung zurückkehren, wenn 
der Schnitt vollendet ist und der Handgriff angehoben 
wird.
ŻürăАОrФгОuРОăШСЧОă
SтРОЛХКttsМСutгСКuЛОЧľŻrОТРКЛОСОЛОХă
►Abb.11: ń.ăSтРОЛlКttsМСutгСКuЛО

Wird der Handgriff abgesenkt, hebt sich die 
SтРОЛlКttsМСutгСКuЛОăКutШЦКtТsМС.ăDТОăSМСutгСКuЛОă
ist gefedert, so dass sie in ihre Ausgangsstellung 
zurückkehrt, wenn der Schnitt vollendet ist und der 
Handgriff angehoben wird.
Reinigen
►Abb.12: ń.ăSтРОЛlКttsМСutгСКuЛО

АОЧЧăНТОătrКЧsЩКrОЧtОăSтРОЛlКttsМСutгСКuЛОăsМСЦut-
гТРăаТrНăШНОrăsШăЯТОlăSтРОЦОСlăКЧăТСrăСКПtОtĽăНКssăНКsă
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SтРОЛlКttăuЧН/ШНОrăАОrФstüМФăЧТМСtăЦОСrăШСЧОăаОТ-
teres sichtbar ist, sollten Sie den Akku abnehmen und 
НТОăSМСutгСКuЛОăЦТtăОТЧОЦăПОuМСtОЧăTuМСăsШrРПтltТРă
rОТЧТРОЧ.ăVОrаОЧНОЧăSТОăФОТЧОăLösuЧРsЦТttОlăШНОră
Reinigungsmittel auf Petroleumbasis zum Reinigen der 
KuЧststШППľSМСutгСКuЛОĽăаОТlăsТОăНКНurМСăЛОsМСтНТРtă
werden kann.
HОЛОЧăSТОăНТОăSтРОЛlКttsМСutгСКuЛОăгuЦăRОТЧТРОЧă
КЧĽăаТОăТЧă„MШЧtТОrОЧăuЧНăDОЦШЧtТОrОЧăНОsăSтРОЛlКtts“ă
beschrieben.
SОЧФОЧăSТОăНКsăSтРОЛlКttăuЧНăНТОăMТttОЧКЛНОМФuЧРă
nach der Reinigung wieder ab, und ziehen Sie die 
Innensechskantschraube an.

1. Vergewissern Sie sich, dass das Werkzeug aus-
geschaltet ist und die Akkus abgenommen sind.

2. Drehen Sie die Innensechskantschraube mit dem 
mitgelieferten Inbusschlüssel gegen den Uhrzeigersinn, 
атСrОЧНăSТОăНТОăMТttОЧКЛНОМФuЧРăПОstСКltОЧ.
3.ă HОЛОЧăSТОăНТОăSтРОЛlКttsМСutгСКuЛОăuЧНăНТОă
Mittenabdeckung an.

4. Wenn die Reinigung abgeschlossen ist, bringen 
Sie die Mittenabdeckung wieder an, und ziehen Sie 
die Innensechskantschraube an, indem Sie die obigen 
Schritte umgekehrt anwenden.

АůRІUІżŚ źЧtПОrЧОЧăSТОăЧТМСtăНТОă
ŻОНОrĽăаОХМСОăНТОăSтРОЛХКttsМСutгСКuЛОă
СтХt. Falls die Schutzhaube im Laufe der Zeit 
ШНОrăНurМСăUVľStrКСluЧРăЛОsМСтНТРtăаТrНĽăаОЧ-
den Sie sich für ein Ersatzteil an eine Makita-
Kundendienststelle. DIE SCHUTZHAUBE DARF 
ІIűHTăŻUІKTIЇІSUІŻиHIżăżźMůűHTăЇDźRă
ENTFERNT WERDEN.

PШsТtТШЧТОrОЧăНОrăSМСХТtгЩХКttО
Dieses Werkzeug ist mit Schlitzplatten im Drehteller 
ЯОrsОСОЧĽăuЦăRОТßОЧăКЦăAustrТttsОЧНОăОТЧОsăSМСЧТttsă
auf ein Minimum zu reduzieren. Die Schlitzplatten 
sТЧНăаОrФssОТtТРăsШăОТЧРОstОlltĽăНКssăНКsăSтРОЛlКttă
nicht mit ihnen in Berührung kommt. Stellen Sie die 
Schlitzplatten vor dem Gebrauch wie folgt ein:

1. Nehmen Sie unbedingt den Akku ab. Drehen Sie 
НКЧЧăКllОăBОПОstТРuЧРssМСrКuЛОЧăНОrăSМСlТtгЩlКttОЧăĚУОă
2 auf der linken und rechten Seite) heraus.
►Abb.13: 1. Schlitzplatte  2. Schraube

2. Ziehen Sie die Schrauben nur so weit an, dass 
sich die Schlitzplatten noch leicht von Hand bewegen 
lassen.

3.ă SОЧФОЧăSТОăНОЧăHКЧНРrТППăЯöllТРăКЛĽăuЧНăsМСТОЛОЧă
Sie den Anschlagstift hinein, um den Handgriff in der 
Tiefstellung zu verriegeln.

4.ă LösОЧăSТОăНТОăгаОТăKlОЦЦsМСrКuЛОЧĽăЦТtăНОЧОЧă
die Gleitstangen gesichert sind.
►Abb.14: 1. Flügelschraube

5. Ziehen Sie den Schlitten ganz auf sich zu.

6. Stellen Sie die Schlitzplatten so ein, dass sie die 
SОТtОЧăНОrăSтРОЛlКttгтСЧОăЧurălОТМСtăЛОrüСrОЧ.
►Abb.15

►Abb.16: ń.ăSтРОЛlКttă ă 2.ăSтРОЛlКttгтСЧОăă
3. Schlitzplatte  4. Linksseitiger Neigungsschnitt  
5. Geradschnitt

7. Ziehen Sie die vorderen Schrauben an (nicht 
festziehen).

8. Schieben Sie den Schlitten ganz zum 
Gehrungsanschlag, und stellen Sie die Schlitzplatten so 
ОТЧĽăНКssăsТОăНТОăSОТtОЧăНОrăSтРОЛlКttгтСЧОăЧurălОТМСtă
berühren.

9. Ziehen Sie die hinteren Schrauben an (nicht 
festziehen).

10. Ziehen Sie den Anschlagstift nach der Einstellung 
der Schlitzplatten wieder heraus, und heben Sie den 
Handgriff an. Ziehen Sie dann alle Schrauben fest.

ůІMźRKUІżŚ ІКМСНОЦăSТОăНОЧăІОТРuЧРsаТЧФОХă
ОТЧРОstОХХtăСКЛОЧĽăЯОrРОаТssОrЧăSТОăsТМСĽăНКssăНТОă
SМСХТtгЩХКttОЧăФШrrОФtăОТЧРОstОХХtăsТЧН. Die korrekte 
źТЧstОlluЧРăНОrăSМСlТtгЩlКttОЧătrтРtăгuăОТЧаКЧНПrОТОră
Abstützung des Werkstücks und Minimieren von 
AusrОТßОЧăНОsăАОrФstüМФsăЛОТ.

ůuПrОМСtОrСКХtuЧРăНОrăЦКбТЦКХОЧă
SМСЧТttХОТstuЧР

Dieses Werkzeug wurde werkseitig so eingestellt, dass 
НТОăЦКбТЦКlОăSМСЧТttlОТstuЧРăЦТtăОТЧОЦăSтРОЛlКttăЯШЧă
190 mm erreicht wird.
АОЧЧăSТОăОТЧăЧОuОsăSтРОЛlКttăЦШЧtТОrОЧĽăüЛОrЩrüПОЧă
SТОăТЦЦОrăНТОăuЧtОrОăżrОЧгЩШsТtТШЧăНОsăSтРОЛlКttsĽăuЧНă
ЧОСЦОЧăSТОăЧötТРОЧПКllsăОТЧОăźТЧstОlluЧРăЯШrĽăаТОăПШlРtŚ
1. Nehmen Sie den Akku ab. Schieben Sie dann den 
Schlitten ganz bis zum Gehrungsanschlag, und senken 
SТОăНОЧăHКЧНРrТППăЯШllstтЧНТРăКЛ.
►Abb.17: 1. Einstellschraube  
2. Gehrungsanschlag

2. Drehen Sie die Einstellschraube mit dem 
IЧЛussМСlüssОlĽăЛТsăНКsăSтРОЛlКttăРОrТЧРПüРТРăuЧtОră
dem Querschnitt des Gehrungsanschlags und der 
ЇЛОrlтМСОăНОsăDrОСtОllОrsălТОРt.
►Abb.18

3.ă DrОСОЧăSТОăНКsăSтРОЛlКttăЯШЧăHКЧНĽăатСrОЧНăSТОă
den Handgriff in der Tiefstellung halten, um sicherzuge-
СОЧĽăНКssăНКsăSтРОЛlКttăФОТЧОЧăTОТlăНОsăAulКРОtТsМСОsă
ЛОrüСrt.ăІötТРОЧПКllsăТstăОТЧОăІКМСУustТОruЧРă
vorzunehmen.

АůRІUІżŚ VОrРОаТssОrЧăSТОăsТМСăЧКМСăНОră
MШЧtКРОăОТЧОsăЧОuОЧăSтРОЛХКttsăЛОТăКЛРОЧШЦЦО-
ЧОЦăůФФuăstОtsĽăНКssăНКsăSтРОЛХКttăФОТЧОЧăTОТХă
НОsăůulКРОtТsМСОsăЛОrüСrtĽăаОЧЧăНОrăHКЧНРrТППă
ЯШХХstтЧНТРăКЛРОsОЧФtăаТrН.ăŻКllsăНКsăSтРОЛlКttă
ЦТtăНОЦăAulКРОtТsМСăТЧăBОrüСruЧРăФШЦЦtĽăФКЧЧă
es Rückschlag verursachen, was zu schweren 
Verletzungen führen kann.

►Abb.19

ůЧsМСХКРКrЦ
DТОăuЧtОrОăżrОЧгЩШsТtТШЧăНОsăSтРОЛlКttsăФКЧЧăЦТtăНОЦă
Anschlagarm leicht eingestellt werden. Schwenken Sie 
den Anschlagarm zum Einstellen in Pfeilrichtung, wie in 
der Abbildung gezeigt. Drehen Sie die Einstellschraube, 
uЧНăНrüМФОЧăSТОăНОЧăHКЧНРrТППăЯШllstтЧНТРăЧКМСăuЧtОЧĽă
um das Ergebnis zu prüfen.
►Abb.20: 1. Einstellschraube  2. Anschlagarm
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ГusКtгКЧsМСХКР
LтЧНОrsЩОгТisМС

VORSICHT: KХКЩЩОЧăSТОăНОЧăГusКtгКЧsМСХКРă
гurăDurМСПüСruЧРăЯШЧăХТЧФssОТtТРОЧă
ІОТРuЧРssМСЧТttОЧăЧКМСăКußОЧ.ăAnderenfalls kann 
ОrăЦТtăНОЦăSтРОЛlКttăШНОrăОТЧОЦăКЧНОrОЧăTОТlăНОsă
Werkzeugs in Berührung kommen, was schwere 
Verletzungen der Bedienungsperson zur Folge haben 
kann.

►Abb.21: 1. Zusatzanschlag

Dieses Werkzeug ist mit einem Zusatzanschlag aus-
gestattet. Der Zusatzanschlag ist normalerweise innen 
zu positionieren. Zur Durchführung von linksseitigen 
ІОТРuЧРssМСЧТttОЧăТstăОrăУОНШМСăЧКМСăКußОЧăгuăФlКЩЩОЧ.

źТЧstОХХОЧăНОsăżОСruЧРsаТЧФОХs
►Abb.22: 1. Drehteller  2. Zeiger  
3. Gehrungswinkelskala  4. Verriegelungshebel  
5. Griff

1.ă LösОЧăSТОăНОЧăżrТППăНurМСăLТЧФsНrОСuЧР.
2. Halten Sie den Verriegelungshebel nach 
unten gedrückt, und stellen Sie den Winkel des 
Drehtellers ein. Benutzen Sie den Zeiger und die 
Gehrungswinkelskala als Orientierungshilfe.

3. Ziehen Sie den Griff durch Rechtsdrehen fest an.

VORSICHT: SТМСОrЧăSТОăНОЧăDrОСtОХХОrăЧКМСă
УОНОrăиЧНОruЧРăНОsăżОСruЧРsаТЧФОХsăstОtsăНurМСă
ůЧгТОСОЧăНОsăżrТППsăРОРОЧăVОrНrОСОЧ.

ůІMźRKUІżŚ HОЛОЧăSТОăНОЧăHКЧНРrТППăЯШХХstтЧ-
НТРăКЧĽăЛОЯШrăSТОăНОЧăDrОСtОХХОrăНrОСОЧ.

Einstellen des Neigungswinkels

UЦăНОЧăІОТРuЧРsаТЧФОlăОТЧгustОllОЧĽălösОЧăSТОă
den Hebel auf der Rückseite des Werkzeugs durch 
Linksdrehen.
►Abb.23: 1. Hebel  2. Entriegelungsknopf

UЦăНКsăSтРОЛlКttăЧКМСălТЧФsăгuăЧОТРОЧĽăСКltОЧăSТОă
НОЧăHКЧНРrТППăПОstĽăатСrОЧНăSТОăНОЧăSМСlТttОЧăЧОТ-
gen. Benutzen Sie die Neigungswinkelskala und den 
Zeiger als Orientierungshilfe. Ziehen Sie dann den 
Verriegelungshebel durch Rechtsdrehen fest, um den 
Arm einwandfrei zu sichern.
►Abb.24: 1. Zeiger  2. Neigungswinkelskala  
3. Arm

UЦăНКsăSтРОЛlКttăЧКМСărОМСtsăгuăЧОТРОЧĽăСКltОЧă
SТОăНОЧăHКЧНРrТППăПОstĽăатСrОЧНăSТОăНОЧăSМСlТttОЧă
leicht nach links neigen, und drücken Sie den 
źЧtrТОРОluЧРsФЧШЩП.ăІОТРОЧăSТОăНКsăSтРОЛlКttăЛОТă
gedrücktem Entriegelungsknopf nach rechts. Ziehen 
Sie dann den Hebel an.

VORSICHT: SТМСОrЧăSТОăНОЧăůrЦăЧКМСăУОНОră
иЧНОruЧРăНОsăІОТРuЧРsаТЧФОХsăstОtsăНurМСă
ůЧгТОСОЧăНОsăHОЛОХsăТЦăUСrгОТРОrsТЧЧ.

ůІMźRKUІżŚ ůМСtОЧăSТОăЛОТЦăІОТРОЧăНОsă
SтРОЛХКttsăНКrКuПĽăНКssăНОrăHКЧНРrТППăЯШХХstтЧНТРă
КЧРОСШЛОЧăТst.
ůІMźRKUІżŚ АОЧЧăНОrăІОТРuЧРsаТЧФОХăРОтЧ-
НОrtăаТrНĽăЦüssОЧăНТОăSМСХТtгЩХКttОЧăРОЦтßăНОră
ŰОsМСrОТЛuЧРăТЦăůЛsМСЧТttă„PШsТtТШЧТОrОЧăНОră
SМСХТtгЩХКttОЧ“ăОЧtsЩrОМСОЧНăОТЧРОstОХХtăаОrНОЧ.

Einstellen der Hebelposition

Falls die Spannkraft des Hebels im Laufe der Zeit nach-
lтsstĽăтЧНОrЧăSТОăНТОăPШsТtТШЧăНОsăHОЛОls.ăDОrăHОЛОlă
ФКЧЧăТЧă3Ń°ľAЛstтЧНОЧăЧОuăЩШsТtТШЧТОrtăаОrНОЧ.
LösОЧăuЧНăОЧtПОrЧОЧăSТОăНТОăSМСrКuЛОĽăНТОăНОЧăHОЛОlă
sichert. Nehmen Sie den Hebel ab, und bringen Sie 
ihn wieder so an, dass er etwas über die Waagerechte 
geneigt ist. Ziehen Sie dann den Hebel mit der 
Schraube fest.
►Abb.25: 1. Hebel  2. Schraube

SМСКХtОrПuЧФtТШЧ

АůRІUІżŚ VОrРОаТssОrЧăSТОăsТМСăЯШrăНОЦă
ůЧЛrТЧРОЧăНОsăůФФusăКЦăАОrФгОuРăstОtsĽăНКssă
НОrăźТЧľůusľSМСКХtОrăШrНЧuЧРsРОЦтßăПuЧФtТШЧТОrtă
und beim Loslassen in die AUS-Stellung „OFF“ 
гurüМФФОСrt.ăDer Betrieb des Werkzeugs mit fehler-
haftem Schalter kann zum Verlust der Kontrolle und 
zu schweren Verletzungen führen.

АůRІUІżŚ VОrаОЧНОЧăSТОăФОТЧăSМСХШssĽă
НОssОЧăSМСКПtăШНОrăKКЛОХăОТЧОЧăФХОТЧОrОЧă
DurМСЦОssОrăКХsă6Ľňő mm hat. Ein kleinerer Schaft 
oder ein kleineres Kabel verriegelt das Werkzeug 
ЦöРlТМСОrаОТsОăЧТМСtărТМСtТРăТЧăНОrăAusľStОlluЧРĽăsШă
dass es zu ungewolltem Betrieb mit daraus resultie-
renden schweren Verletzungen kommen kann.

АůRІUІżŚ Benutzen Sie das Werkzeug 
ІIźMůLSĽăаОЧЧăНОrăźТЧľůusľSМСКХtОrăЧТМСtăЯШХХă
ПuЧФtТШЧsПтСТРăТst. Ein Werkzeug mit funktions-
uЧПтСТРОЦăSМСКltОrăТstăиUSSźRSTăżźŻиHRLICHă
und muss vor weiterem Gebrauch repariert werden. 
Anderenfalls kann es zu schweren Verletzungen 
kommen.

АůRІUІżŚ Aus Sicherheitsgründen ist dieses 
Werkzeug mit einem Einschaltsperrknopf ausgestat-
tet, die versehentliches Einschalten des Werkzeugs 
verhindert. ŰОtrОТЛОЧăSТОăНКsăАОrФгОuРăІIźMůLSĽă
аОЧЧăОsăНurМСăЛХШßОăŰОtтtТРuЧРăНОsăźТЧľůusľ
SМСКХtОrsăОТЧРОsМСКХtОtăаОrНОЧăФКЧЧĽăШСЧОăНОЧă
źТЧsМСКХtsЩОrrФЧШЩПăгuăНrüМФОЧ. Ein reparatur-
bedürftiger Schalter kann zu ungewolltem Betrieb 
und daraus resultierenden schweren Verletzungen 
führen. Lassen Sie das Werkzeug von einer Makita-
KuЧНОЧНТОЧststОllОăШrНЧuЧРsРОЦтßărОЩКrТОrОЧĽă
BEVOR Sie es weiter benutzen.

АůRІUІżŚ VОrsuМСОЧăSТОăІIźMůLSĽăНОЧă
źТЧsМСКХtsЩОrrФЧШЩПăЦТtăKХОЛОЛКЧНăШНОrăКЧНОrОЧă
MТttОХЧăuЧаТrФsКЦăгuăЦКМСОЧ. Ein Schalter mit 
unwirksamem Einschaltsperrknopf kann zu unge-
wolltem Betrieb und daraus resultierenden schweren 
PОrsШЧОЧsМСтНОЧăПüСrОЧ.
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ůІMźRKUІżŚ ŰОtтtТРОЧăSТОăНОЧăźТЧľ
ůusľSМСКХtОrăЧТМСtăРОаКХtsКЦĽăШСЧОăНОЧă
źТЧsМСКХtsЩОrrФЧШЩПăСТЧОТЧгuНrüМФОЧ. Dies kann 
гuăBОsМСтНТРuЧРăНОsăSМСКltОrsăПüСrОЧ.

Für Werkzeuge mit 
SтРОЛХКttsМСutгСКuЛОЧľŻrОТРКЛОСОЛОХă
UЦăЯОrsОСОЧtlТМСОăBОtтtТРuЧРăНОsăźТЧľAusľ
Schalters zu verhüten, ist das Werkzeug mit einem 
Einschaltsperrknopf ausgestattet. Zum Einschalten des 
АОrФгОuРsăНОЧăSтРОЛlКttsМСutгСКuЛОЧľŻrОТРКЛОСОЛОlă
nach oben drücken, den Einschaltsperrknopf hineindrü-
МФОЧĽăuЧНăНКЧЧăНОЧăźТЧľAusľSМСКltОrăЛОtтtТРОЧ.ăLКssОЧă
Sie zum Ausschalten den Ein-Aus-Schalter los.
Der Einschaltsperrknopf kann entweder von rechts oder 
links gedrückt werden.
Der Ein-Aus-Schalter ist mit einem Loch für ein 
VШrСтЧРОsМСlШssăЯОrsОСОЧĽăuЦăНКsăАОrФгОuРăгuă
verriegeln.
►Abb.26: ń.ăSтРОЛlКttsМСutгСКuЛОЧľŻrОТРКЛОСОЛОlă
2. Ein-Aus-Schalter  3. Einschaltsperrknopf  
Ő.ăLШМСăПürăVШrСтЧРОsМСlШss

ŻürăАОrФгОuРОăШСЧОă
SтРОЛХКttsМСutгСКuЛОЧľŻrОТРКЛОСОЛОХă
UЦăЯОrsОСОЧtlТМСОăBОtтtТРuЧРăНОsăźТЧľAusľ
Schalters zu verhüten, ist das Werkzeug mit einem 
źТЧsМСКltsЩОrrФЧШЩПăКusРОstКttОt.ăBОtтtТРОЧăSТОăгuЦă
Starten des Werkzeugs den Ein-Aus-Schalter bei 
gedrücktem Einschaltsperrknopf. Lassen Sie zum 
Ausschalten den Ein-Aus-Schalter los.
Der Einschaltsperrknopf kann entweder von rechts oder 
links gedrückt werden.
Der Ein-Aus-Schalter ist mit einem Loch für ein 
VШrСтЧРОsМСlШssăЯОrsОСОЧĽăuЦăНКsăАОrФгОuРăгuă
verriegeln.
►Abb.27: 1. Einschaltsperrknopf  2. Ein-Aus-
SМСКltОră ă 3.ăLШМСăПürăVШrСтЧРОsМСlШss

MЇІTůżź
АůRІUІżŚ VОrРОаТssОrЧăSТОăsТМСăЯШrăНОЦă

ůrЛОТtОЧăКЦăАОrФгОuРăstОtsĽăНКssăНКsăАОrФгОuРă
КusРОsМСКХtОtăuЧНăНОrăůФФuăКЛРОЧШЦЦОЧăТst. 
DКsăVОrsтuЦЧТsĽăНКsăАОrФгОuРăКusгusМСКltОЧă
und den Akku abzunehmen, kann zu schweren 
PОrsШЧОЧsМСтНОЧăПüСrОЧ.

ůuПЛОаКСruЧРăНОsăIЧЛussМСХüssОХs
Der Inbusschlüssel wird so aufbewahrt, wie in der 
AЛЛТlНuЧРăРОгОТРt.ăАОЧЧăНОrăIЧЛussМСlüssОlăЛОЧötТРtă
wird, kann er aus dem Schlüsselhalter gezogen werden.
Nach dem Gebrauch kann der Inbusschlüssel wieder in 
den Schlüsselhalter eingesetzt werden.
►Abb.28: 1. Steckschlüsselhalter  2. Inbusschlüssel

Montieren und Demontieren des 
SтРОЛХКtts

АůRІUІżŚ VОrРОаТssОrЧăSТОăsТМСăЯШrăНОЦă
ůЧЛrТЧРОЧăШНОrăůЛЧОСЦОЧăНОsăSтРОЛХКttsăstОtsĽă
НКssăНКsăАОrФгОuРăКusРОsМСКХtОtăuЧНăНОrăůФФuă
abgenommen ist. Versehentliches Anlaufen des 
АОrФгОuРsăФКЧЧăгuăsМСаОrОЧăPОrsШЧОЧsМСтНОЧăПüСrОЧ.

VORSICHT: Verwenden Sie nur den mitgelie-
ПОrtОЧăMКФТtКľIЧЛussМСХüssОХăгuЦăMШЧtТОrОЧăuЧНă
DОЦШЧtТОrОЧăНОsăSтРОЛХКtts. Anderenfalls besteht 
die Gefahr, dass die Innensechskantschraube zu fest 
ШНОrăuЧгurОТМСОЧНăКЧРОгШРОЧăаТrН.ăDТОsăФöЧЧtОăгuă
einer Verletzung führen.

ŻüСrОЧăSТОăгuЦăAЛЧОСЦОЧăНОsăSтРОЛlКttsăНТОăПШlРОЧ-
den Schritte aus:

1. Arretieren Sie den Handgriff durch Hineinschieben 
des Anschlagstifts in der Hochstellung.
►Abb.29: 1. Anschlagstift

2.ă LösОЧăSТОăНТОăIЧЧОЧsОМСsФКЧtsМСrКuЛОĽăЦТtăНОră
die Mittenabdeckung befestigt ist, durch Linksdrehung 
mit dem Inbusschlüssel. Heben Sie dann die 
SтРОЛlКttsМСutгСКuЛОăuЧНăНТОăMТttОЧКЛНОМФuЧРăКЧ.
►Abb.30: 1. Mittenabdeckung  
2. Innensechskantschraube  3. Inbusschlüssel  
Ő.ăSтРОЛlКttsМСutгСКuЛО

3. Blockieren Sie die Spindel durch Drücken 
НОrăSЩТЧНОlКrrОtТОruЧРĽăuЧНălösОЧăSТОăНТОă
IЧЧОЧsОМСsФКЧtsМСrКuЛОăĚlТЧФsРтЧРТРěăНurМСă
Rechtsdrehung des Inbusschlüssels. Entfernen Sie 
dann die Innensechskantschraube der Spindel, den 
AußОЧlКЧsМСăuЧНăНКsăSтРОЛlКtt.
►Abb.31: 1. Spindelarretierung  
2.ăIЧЧОЧsОМСsФКЧtsМСrКuЛОă ă 3.ăAußОЧlКЧsМС

4.ă ŻКllsăНОrăIЧЧОЧlКЧsМСăОЧtПОrЧtăаТrНĽăЛrТЧРОЧă
SТОăТСЧăsШăКЧăНОrăSЩТЧНОlăКЧĽăНКssăsОТЧăSтРОЛlКttľ
MШЧtКРОtОТlăгuЦăSтРОЛlКttăРОrТМСtОtăТst.ăАТrНăНОră
Flansch falsch montiert, schleift er an der Maschine.
►Abb.32: ń.ăAußОЧlКЧsМСă ă 2.ăSтРОЛlКttă ă
3.ăIЧЧОЧlКЧsМСă ă Ő.ăIЧЧОЧsОМСsФКЧtsМСrКuЛОă
(Linksgewinde)  5. Spindel  
6.ăSтРОЛlКttľMШЧtКРОtОТl

ŻüСrОЧăSТОăгuЦăMШЧtТОrОЧăНОsăSтРОЛlКttsăНТОăПШlРОЧ-
den Schritte aus:

1.ă MШЧtТОrОЧăSТОăНКsăSтРОЛlКttăsШrРПтltТРăКЦă
IЧЧОЧlКЧsМС.ăAМСtОЧăSТОăНКrКuПĽăНКssăНТОăRТМСtuЧРăНОsă
PПОТlsăКuПăНОЦăSтРОЛlКttăЦТtăНОrăRТМСtuЧРăНОsăPПОТlsăКuПă
der Schutzhaube übereinstimmt.
►Abb.33: ń.ăSтРОЛlКttă ă 2.ăPПОТl

2.ă BrТЧРОЧăSТОăAußОЧlКЧsМСăuЧНă
Innensechskantschraube an, und ziehen Sie dann die 
IЧЧОЧsОМСsФКЧtsМСrКuЛОăĚlТЧФsРтЧРТРěăНОrăSЩТЧНОlăЛОТă
gedrückter Spindelarretierung durch Linksdrehung des 
Inbusschlüssels fest.

3.ă BrТЧРОЧăSТОăНТОăSтРОЛlКttsМСutгСКuЛОăuЧНăНТОă
Mittenabdeckung wieder in ihre Ausgangsstellung. 
Ziehen Sie dann die Innensechskantschraube der 
Mittenabdeckung zur Sicherung der Mittenabdeckung 
im Uhrzeigersinn an.
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4.ă LösОЧăSТОăНОЧăHКЧНРrТППăНurМСăHОrКusгТОСОЧăНОsă
Anschlagstifts aus der Hochstellung. Senken Sie den 
Handgriff ab, um zu prüfen, ob sich die Schutzhaube 
einwandfrei bewegt.

5. Vergewissern Sie sich vor der Benutzung des 
АОrФгОuРsĽăНКssăНТОăSЩТЧНОlКrrОtТОruЧРăРОlöstăТst.

ŻürăАОrФгОuРăЦТtăIЧЧОЧlКЧsМСă
ПürăОТЧăSтРОЛХКttăЦТtă1őĽŘŘăЦЦă
LШМСНurМСЦОssОr.
LтЧНОrsЩОгТisМС
MШЧtТОrОЧăSТОăНКsăSтРОЛlКttăsШrРПтltТРăКЧăНОrăSЩТЧНОl.
►Abb.34: ń.ăAußОЧlКЧsМСă ă 2.ăSтРОЛlКttă ă
3.ăIЧЧОЧlКЧsМСă ă Ő.ăIЧЧОЧsОМСsФКЧtsМСrКuЛОă
(Linksgewinde)  5. Spindel

ŻürăОТЧăАОrФгОuРĽăНОssОЧă
IЧЧОЧlКЧsМСăПürăSтРОЛХтttОrăЦТtă
ОТЧОЦăКЧНОrОЧăLШМСНurМСЦОssОrăКХsă
Ň0ăЦЦăШНОră1őĽŘŘăЦЦăЯШrРОsОСОЧă
ist.
LтЧНОrsЩОгТisМС
DОrăIЧЧОЧlКЧsМСăЛОsТtгtăКuПăУОНОrăSОТtОăОТЧОЧă
SтРОЛlКttľMШЧtКРОtОТlăЦТtăuЧtОrsМСТОНlТМСОЧă
DurМСЦОssОrЧ.ăАтСlОЧăSТОăНТОăSОТtОĽăНОrОЧăSтРОЛlКttľ
MШЧtКРОtОТlăРОЧКuăТЧăНТОăSтРОЛlКttЛШСruЧРăЩКsst.
►Abb.35: ń.ăAußОЧlКЧsМСă ă 2.ăSтРОЛlКttă ă
3.ăIЧЧОЧlКЧsМСă ă Ő.ăIЧЧОЧsОМСsФКЧtsМСrКuЛОă
(Linksgewinde)  5. Spindel  
6.ăSтРОЛlКttľMШЧtКРОtОТl

VORSICHT:ăStОllОЧăSТОăsТМСОrĽăНКssăНОrăКußОЧălТО-
РОЧНОăSтРОЛlКttľMШЧtКРОtОТlă„К“ăНОsăIЧЧОЧlКЧsМСОsă
РОЧКuăТЧăНТОăSтРОЛlКttЛШСruЧРă„К“ăЩКsst.ăDТОă
MШЧtКРОăНОsăSтРОЛlКttsăКuПăНОrăПКlsМСОЧăSОТtОăФКЧЧă
гuăРОПтСrlТМСОЧăVТЛrКtТШЧОЧăПüСrОЧ.

StКuЛsКМФ
SШЧНОrгuЛОСör
Bei Verwendung des Staubsacks wird das Arbeiten 
sauberer und das Staubsammeln einfacher.
Zum Anbringen wird der Staubsack auf den 
Absaugstutzen geschoben.
Um den Verschluss anzubringen, richten Sie die 
Oberkante des Verschlusses auf die Dreiecksmarke am 
Staubsack aus.
Wenn der Staubsack etwa halb voll ist, nehmen Sie 
ihn vom Werkzeug ab und ziehen den Verschluss 
heraus. Entleeren Sie den Staubsack, indem Sie ihn 
lОТМСtăКЛФlШЩПОЧĽăuЦăНТОăКЧăНОЧăIЧЧОЧlтМСОЧăСКПtОЧНОЧă
StКuЛЩКrtТФОlĽăНТОăНОЧăDurМСlКssăЛОСТЧНОrЧăФöЧЧОЧĽăгuă
lösОЧ.
►Abb.36: 1. Staubsack  2. Absaugstutzen  
3. Verschluss

HINWEIS:ăАОЧЧăSТОăОТЧОЧăStКuЛsКuРОrăКЧăIСrОăSтРОă
КЧsМСlТОßОЧĽăФöЧЧОЧăSТОăsКuЛОrОrăКrЛОТtОЧ.

SТМСОruЧРăЯШЧăАОrФstüМФОЧ

АůRІUІżŚ źsăТstăтußОrstăаТМСtТРĽă
НКsăАОrФstüМФăstОtsăЦТtăНОЦăРООТРЧОtОЧă
SМСrКuЛstШМФtвЩăФШrrОФtăгuăsТМСОrЧ. Anderenfalls 
ФКЧЧăОsăгuăsМСаОrОЧăPОrsШЧОЧsМСтНОЧăuЧНă
BОsМСтНТРuЧРăНОsăАОrФгОuРsăuЧН/ШНОrăАОrФstüМФsă
kommen.

АůRІUІżŚ АОЧЧăSТОăОТЧăАОrФstüМФăsМСЧОТ-
НОЧĽăНКsăХтЧРОrăКХsăНОrăůulКРОtТsМСăНОrăSтРОăТstĽă
sШХХtОăНКsăMКtОrТКХăКuПăНОrăРОsКЦtОЧăLтЧРОăКußОr-
СКХЛăНОsăůulКРОtТsМСОsăuЧНăКuПăНОrsОХЛОЧăHöСОă
КЛРОstütгtăаОrНОЧĽăuЦăОsăаККРОrОМСtăгuăСКХtОЧ. 
KШrrОФtОăАОrФstüМФКЛstütгuЧРătrтРtăгurăVОrЦОТНuЧРă
ЯШЧăSтРОЛlКttФlОЦЦОЧăuЧНăЦöРlТМСОЦăRüМФsМСlКРă
ЛОТĽăаКsăгuăsМСаОrОЧăPОrsШЧОЧsМСтНОЧăПüСrОЧă
kann. Verlassen Sie sich nicht nur auf die Vertikal- 
und/oder Horizontal-Schraubstock zur Sicherung 
des Werkstücks. Dünnes Material neigt zum 
DurМССтЧРОЧ.ăStütгОЧăSТОăНКsăАОrФstüМФăКuПăsОТЧОră
РОsКЦtОЧăLтЧРОăКЛĽăuЦăKlОЦЦОЧăНОsăSтРОЛlКttsă
uЧНăЦöРlТМСОЧăRоCKSCHLAżăгuăЯОrЦОТНОЧ.

►Abb.37: 1. Stütze  2. Drehteller

VОrtТФКХľSМСrКuЛstШМФ

АůRІUІżŚ DКsăАОrФstüМФăЦussăЛОТăКХХОЧă
ЇЩОrКtТШЧОЧăЦТtăНОЦăSМСrКuЛstШМФăПОstăРОРОЧă
DrОСtОХХОrăuЧНăżОСruЧРsКЧsМСХКРăРОsТМСОrtăаОr-
den.ăAЧНОrОЧПКllsăФКЧЧăsТМСăНКsăMКtОrТКlăатСrОЧНă
НОrăSМСЧОТНКrЛОТtăЯОrsМСТОЛОЧĽăBОsМСтНТРuЧРăНОsă
SтРОЛlКttsăЯОrursКМСОЧăuЧНăСОrКusРОsМСlОuНОrtă
werden, was zum Verlust der Kontrolle und schweren 
PОrsШЧОЧsМСтНОЧăПüСrОЧăФКЧЧ.

Der Vertikal-Schraubstock kann entweder auf der lin-
ken oder rechten Seite des Gehrungsanschlags oder 
НОrăAulКРОЩlКttОăĚSШЧНОrгuЛОСörěăЦШЧtТОrtăаОrНОЧ.ă
Setzen Sie die Schraubstockstange in die Bohrung des 
żОСruЧРsКЧsМСlКРsăШНОrăНОrăAulКРОЩlКttОăОТЧĽăuЧНă
sichern Sie sie durch Anziehen der unteren Schraube.
►Abb.38: 
1. Schraubstockarm  2. Schraubstockstange 
3.ăżОСruЧРsКЧsМСlКРăă Ő.ăAulКРОЛüРОlăă
ő.ăAulКРОЩlКttОăă 6.ăSМСrКuЛstШМФФЧШЩПăă 7.ăUЧtОrОă
Schraube  8. Obere Schraube

Stellen Sie den Schraubstockarm auf die Dicke und 
Form des Werkstücks ein, und sichern Sie ihn durch 
Anziehen der oberen Schraube. Falls die obere 
Schraube mit dem Gehrungsanschlag in Berührung 
kommt, installieren Sie die obere Schraube auf der 
entgegengesetzten Seite des Schraubstockarms. 
Vergewissern Sie sich, dass kein Teil des Werkzeugs 
mit dem Schraubstock in Berührung kommt, wenn der 
Handgriff ganz abgesenkt und der Schlitten bis zum 
Anschlag gezogen oder geschoben wird. Falls irgend-
welche Teile mit dem Schraubstock in Berührung kom-
men, ist der Schraubstock zu versetzen.
DrüМФОЧăSТОăНКsăАОrФstüМФălКМСăРОРОЧă
Gehrungsanschlag und Drehteller. Bringen Sie das 
Werkstück in die gewünschte Schnittposition, und 
sichern Sie es einwandfrei durch Anziehen des 
Schraubstockknopfes.
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HШrТгШЧtКХľSМСrКuЛstШМФ
SШЧНОrгuЛОСör

АůRІUІżŚ SЩКЧЧОЧăSТОăНКsăАОrФstüМФăЧură
ОТЧĽăаОЧЧăsТМСăНОrăůЧгОТРОrăКЧăНОrăШЛОrstОЧă
PШsТtТШЧăЛОiЧНОt. Anderenfalls wird das Werkstück 
ЦöРlТМСОrаОТsОăЧТМСtăКusrОТМСОЧНăРОsТМСОrt.ă
Dies kann Herausschleudern des Werkstücks, 
BОsМСтНТРuЧРăНОsăSтРОЛlКttsăШНОrăVОrlustăНОră
KШЧtrШllОăЯОrursКМСОЧĽăаКsăгuăPОrsШЧОЧsМСтНОЧă
führen kann.

►Abb.39: 1. Schraubstockknopf  2. Anzeiger  
3.ăSМСrКuЛstШМФsЩТЧНОlă ă Ő.ăAulКРОtТsМС

Der Horizontal-Schraubstock kann auf der linken Seite 
НОsăAulКРОtТsМСОsăЦШЧtТОrtăаОrНОЧ.
Durch Linksdrehung des Schraubstockknopfes wird 
НТОăSМСrКuЛОăРОlöstĽăsШăНКssăНОrăSМСrКuЛstШМФsМСКПtă
schnell vor- und zurückgeschoben werden kann. Durch 
Rechtsdrehen des Schraubstockknopfes bleibt die 
Schraube gesichert.
Drehen Sie den Schraubstockknopf zum Einspannen 
von Werkstücken sachte im Uhrzeigersinn, bis der 
AЧгОТРОrăsОТЧОăHöМСstЩШsТtТШЧăОrrОТМСtĽăuЧНăгТОСОЧăSТОă
ТСЧăНКЧЧăПОst.ăАТrНăНОrăSМСrКuЛstШМФФЧШЩПăатСrОЧНăНОră
Rechtsdrehung hineingedrückt oder herausgezogen, 
ЛlОТЛtăНОrăAЧгОТРОrăОЯОЧtuОllăsМСrтРăstОСОЧ.ăDrОСОЧăSТОă
den Schraubstockknopf in diesem Fall entgegen dem 
UСrгОТРОrsТЧЧăгurüМФĽăЛТsăsТМСăНТОăSМСrКuЛОălöstĽăЛОЯШră
Sie ihn wieder sachte im Uhrzeigersinn drehen.
DТОăЦКбТЦКlОăKКЩКгТtтtăНОsăHШrТгШЧtКlľSМСrКuЛstШМФsă
ЛОtrтРtăń2ŃăЦЦăBrОТtО.

ůulКРОЛüРОХăuЧНăůulКРОЩХКttО
SШЧНОrгuЛОСör

АůRІUІżŚ StütгОЧăSТОăОТЧăХКЧРОsăАОrФstüМФă
stОtsăsШăКЛĽăНКssăОsăаККРОrОМСtăгurăЇЛОrsОТtОă
НОsăDrОСtОХХОrsăХТОРtĽăuЦăКФФurКtОăSМСЧТttОăКus-
гuПüСrОЧăuЧНăРОПтСrХТМСОЧăVОrХustăНОrăKШЧtrШХХОă
üЛОrăНКsăАОrФгОuРăгuăЯОrСütОЧ. Korrekte 
АОrФstüМФКЛstütгuЧРătrтРtăгurăVОrЦОТНuЧРăЯШЧă
SтРОЛlКttФlОЦЦОЧăuЧНăЦöРlТМСОЦăRüМФsМСlКРăЛОТĽă
аКsăгuăsМСаОrОЧăPОrsШЧОЧsМСтНОЧăПüСrОЧăФКЧЧ.

DТОăAulКРОЛüРОlăuЧНăНТОăAulКРОЩlКttОă
ĚSШЧНОrгuЛОСörěăФöЧЧОЧăгurăгusтtгlТМСОЧăСШrТгШЧtКlОЧă
Abstützung von Werkstücken auf beiden Seiten mon-
tiert werden.
Montieren Sie die Teile an der Seite des Werkzeugs, 
und ziehen Sie dann die Schrauben zur Sicherung fest.
►Abb.40: ń.ăAulКРОЛüРОlăă 2.ăAulКРОЩlКttО

АОЧЧăSТОălКЧРОăАОrФstüМФОăsтРОЧĽăЯОrаОЧНОЧăSТОăНОЧă
AulКРОЯОrlтЧРОruЧРssКtгăĚSШЧНОrгuЛОСörě.ăDТОsОră
ЛОstОСtăКusăгаОТăAulКРОЩlКttОЧăuЧНăгаОТăStКЧРОЧăń2.
►Abb.41: ń.ăAulКРОЩlКttОăă 2.ăStКЧРОăń2

BETRIEB

АůRІUІżŚ VОrРОаТssОrЧăSТОăsТМСăЯШrăНОЦă
źТЧsМСКХtОЧăНОsăАОrФгОuРsĽăНКssăНКsăSтРОЛХКttă
ЧТМСtăНКsăАОrФstüМФăusа.ăЛОrüСrt. Wird das 
АОrФгОuРăОТЧРОsМСКltОtĽăатСrОЧНăНКsăSтРОЛlКttă
mit dem Werkstück in Berührung ist, kann es zu 
Rückschlag mit daraus resultierenden schweren 
PОrsШЧОЧsМСтНОЧăФШЦЦОЧ.

АůRІUІżŚ HОЛОЧăSТОăНКsăSтРОЛХКttăЧКМСă
ОrПШХРtОЦăSМСЧТttăОrstăКЧĽăЧКМСНОЦăОsăгuЦă
ЯöХХТРОЧăStТХХstКЧНăРОФШЦЦОЧăТst. Das Anheben 
ОТЧОsăЧШМСărШtТОrОЧНОЧăSтРОЛlКttsăФКЧЧăгuăsМСаО-
rОЧăPОrsШЧОЧsМСтНОЧăuЧНăBОsМСтНТРuЧРăНОsă
Werkstücks führen.

АůRІUІżŚ ŰОrüСrОЧăSТОăЧТМСtăНТОă
KХОЦЦsМСrКuЛОЧĽăЦТtăНОЧОЧăНТОăżХОТtstКЧРОЧă
РОsТМСОrtăsТЧНĽăатСrОЧНăsТМСăНКsăSтРОЛХКttăНrОСt. 
AЧНОrОЧПКllsăФöЧЧОЧăSТОăНТОăKШЧtrШllОăüЛОrăНКsă
АОrФгОuРăЯОrlТОrОЧĽăаКsăгuăPОrsШЧОЧsМСтНОЧăПüСrОЧă
kann.

ůІMźRKUІżŚ LösОЧăSТОăНОЧăHКЧНРrТППăЯШrăНОră
ŰОЧutгuЧРăuЧЛОНТЧРtăКusăНОrăTТОПstОХХuЧРĽăТЧНОЦă
SТОăНОЧăůЧsМСХКРstТПtăСОrКusгТОСОЧ.
ůІMźRKUІżŚ оЛОЧăSТОăЛОТЦăSМСЧОТНОЧăФОТЧОЧă
üЛОrЦтßТРОЧăDruМФăКuПăНОЧăHКЧНРrТППăКus. Zu 
starker Druck kann zu Überlastung des Motors und/
oder verminderter Schnittleistung führen. Drücken 
Sie den Handgriff nur mit so viel Kraft nieder, wie 
ПürărОТЛuЧРslШsОЧăSтРОЛОtrТОЛăЧШtаОЧНТРăТstĽăШСЧОă
ОТЧОЧăЛОtrтМСtlТМСОЧăAЛПКllăНОrăSтРОЛlКttНrОСгКСlăгuă
verursachen.

ůІMźRKUІżŚ DrüМФОЧăSТОăНОЧăHКЧНРrТППăгură
ůusПüСruЧРăНОsăSМСЧТttsăsКМСtОăЧТОНОr. Bei zu 
РrШßОrăШНОrăsОТtlТМСОrăKrКПtКusüЛuЧРăФКЧЧăНКsă
SтРОЛlКttăТЧăSМСаТЧРuЧРăЯОrsОtгtăаОrНОЧĽăаШНurМСă
гusтtгlТМСОăSтРОsЩurОЧăТЦăАОrФstüМФăОrгОuРtăаОr-
НОЧăuЧНăНТОăSМСЧТttРОЧКuТРФОТtăЛООТЧtrтМСtТРtăаОrНОЧă
kann.

ůІMźRKUІżŚ SМСТОЛОЧăSТОăНОЧăSМСХТttОЧă
ЛОТăSМСТОЛОsМСЧТttОЧăsКМСtОăuЧНăШСЧОăКЧгu-
СКХtОЧăгuЦăżОСruЧРsКЧsМСХКР. Wird die 
SМСlТttОЧЛОаОРuЧРăатСrОЧНăНОsăSМСЧТttsăuЧtОrЛrШ-
МСОЧĽăСТЧtОrlтsstăНКsăSтРОЛlКttăОТЧОăMКrФТОruЧРăТЦă
Werkstück, und die Schnittgenauigkeit kann beein-
trтМСtТРtăаОrНОЧ.

KКЩЩsМСЧТttăĚSМСЧОТНОЧăФХОТЧОră
АОrФstüМФОě

АůRІUІżŚ ГТОСОЧăSТОăНТОăгаОТă
KХОЦЦsМСrКuЛОЧăНОrăżХОТtstКЧРОЧăПОstăТЦă
UСrгОТРОrsТЧЧăКЧĽăНКЦТtăsТМСăНОrăSМСХТttОЧăатС-
rОЧНăНОsăSМСЧТttsăЧТМСtăЛОаОРt. Unzureichendes 
AЧгТОСОЧăНОrăSТМСОruЧРssМСrКuЛОăФКЧЧăЦöРlТ-
chen Rückschlag verursachen, der zu schweren 
PОrsШЧОЧsМСтНОЧăПüСrОЧăФКЧЧ.

►Abb.42

АОrФstüМФОăЛТsăгuăő2ăЦЦăHöСОăuЧНăř7ăЦЦăBrОТtОăФöЧ-
nen auf die folgende Weise geschnitten werden.
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1. Schieben Sie den Schlitten ganz bis zum 
Gehrungsanschlag, und ziehen Sie die zwei 
Klemmschrauben der Gleitstangen durch Rechtsdrehen 
an, um den Schlitten zu sichern.

2. Sichern Sie das Werkstück mit einem geeigneten 
Schraubstocktyp.

3. Schalten Sie das Werkzeug ein, ohne dass das 
SтРОЛlКttăKШЧtКФtăСКtĽăuЧНăаКrtОЧăSТОĽăЛТsăОsăsОТЧОă
volle Drehzahl erreicht, bevor Sie es absenken.

4. Senken Sie den Handgriff zum Schneiden des 
АОrФstüМФsăsКМСtОăЯШllstтЧНТРăКЛ.
5. Wenn der Schnitt ausgeführt ist, schalten Sie das 
Werkzeug aus, und аКrtОЧăSТОĽăЛТsăНКsăSтРОЛХКttă
гuЦăЯШХХstтЧНТРОЧăStТХХstКЧНăРОФШЦЦОЧăТstĽ bevor 
SТОăНКsăSтРОЛlКttăКuПăsОТЧОăЯШllstтЧНТРăКЧРОСШЛОЧОă
Position zurückführen.

SМСТОЛОsМСЧТttăĚSМСЧОТНОЧăЛrОТtОră
АОrФstüМФОě

АůRІUІżŚ ГТОСОЧăSТОăЛОТăУОНОrăDurМСПüСruЧРă
ОТЧОsăSМСТОЛОsМСЧТttsăгuОrstăНОЧăSМСХТttОЧăРКЧгă
КuПăsТМСăгuĽăuЧНăНrüМФОЧăSТОăНОЧăHКЧНРrТППăРКЧгă
ЧКМСăuЧtОЧĽăЛОЯШrăSТОăНОЧăSМСХТttОЧăКuПăНОЧă
żОСruЧРsКЧsМСХКРăгuăsМСТОЛОЧ.ăStКrtОЧăSТОă
НОЧăSМСЧТttăЧТОЦКХsĽăШСЧОăНОЧăSМСХТttОЧăРКЧгă
КuПăsТМСăгuăРОгШРОЧăгuăСКЛОЧ. Wenn Sie den 
Schiebeschnitt durchführen, ohne den Schlitten 
ganz auf sich zu gezogen zu haben, kann ein uner-
warteter Rückschlag auftreten, der zu schweren 
PОrsШЧОЧsМСтНОЧăПüСrОЧăФКЧЧ.

АůRІUІżŚ VОrsuМСОЧăSТОăЧТОЦКХsĽăОТЧОЧă
SМСТОЛОsМСЧТttăНurМСгuПüСrОЧĽăТЧНОЦăSТОăНОЧă
SМСХТttОЧăКuПăsТМСăгuăгТОСОЧ. Wenn Sie den 
SМСlТttОЧăатСrОЧНăНОsăSМСЧОТНЛОtrТОЛsăКuПăsТМСăгuă
ziehen, kann ein unerwarteter Rückschlag verursacht 
аОrНОЧĽăНОrăгuăsМСаОrОЧăPОrsШЧОЧsМСтНОЧăПüСrОЧă
kann.

АůRІUІżŚ ŻüСrОЧăSТОăЧТОЦКХsăОТЧОЧă
SМСТОЛОsМСЧТttăКusĽăаОЧЧăНОrăHКЧНРrТППăТЧăНОră
TТОПstОХХuЧРăЯОrrТОРОХtăТst.

АůRІUІżŚ LösОЧăSТОăЧТОЦКХsăНОЧă
SТМСОruЧРsФЧШЩПăНОsăSМСХТttОЧsăЛОТărШtТО-
rОЧНОЦăSтРОЛХКtt.ăźТЧălШsОrăSМСlТttОЧăатСrОЧНă
des Schneidbetriebs kann einen unerwarte-
ten Rückschlag verursachen, der zu schweren 
Verletzungen führen kann.

►Abb.43

1.ă LösОЧăSТОăНТОăгаОТăKlОЦЦsМСrКuЛОЧăНОră
Gleitstangen entgegen dem Uhrzeigersinn, so dass der 
Schlitten frei gleiten kann.

2. Sichern Sie das Werkstück mit einem geeigneten 
Schraubstocktyp.

3. Ziehen Sie den Schlitten ganz auf sich zu.

4. Schalten Sie das Werkzeug ein, ohne dass das 
SтРОЛlКttăKШЧtКФtăСКtĽăuЧНăаКrtОЧăSТОĽăЛТsăОsăsОТЧОă
volle Drehzahl erreicht.

5. Drücken Sie den Handgriff nach unten, und sМСТО-
ЛОЧăSТОăНОЧăSМСХТttОЧăКuПăНОЧăżОСruЧРsКЧsМСХКРăгuă
uЧНăНurМСăНКsăАОrФstüМФ.

6. Wenn der Schnitt ausgeführt ist, schalten Sie das 
Werkzeug aus, und аКrtОЧăSТОĽăЛТsăНКsăSтРОЛХКttă
гuЦăЯШХХstтЧНТРОЧăStТХХstКЧНăРОФШЦЦОЧăТstĽ bevor 
SТОăНКsăSтРОЛlКttăКuПăsОТЧОăЯШllstтЧНТРăКЧРОСШЛОЧОă
Position zurückführen.

żОСruЧРssМСЧТtt
ІОСЦОЧăSТОăКuПăНОЧăЯШrСОrТРОЧăAЛsМСЧТttă„źТЧstОllОЧă
НОsăżОСruЧРsаТЧФОls“ăBОгuР.

ІОТРuЧРssМСЧТtt

АůRІUІżŚ ІКМСНОЦăSТОăНКsăSтРОЛХКttă
ПürăОТЧОЧăІОТРuЧРssМСЧТttăОТЧРОstОХХtăСКЛОЧĽă
ЯОrРОаТssОrЧăSТОăsТМСăЯШrăНОrăŰОЧutгuЧРăНОsă
АОrФгОuРsĽăНКssăSМСХТttОЧăuЧНăSтРОЛХКttăüЛОră
НОЧăРОsКЦtОЧăŰОrОТМСăНОsăЛОКЛsТМСtТРtОЧă
SМСЧТttsăŻrОТРКЧРăСКЛОЧ. Eine Unterbrechung 
НОsăSМСlТttОЧľăШНОrăSтРОЛlКttаОРsăатСrОЧНăНОsă
Schneidbetriebs kann zu einem Rückschlag mit 
НКrКusărОsultТОrОЧНОЧăsМСаОrОЧăPОrsШЧОЧsМСтНОЧă
führen.

АůRІUІżŚ HКХtОЧăSТОăIСrОăHтЧНОăатСrОЧНă
НОrăůusПüСruЧРăОТЧОsăІОТРuЧРssМСЧТttsăКusăНОЦă
АОРăНОsăSтРОЛХКtts.ăDОrăАТЧФОlăНОsăSтРОЛlКttsă
ФКЧЧăНОЧăBОНТОЧОrăСТЧsТМСtlТМСăНОsătКtsтМСlТМСОЧă
SтРОЛlКttаОРsăатСrОЧНăНОsăSМСЧОТНЛОtrТОЛsăЯОrаТr-
rОЧĽăuЧНăKШЧtКФtăЦТtăНОЦăSтРОЛlКttăФКЧЧăгuăsМСаО-
rОЧăPОrsШЧОЧsМСтНОЧăПüСrОЧ.

АůRІUІżŚ HОЛОЧăSТОăНКsăSтРОЛХКttăОrstăКЧĽă
ЧКМСНОЦăОsăгuЦăЯöХХТРОЧăStТХХstКЧНăРОФШЦЦОЧă
ist.ăАтСrОЧНăОТЧОsăІОТРuЧРssМСЧТttsăФКЧЧăНКsă
КЛРОsтРtОăStüМФăКЦăSтРОЛlКttăКЧlТОРОЧ.ăАТrНăНКsă
SтРОЛlКttăТЧărШtТОrОЧНОЦăГustКЧНăКЧРОСШЛОЧĽăФКЧЧă
НКsăКЛРОsтРtОăStüМФăЯШЦăSтРОЛlКttăСОrКusРОsМСlОu-
dert werden, so dass das Material zersplittert, was zu 
sМСаОrОЧăPОrsШЧОЧsМСтНОЧăПüСrОЧăФКЧЧ.

VORSICHT: (nur für Werkzeuge mit 
Zusatzanschlag) SОtгОЧăSТОăНОЧăГusКtгКЧsМСХКРă
ТЦЦОrăКuПăНТОăůußОЧsОТtОĽăаОЧЧăSТОăХТЧФssОТtТРОă
ІОТРuЧРssМСЧТttОăКusПüСrОЧ.

►Abb.44

1.ă LösОЧăSТОăНОЧăHОЛОlĽăuЧНăЧОТРОЧăSТОăНКsă
SтРОЛlКttăКuПăНОЧăРОаüЧsМСtОЧăІОТРuЧРsаТЧФОlă
ĚsТОСОăНОЧăШЛТРОЧăAЛsМСЧТttă„źТЧstОllОЧăНОsă
ІОТРuЧРsаТЧФОls“ě.ăГТОСОЧăSТОăНОЧăHОЛОlăuЧЛОНТЧРtă
fest an, um den eingestellten Neigungswinkel einwand-
frei zu sichern.

2. Spannen Sie das Werkstück mit einem 
Schraubstock ein.

3. Ziehen Sie den Schlitten ganz auf sich zu.

4. Schalten Sie das Werkzeug ein, ohne dass das 
SтРОЛlКttăKШЧtКФtăСКtĽăuЧНăаКrtОЧăSТОĽăЛТsăОsăsОТЧОă
volle Drehzahl erreicht.

5. Senken Sie dann den Handgriff sacht auf die 
TТОПstОlluЧРăКЛĽăатСrОЧНăSТОăDruМФăЩКrКllОlăгuЦă
SтРОЛlКttăКusüЛОЧĽăuЧНăsМСТОЛОЧăSТОăНОЧăSМСХТttОЧă
КuПăНОЧăżОСruЧРsКЧsМСХКРăгuĽăuЦăНКsăАОrФstüМФă
гuăsМСЧОТНОЧ.
6. Wenn der Schnitt ausgeführt ist, schalten Sie das 
Werkzeug aus, und аКrtОЧăSТОĽăЛТsăНКsăSтРОЛХКttă
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гuЦăЯШХХstтЧНТРОЧăStТХХstКЧНăРОФШЦЦОЧăТstĽ bevor 
SТОăНКsăSтРОЛlКttăКuПăsОТЧОăЯШllstтЧНТРăКЧРОСШЛОЧОă
Position zurückführen.

ůІMźRKUІżŚ АОЧЧăSТОăНОЧăHКЧНРrТППăЧТОНОrНrü-
МФОЧĽăüЛОЧăSТОăНОЧăDruМФăЩКrКХХОХăгuЦăSтРОЛХКttă
aus. Falls eine Kraft senkrecht zum Drehteller aus-
РОüЛtăШНОrăНТОăDruМФrТМСtuЧРăатСrОЧНăОТЧОsăSМСЧТttsă
РОтЧНОrtăаТrНĽăФКЧЧăНТОăżОЧКuТРФОТtăНОsăSМСЧТttsă
ЛООТЧtrтМСtТРtăаОrНОЧ.

űШЦЩШuЧНsМСЧТtt
Unter Compoundschnitt versteht man das Schneiden 
eines Werkstücks mit gleichzeitiger Gehrungs- und 
ІОТРuЧРsаТЧФОlОТЧstОlluЧР.ăCШЦЩШuЧНsМСЧТttОăФöЧЧОЧă
in dem in der nachstehenden Tabelle angegebenen 
Winkel durchgeführt werden.

żОСruЧРsаТЧФОХ Neigungswinkel

Links und Rechts 45° Links 0° - 45°

Rechts 50° Links 0° - 40°

Rechts 55° Links 0° - 30°

Rechts 57° Links 0° - 25°

Nehmen Sie zur Durchführung von Compoundschnitten 
КuПăНТОăźrlтutОruЧРОЧăuЧtОră„KКЩЩsМСЧТtt“Ľă
„SМСТОЛОsМСЧТtt“Ľă„żОСruЧРssМСЧТtt“ăuЧНă
„ІОТРuЧРssМСЧТtt“ăBОгuР.

SМСЧОТНОЧăЯШЧăDОМФОЧľăuЧНă
HШСХХОТstОЧ

DОМФОЧľăuЧНăHШСllОТstОЧăФöЧЧОЧălКМСăКuПăНОЦă
DrОСtОllОrălТОРОЧНăЦТtăОТЧОrăKКЩЩľăuЧНăżОСruЧРssтРОă
geschnitten werden.
Es gibt zwei allgemeine Deckenleistentypen und einen 
Hohlleistentyp: Deckenleiste mit 52/38° Wandwinkel, 
Deckenleiste mit 45° Wandwinkel und Hohlleiste mit 45° 
Wandwinkel.
►Abb.45: 1. 52/38°-Deckenleistentyp  
2. 45°-Deckenleistentyp  3. 45°-Hohlleistentyp

źsăРТЛtăDОМФОЧľăuЧНăHШСllОТstОЧstößОĽăНТОăТЧă
90°-Innenecken ((a) und (b) in der Abbildung) und 
řŃ°ľAußОЧОМФОЧăĚĚМěăuЧНăĚНěăТЧăНОrăAЛЛТlНuЧРěăЩКssОЧ.
►Abb.46: ń.ăIЧЧОЧОМФОăă 2.ăAußОЧОМФО

►Abb.47: ń.ăIЧЧОЧОМФОăă 2.ăAußОЧОМФО

Messen
Messen Sie die Wandbreite, und stellen Sie die Breite 
des Werkstücks dementsprechend ein. Vergewissern 
Sie sich stets, dass die Breite der Wandkontaktkante 
НОsăАОrФstüМФsăНОrăАКЧНlтЧРОăОЧtsЩrТМСt.
►Abb.48: 1. Werkstück  2. Wandbreite  3. Breite 
des Werkstücks  4. Wandkontaktkante

Verwenden Sie stets mehrere Stücke für Probeschnitte, 
uЦăНТОăSтРОаТЧФОlăгuăüЛОrЩrüПОЧ.
Wenn Sie Decken- und Hohlleisten schneiden, stellen 
SТОăНОЧăІОТРuЧРsľăuЧНăżОСruЧРsаТЧФОlăРОЦтßăНОЧă
Angaben in Tabelle (A) ein, und legen Sie die Leisten 
auf die Oberseite der Grundplatte, wie in Tabelle (B) 
angegeben.

IЦăŻКХХОăОТЧОsăLТЧФsЧОТРuЧРssМСЧТtts
►Abb.49: ń.ăIЧЧОЧОМФОăă 2.ăAußОЧОМФО

Tabelle (A)

– Leisten-
position 

in der 
Abbildung

Neigungswinkel żОСruЧРsаТЧФОХ

52/38°-Typ 45°-Typ 52/38°-Typ 45°-Typ

Für 
Innenecke

(a) Links 
33,9°

Links 
30°

Rechts 
31,6°

Rechts 
35,3°

(b) Links 
31,6°

Links 
35,3°

Für 
AußОЧ-
ecke

(c)

(d) Rechts 
31,6°

Rechts 
35,3°

Tabelle (B)

– Leistenposition 
in der 

Abbildung

Leistenkante 
gegen 

żОСruЧРsКЧ-
sМСХКР

Fertiges 
StüМФ

Für 
Innenecke

(a) Die Decken-
kontaktkante 
muss am 
Gehrungs-
anschlag 
anliegen.

Das fertige 
StüМФăЛОiЧ-
det sich auf 
der linken 
Seite des 
SтРОЛlКtts.

(b) Die Wand-
kontaktkante 

muss am 
Gehrungs-
anschlag 
anliegen.

Für 
AußОЧОМФО

(c) Das fertige 
StüМФăЛОiЧ-
det sich auf 
der rechten 
Seite des 
SтРОЛlКtts.(d) Die Decken-

kontaktkante 
muss am 

Gehrungs-
anschlag 
anliegen.

Beispiel:
Schneiden einer 52/38°-Deckenleiste für Position (a) in 
der obigen Abbildung:

• Neigungswinkel auf 33,9° LINKS einstellen und 
sichern.

• Gehrungswinkel auf 31,6° RECHTS einstellen und 
sichern.

• Legen Sie die Deckenleiste mit ihrer breiten 
(verborgenen) Rückseite auf den Drehteller, 
so dass ihre DECKENKONTAKTKANTE am 
żОСruЧРsКЧsМСlКРăНОrăSтРОăКЧlТОРt.

•ă DКsăгuăЯОrаОЧНОЧНОăПОrtТРОăStüМФăЛОiЧНОtăsТМСă
nach der Ausführung des Schnitts immer auf der 
LIІKźІăSОТtОăНОsăSтРОЛlКtts.
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ГаТsМСОЧЛrОtt

АůRІUІżŚ ŰОПОstТРОЧăSТОăНКsăГаТsМСОЧЛrОttă
ЦТtăSМСrКuЛОЧăКЦăżОСruЧРsКЧsМСХКР.ăDТОă
SМСrКuЛОЧăsТЧНăsШăгuăТЧstКХХТОrОЧĽăНКssăНТОă
SМСrКuЛОЧФöЩПОăuЧtОrăНОrăЇЛОrlтМСОăНОsă
ГаТsМСОЧЛrОttsăЯОrsОЧФtăsТЧНĽăНКЦТtăsТОăЧТМСtă
НТОăLКРОăНОsăгuăsМСЧОТНОЧНОЧăMКtОrТКХsăЛОСТЧ-
dern. Eine Fehlausrichtung des zu schneidenden 
MКtОrТКlsăФКЧЧăuЧОrаКrtОtОăBОаОРuЧРăатСrОЧНăНОsă
Schneidvorgangs verursachen, die zum Verlust der 
KШЧtrШllОăuЧНăsМСаОrОЧăPОrsШЧОЧsМСтНОЧăПüСrОЧă
kann.

VORSICHT: VОrаОЧНОЧăSТОăРХКttăРОСШЛОХtОsă
HШХгăЯШЧăРХОТМСЦтßТРОrăDТМФОăКХsăГаТsМСОЧЛrОtt.

Durch die Verwendung eines Zwischenbretts lassen 
sТМСăАОrФstüМФОăsЩlТttОrПrОТăsтРОЧ.ăDТОăBШСruЧРОЧăТЦă
Gehrungsanschlag dienen als Befestigungshilfe für ein 
Zwischenbrett.  
DТОăMКßОăПürăОТЧăЯШrРОsМСlКРОЧОsăГаТsМСОЧЛrОttăsТЧНă
aus der Abbildung ersichtlich.

1
1

35 mm 

100 mm 70 mm 92 mm 85 mm 

27 mm

50 mm - 60 mm 

420 mm15 mm

ń.ăLöМСОr

ůІMźRKUІżŚ DrОСОЧăSТОăНОЧăDrОСtОХХОrăЛОТă
ЦШЧtТОrtОЦăГаТsМСОЧЛrОttăЧТМСtăЦТtăКЛРО-
sОЧФtОЦăHКЧНРrТПП. Anderenfalls kommt es zu 
ОТЧОrăBОsМСтНТРuЧРăНОsăSтРОЛlКttsăuЧН/ШНОrăНОsă
Zwischenbretts.

АТОНОrСШХtОsăSМСЧОТНОЧăКuПăРХОТМСОă
LтЧРО

Wenn Sie mehrere Materialstücke auf dieselbe 
LтЧРОăsМСЧОТНОЧĽăТЧЧОrСКlЛăНОsăBОrОТМСsăЯШЧă22Ńă
mm bis 385 mm, verwenden Sie die Anschlagplatte 
ĚSШЧНОrгuЛОСörě.ăMШЧtТОrОЧăSТОăНТОăAЧsМСlКРЩlКttОăКЦă
AulКРОЛüРОlăĚSШЧНОrгuЛОСörěĽăаТОăТЧăНОrăAЛЛТlНuЧРă
gezeigt.
►Abb.50: ń.ăAЧsМСlКРЩlКttОă ă 2.ăAulКРОЛüРОlăă
3. Schraube

Richten Sie die Schnittlinie des Werkstücks entwe-
der auf die linke oder rechte Kante der Nut in der 
Schlitzplatte aus, und schieben Sie die Anschlagplatte 
ЛüЧНТРăРОРОЧăНКsăźЧНОăНОsăАОrФstüМФsĽăатСrОЧНă
Sie das Werkstück halten. Sichern Sie dann die 
Anschlagplatte mit der Flügelschraube.
АОЧЧăSТОăНТОăAЧsМСlКРЩlКttОăЧТМСtăЛОЧutгОЧĽălösОЧăSТОăНТОă
Flügelschraube, um die Anschlagplatte zur Seite zu schieben.

HINWEIS:ăDОrăAulКРОЯОrlтЧРОruЧРssКtгă
ĚSШЧНОrгuЛОСörěăОrЦöРlТМСtăНКsăаТОНОrСШltОă
SМСЧОТНОЧăКuПăРlОТМСОăLтЧРОЧăЯШЧăЛТsăгuăОtаКă2.2ŃŃă
mm.

ІutОЧsМСЧОТНОЧ

АůRІUІżŚ VОrsuМСОЧăSТОăЧТМСtĽăНОrКrtТРОă
SМСЧТttОăЦТtăОТЧОЦăЛrОТtОrОЧăSтРОЛХКttăШНОrăОТЧОЦă
DКНШľSтРОЛХКttăКusгuПüСrОЧ. Der Versuch, einen 
ІutОЧsМСЧТttăЦТtăОТЧОЦăЛrОТtОrОЧăSтРОЛlКttăШНОră
DКНШľSтРОЛlКttăНurМСгuПüСrОЧĽăФöЧЧtОăгuăuЧОrаКrtО-
ten Schnittergebnissen und Rückschlag führen, was 
sМСаОrОăPОrsШЧОЧsМСтНОЧăгurăŻШlРОăСКЛОЧăФöЧЧtО.

АůRІUІżŚ StОХХОЧăSТОăНОЧăůЧsМСХКРКrЦăuЧЛО-
НТЧРtăаТОНОrăКuПăНТОăůusРКЧРsstОХХuЧРăгurüМФĽă
аОЧЧăSТОăКЧНОrОăSМСЧТttОăКХsăІutОЧsМСЧТttОăКus-
ПüСrОЧ. Der Versuch, Schnitte mit dem Anschlagarm 
ТЧăНОrăПКlsМСОЧăPШsТtТШЧăНurМСгuПüСrОЧĽăФöЧЧtОăгuă
unerwarteten Schnittergebnissen und Rückschlag 
ПüСrОЧĽăаКsăsМСаОrОăPОrsШЧОЧsМСтНОЧăгurăŻШlРОă
СКЛОЧăФöЧЧtО.

Führen Sie Dado-Schnitte wie folgt aus:

1. Stellen Sie die untere Grenzposition des 
SтРОЛlКttsăЦТtăНОrăźТЧstОllsМСrКuЛОăuЧНăНОЦă
AЧsМСlКРКrЦăОТЧĽăuЦăНТОăSМСЧТtttТОПОăНОsăSтРОЛlКttsă
zu begrenzen. Nehmen Sie auf den obigen Abschnitt 
„AЧsМСlКРКrЦ“ăBОгuР.
2. Nachdem Sie die untere Grenzposition des 
SтРОЛlКttsăОТЧРОstОlltăСКЛОЧĽăsМСЧОТНОЧăSТОăЦТttОlsă
Schiebeschnitt parallele Nuten über die Breite des 
Werkstücks.
►Abb.51: ń.ăІutОЧăЦТtăНОЦăSтРОЛlКttăsМСЧОТНОЧ

3. Heben Sie dann das Werkstückmaterial zwischen 
den Nuten mit einem Stemmeisen aus.

Tragen des Werkzeugs

АůRІUІżŚ DОrăůЧsМСХКРstТПtăТstăЧurăгuЦă
TrКРОЧăuЧНăгurăLКРОruЧРăЯШrРОsОСОЧăuЧНăsШХХtОă
ФОТЧОsПКХХsăПürăТrРОЧНаОХМСОăSМСЧОТНКrЛОТtОЧăЯОr-
wendet werden. Der Gebrauch des Anschlagstifts für 
Schneidarbeiten kann eine unerwartete Bewegung 
НОsăSтРОЛlКttsăЯОrursКМСОЧĽăНТОăгuăRüМФsМСlКРăuЧНă
sМСаОrОЧăPОrsШЧОЧsМСтНОЧăПüСrОЧăФКЧЧ.

VORSICHT: SТМСОrЧăSТОăstОtsăКХХОăЛОаОРХТМСОЧă
TОТХОĽăЛОЯШrăSТОăНКsăАОrФгОuРătrКРОЧ. Falls Teile 
des Werkzeugs sich beim Tragen bewegen oder 
verschieben, kann es zu Verlust der Kontrolle oder 
BКlКЧМОăФШЦЦОЧĽăаКsăPОrsШЧОЧsМСтНОЧăгurăŻШlРОă
haben kann.

►Abb.52

1. Nehmen Sie den Akku ab.

2.ă SТМСОrЧăSТОăНОЧăSтРОФШЩПăТЧăНОră
0°-Neigungswinkelstellung und den Drehteller in der 
тußОrstОЧărОМСtОЧăżОСruЧРsаТЧФОlstОlluЧР.
3. Sichern Sie die Gleitstangen so, dass die untere 
żlОТtstКЧРОăТЧăНОrăPШsТtТШЧăНОsăЯШllstтЧНТРăгuЦă
Bediener gezogenen Schlittens verriegelt ist und die 
ШЛОrОЧăżlОТtstКЧРОЧăТЧăНОrăPШsТtТШЧăНОsăЯШllstтЧНТРăгuЦă
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Gehrungsanschlag vorgeschobenen Schlittens verrie-
gelt sind.

4. Senken Sie den Handgriff ganz ab, und arretie-
ren Sie ihn in der Tiefstellung durch Einschieben des 
Anschlagstifts.

5. Tragen Sie das Werkzeug, indem Sie den 
AulКРОtТsМСăКuПăЛОТНОЧăSОТtОЧăСКltОЧ.ăDКsăАОrФгОuРă
lтsstăsТМСăЛОquОЦОrătrКРОЧĽăаОЧЧăAulКРОЛüРОlĽă
Staubsack usw. entfernt werden.

АůRTUІż
АůRІUІżŚ ůМСtОЧăSТОăstОtsăНКrКuПĽăНКssă

НКsăSтРОЛХКttăsМСКrПăuЧНăsКuЛОrăТstĽăuЦăНТОă
ЛОstЦöРХТМСОăuЧНăsТМСОrstОăLОТstuЧРăгuăОrгТО-
len. Der Versuch, einen Schnitt mit einem stumpfen 
uЧН/ШНОrăЯОrsМСЦutгtОЧăSтРОЛlКttăКusгuПüСrОЧĽă
kann Rückschlag verursachen und zu schweren 
PОrsШЧОЧsМСтНОЧăПüСrОЧ.

VORSICHT: VОrРОаТssОrЧăSТОăsТМСăЯШră
НОrăDurМСПüСruЧРăЯШЧăIЧsЩОФtТШЧsľăШНОră
АКrtuЧРsКrЛОТtОЧăstОtsĽăНКssăНКsăАОrФгОuРăКus-
РОsМСКХtОtăuЧНăНОrăůФФuăКЛРОЧШЦЦОЧăТst.

ůІMźRKUІżŚ VОrаОЧНОЧăSТОăКuПăФОТЧОЧăŻКХХă
ŰОЧгТЧĽăАКsМСЛОЧгТЧĽăVОrНüЧЧОrĽăůХФШСШХăШНОră
НОrРХОТМСОЧ.ăSШХМСОăMТttОХăФöЧЧОЧăVОrПтrЛuЧРĽă
VОrПШrЦuЧРăШНОrăRТssЛТХНuЧРăЯОrursКМСОЧ.

źТЧstОХХОЧăНОsăSМСЧТttаТЧФОХs
DТОsОsăАОrФгОuРăаurНОăаОrФssОТtТРăsШrРПтltТРăОТЧРО-
stОlltăuЧНăУustТОrtĽăНШМСăРrШЛОăBОСКЧНluЧРăФКЧЧăНТОă
JustТОruЧРăЛООТЧtrтМСtТРОЧ.ăSШlltОăIСrăАОrФгОuРăОТЧОră
ІКМСУustТОruЧРăЛОНürПОЧĽăРОСОЧăSТОăПШlРОЧНОrЦКßОЧă
vor:

żОСruЧРsаТЧФОХ
1. Schieben Sie den Schlitten zum 
Gehrungsanschlag, und sichern Sie ihn durch Anziehen 
der zwei Klemmschrauben.

2. Drehen Sie den Drehteller, bis der Zeiger auf 0° 
auf der Gehrungswinkelskala zeigt.

3. Bewegen Sie den Drehteller geringfügig 
nach links und rechts, bis er einwandfrei in der 
0°-Gehrungswinkelraste sitzt. (Lassen Sie den 
DrОСtОllОrăuЧЯОrтЧНОrtĽăПКllsăНОrăГОТРОrăЧТМСtăКuПăŃ°ă
zeigt.)

4.ă LösОЧăSТОăНТОăIЧЧОЧsОМСsФКЧtsМСrКuЛОĽăНТОăНОЧă
żОСruЧРsКЧsМСlКРăСтltĽăЦТtăНОЦăIЧЛussМСlüssОl.
►Abb.53: 1. Gehrungsanschlag  
2. Innensechskantschraube

5. Senken Sie den Handgriff ganz ab, und arretie-
ren Sie ihn in der Tiefstellung durch Einschieben des 
Anschlagstifts.

6.ă BrТЧРОЧăSТОăНТОăSОТtОЧlтМСОăНОsăSтРОЛlКttsă
mit Hilfe eines Einstelldreiecks, Anschlagwinkels 
usа.ăТЧăНОЧărОМСtОЧăАТЧФОlăЦТtăНОrăŻlтМСОă
des Gehrungsanschlags. Ziehen Sie dann die 
Innensechskantschraube des Gehrungsanschlags von 

rechts der Reihe nach fest.
►Abb.54: 1. Einstelldreieck

7. Vergewissern Sie sich, dass der Zeiger auf 0° auf 
der Gehrungswinkelskala zeigt. Falls der Zeiger nicht 
КuПăŃ°ăгОТРtĽălösОЧăSТОăНТОăHКltОsМСrКuЛОăНОsăГОТРОrsĽă
und stellen Sie den Zeiger so ein, dass er auf 0° zeigt.
►Abb.55: 1. Schraube  2. Gehrungswinkelskala  
3. Zeiger

Neigungswinkel

0°-Neigungswinkel
►Abb.56: 1. Hebel  2. Armhalter  
3. 0°-Neigungswinkel-Einstellschraube  4. Arm  
5. Entriegelungsknopf

1. Schieben Sie den Schlitten zum 
Gehrungsanschlag, und sichern Sie ihn durch Anziehen 
der zwei Klemmschrauben.

2. Senken Sie den Handgriff ganz ab, und arretie-
ren Sie ihn in der Tiefstellung durch Einschieben des 
Anschlagstifts.

3.ă LösОЧăSТОăНОЧăHОЛОlăКuПăНОrăRüМФsОТtОăНОsă
Werkzeugs.

4. Drehen Sie die 0°-Neigungswinkel-
Einstellschraube (untere Schraube) auf der rechten 
Seite des Arms um zwei bis drei Umdrehungen entge-
РОЧăНОЦăUСrгОТРОrsТЧЧĽăuЦăНКsăSтРОЛlКttăЧКМСărОМСtsă
zu neigen.

5. Drehen Sie die 0°-Neigungswinkel-
Einstellschraube vorsichtig im Uhrzeigersinn, bis die 
SОТtОЧlтМСОăНОsăSтРОЛlКttsăОТЧОЧărОМСtОЧăАТЧФОlăЦТtă
НОrăЇЛОrlтМСОăНОsăDrОСtОllОrsăЛТlНОt.ăVОrаОЧНОЧăSТОă
ein Einstelldreieck, einen Anschlagwinkel usw. als 
Orientierungshilfe. Ziehen Sie dann den Hebel fest an.
►Abb.57: ń.ăźТЧstОllНrОТОМФă ă 2.ăSтРОЛlКttă ă
3.ăDrОСtОllОrľЇЛОrlтМСО

6. Vergewissern Sie sich, dass der Zeiger am Arm 
auf 0° der Neigungswinkelskala zeigt. Falls der Zeiger 
ЧТМСtăКuПăŃ°ăгОТРtĽălösОЧăSТОăНТОăHКltОsМСrКuЛОăНОsă
Zeigers, und stellen Sie den Zeiger so ein, dass er auf 
0° zeigt.
►Abb.58: 1. Neigungswinkelskala  2. Zeiger  
3. Schraube

45°-Neigungswinkel
►Abb.59: 1. Einstellschraube für linksseitigen 
45°-Neigungswinkel

Der 45°-Neigungswinkel kann erst nach erfolgter 
Einstellung des 0°-Neigungswinkels eingestellt werden.

1.ă LösОЧăSТОăНОЧăHОЛОlĽăuЧНăЧОТРОЧăSТОăНКsă
SтРОЛlКttăЯШllstтЧНТРăЧКМСălТЧФs.
2. Vergewissern Sie sich, dass der Zeiger am Arm 
auf 45° der Neigungswinkelskala zeigt. Falls der Zeiger 
nicht auf 45° zeigt, drehen Sie die 45°-Neigungswinkel-
Einstellschraube (obere Schraube) auf der rechten 
Seite des Arms, bis der Zeiger auf 45° zeigt.

ІКМСăНОЦăżОЛrКuМС
Wischen Sie nach dem Gebrauch am Werkzeug 
СКПtОЧНОăSЩтЧОăuЧНăStКuЛăЦТtăОТЧОЦăTuМСăШНОră



НОrРlОТМСОЧăКЛ.ăHКltОЧăSТОăНТОăSтРОЛlКttsМСutгСКuЛОă
РОЦтßăНОЧăAЧаОТsuЧРОЧăТЦăЯШrСОrРОСОЧНОЧăAЛsМСЧТttă
„SтРОЛlКttsМСutгСКuЛО“ăsКuЛОr.ăSМСЦТОrОЧăSТОăНТОă
żlОТttОТlОăНОsăАОrФгОuРsăЦТtăнlĽăuЦăRШstЛТlНuЧРăгuă
verhüten.
Ziehen Sie den Schlitten zur Lagerung des Werkzeugs 
ЯШllstтЧНТРăКuПăsТМСăгuĽăsШăНКssăНТОăżlОТtstКЧРОЧătТОПăТЧă
den Drehteller eingeführt sind.
UЦăНТОăSICHźRHźITăuЧНăГUVźRLиSSIżKźITăНТОsОsă
PrШНuФtsăгuăРОатСrlОТstОЧĽăsШlltОЧăRОЩКrКturОЧăuЧНă
andere Wartungs- oder Einstellarbeiten nur von Makita-
VОrtrКРsаОrФstтttОЧăШНОrăMКФТtКľKuЧНОЧНТОЧstгОЧtrОЧă
uЧtОrăКussМСlТОßlТМСОrăVОrаОЧНuЧРăЯШЧăMКФТtКľ
Originalersatzteilen ausgeführt werden.

SONDERZUBEHÖR

АůRІUІżŚ DТОăПШХРОЧНОЧăMКФТtКľГuЛОСörtОТХОă
ШНОrăVШrrТМСtuЧРОЧăаОrНОЧăПürăНОЧăźТЧsКtгăЦТtă
НОЦăТЧăНТОsОrăůЧХОТtuЧРăЛОsМСrТОЛОЧОЧăMКФТtКľ
АОrФгОuРăОЦЩПШСХОЧ. Der Gebrauch anderer 
ГuЛОСörtОТlОăШНОrăVШrrТМСtuЧРОЧăФКЧЧăгuăsМСаОrОЧă
PОrsШЧОЧsМСтНОЧăПüСrОЧ.

АůRІUІżŚ Verwenden Sie die Makita-
ГuЛОСörtОТХОăШНОrăľVШrrТМСtuЧРОЧăЧurăПürăТСrОЧă
ЯШrРОsОСОЧОЧăГаОМФ. Fehlgebrauch eines 
ГuЛОСörtОТlsăШНОrăОТЧОrăVШrrТМСtuЧРăФКЧЧăгuăsМСаО-
ren Verletzungen führen.

Wenn Sie weitere Einzelheiten bezüglich dieser 
ГuЛОСörtОТlОăЛОЧötТРОЧĽăаОЧНОЧăSТОăsТМСăЛТttОăКЧăIСrОă
Makita-Kundendienststelle.

•ă HКrtЦОtКllЛОstüМФtОăSтРОЛlтttОr
• Schraubstockeinheit (Horizontal-Schraubstock)

• Vertikal-Schraubstock

•ă AulКРОЩlКttО
•ă AulКРОЯОrlтЧРОruЧРssКtг
• Anschlagplatte

• Staubsack

• Einstelldreieck

• Inbusschlüssel

•ă ЇrТРТЧКlľMКФТtКľAФФuăuЧНăľLКНОРОrтt

HINWEIS:ăMКЧМСОăTОТlОăТЧăНОrăLТstОăФöЧЧОЧăКlsă
StКЧНКrНгuЛОСörăТЦăАОrФгОuРsКtгăОЧtСКltОЧăsОТЧ.ă
SТОăФöЧЧОЧăЯШЧăLКЧНăгuăLКЧНăuЧtОrsМСТОНlТМСăsОТЧ.
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